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KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
tafakkur mahsulining tilda aks etishi va ularning nutqiy vogelanishi, nutqiy voqelik
hamda madaniyat o‘rtasidagi munosabat muammolariga qiziqishning hozirda ham
sezilarli darajada o‘sishi kuzatilmoqda. Pragmalingvistika, sotsiolingvistika,
psixolingvistika, lingvokulturologiya kabi sohalar doirasida o‘rganiluvchi diskurs
va uning birliklari, jumladan, ohang mavzusida tadqiqotlarning yuzaga kelishi
nutq masalalarining o‘ziga xos jihatlarini yanada teranroq anglashga xizmat
gilmoqda. Xususan, turli xalq vakillarining o‘zaro ijtimoiy, siyosiy diplomatik,
gumanitar, iqtisodiy, madaniy almashinuv, turizm kabi bugungi kunda ko‘plab
davlatlarning rivojiga turtki bo‘layotgan aloqalarda har bir xalqqa xos nutqiy
muloqot birliklarini o‘rganish, muloqot aktlaridan ohang ifodalagan ma’nolarni
lingvopragmatik aspektda tadqiq qilish muhim.

Dunyo tilshunosligida muloqotda madaniy va kognitiv hodisalarni
uyg‘unlikda o‘rganish, har bir millatning til va madaniyati tamoyillari muayyan
standartlardagi qolipga emas, balki o°‘ziga xos, individual qonun-qoidalarga
bo‘ysunishini ilmiy va amaliy jihatdan mushohada qilish maqgsadida o‘tgan asr
boshlaridan o‘zaro o‘xshash bo‘lgan hodisalar sirasini ajratish, axborot giymati,
lisoniy tizimdagi mavqeyi, vazifasi bir xil bo‘lgan hodisalarni sof lisoniy nuqtayi
nazardan bir-biriga teng sifatida ayni bir paradigmaga yoki siraga birlashtirish
bilan shug‘ullanish konsepsiyalari fanga kirib keldi. Zero, nutqiy muloqotning
madaniyligini aks ettiruvchi tarkibiy birliklar, jumladan, ohangni muayyan til
misolida o‘rganish pragmalingvistikaning muhim masalalaridan sanaladi.

Respublikamizda globalizm fenomeni bilan bog‘liq omillar davlat tili
masalasiga jiddiy yondashuvni kun tartibiga qo‘ydi. Zotan, “bugungi globallashuv
davrida har bir xalq, har qaysi mustaqil davlat o‘z milliy manfaatini ta’minlash, bu
borada, avvalo, o‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va
rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat garatishi tabiiydir™. Tilshunoslikda til
tizimida bir hodisa ifodasi uchun bir necha birlik mavjudligi, tabiiyki, bu birliklar
gaysidir jihati bilan bir-biridan farqlanishi ayon. Nutqiy muloqotning tarkibiy
qismi sifatida baholanishi zarur bo‘lgan ohang hodisasi hozirgacha maxsus
monografik tadqiq obyekti bo‘lmaganligi tanlangan mavzuning dolzarbligi va
zaruratini belgilaydi.

Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi
60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”, 2016-yil 13-maydagi PF-4797-sonli “Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini tashkil etish
to‘grisida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-sonli “O‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-
yil  29-oktabrdagi PF-6097-son  “Ilm-fanni  2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida” farmonlari; 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-

'O*zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning Oliy majlisga murojaatnomasi // Xalq so‘zi, 2020-yil 23-
dekabr. — Ne 258 (6952).
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sonli “Ofzbekiston Respublikasining “Davlat tili haqida”gi qonuni qabul
gilinganligining o‘ttiz  yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”, Vazirlar
Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi 989-sonli “Davlat tilini rivojlantirish
departamenti to‘g‘risida nizomni tasdiglash haqida”, 2020-yil 29-yanvardagi 40-
sonli “O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Atamalar
komissiyasining faoliyatini tashkil qilish chora-tadbirlari to‘g‘risida” qarorlari
hamda boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimotiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Nutqiy muloqotda ohangning
o‘rganilishi XX asrning ikkinchi yarmida antroposentrik paradigmalar
nazariyasining rivojlanishi fonida nutqiy aktlarni ajratish bilan bevosita bog‘liq
bo‘lsa-da, jahon fanida ohang bilan bog‘liq dastlabki fikrlar Arastuning “Poetika”,
“Axloqi kabir”, “Ritorika™; Ibn Sinoning “Faan ash-she’r”, “Musiqa ilmida katta
to‘plam” ® asarlarida uchraydi.

Jahon klassik tilshunosligida ohang bilan bog‘liqg umumiy masalalar H.Sweet,
Uilyam  Djounz, V.A.Bogoroditskiy, G.P.Torsuyev, A.M.Peshkovskiy,
L.V.Sherba, V.V.Vinogradov” asarlarida goh fonetik hodisalar bilan bog‘liq, goh
sintaksis mavzulari bilan alogador holatda tahlilga tortilganligini kuzatamiz.

Jahon tilshunosligida nutqning ohang bilan bog‘liq jihatlariga e’tibor garatish
yoki intonologiya bilan jiddiy shug‘ullanish XX asrning 40-50-yillaridan keyin
kuchaydi, fonostilistika va matn intonatsiyasi borasidagi tadqiqotlarga qo‘l urildi.
Jumladan, K.Pike, M.V.Panov, Ph.Lieberman, G.A.Barinova, D.Hymes,
L.V.Bondarko, @ E.A.Brizgunova,  P.Trudgill, L.R.Zinder, @ M.N.Kojina,
R.I.Avanesov, = N.M.Shanskiy, @ W.Labov, L.A.Verbitskaya, @ D.Hudson,
B.Murzalina, R.D.Safaryan® kabi ko‘plab tadqiqotchilar mazkur hodisaga bevosita
e’tibor garatishdi.

2 Apacrv. TToatnka. Axoku kabun. Puropnka. —Tomkent. STuru aco asnomn. 2015. — 352 6.
A6y Aunn uoH Cuno. Canomon Ba M6con. @ancaduii kuccanap. [llesp canbvaru. —T.: Fadyp Fynom, 1980.—403 6.; A0y
Ajm 161 Crro. Mycnka wiMnia karra tymiam (A.Mpuckysios tapxumack). — Tomkent: Pan, 1980. — 112 6.

Sweet H. Anew English grammar, logical and historical. Pt 1.—Oxford, 1892.-499 p.; Jones D. Intonation
curves. Leipzig —Berlin, 1909.-104 p.; Boropoaunkuit B.A. Jlekimn mo obiiemMy sA3bIKOBeaeHU0. — Ka3zams,
1915332 c.; Topcyes I.IL, DOHETHKA AHTITHIHCKOTO S3IKA. Mocksa, 1950.—-126 c.; IlemkoBckuii A.M. Pyccxnﬁ
CHUHTaKCUC B HAy4HOM OcCBelleHun. — Mocka: Beicmas mkomna, 1956. — 511 c.; Illep6a JI.B. ®onetnka ¢paniry3ckoro
s3bika. — MockBa: Beiciias mkona, 1963. — 310 c.; Illepba JI.B. SI3bikoBasi cucreMa M pedeBas ACATEILHOCTh. —
Jlenunrpan: Hayka, 1974.— 428 c.; BI/IHOI"pa}_'[OB B.B. Crimcrixa. Teopus nosruueckoit peun. Ilostuka. — Mocksa: AH,
1963 —253 c.; Bunorpanos B.B. HpO6J’IeMLI PYCCKOH cTHIHCTHEN. — MockRa: Bricmas mxona. 1981.— 320 c. va b.

SPike K.The intonation of American English. Ann Arbor, University of Michigan Press, 1946.—140 p.; [lanos M.B.
O cTwiaX MPOM3HOIIEHHS B CBA3U C OOMIMMH IIpoOIeMaMy CTUIMCTHKH // Pa3BUTHE COBPEMEHHOIO PYCCKOIO S3bIKa. —
Mocksa, 1963. — C.15-37.; Lieberman Pﬁ Intonation, perception and Ianguage Camb. (Mass.), 1967.-210 p.;
BapI/IHOBa I'_A. ®oHeTHKa pycCKOil pa3srOBOPHOI peuH: ceTMEHTHbIE eAMHUIIBL: ABTOped. Iucc... . KaHI. %nnon HayK. —
Mockga, 1970. —23 c.; Hymes D. Foundation Of Sociolinguistics: An Ethnographic Approach —Phlladelp ia, 1974. -245
p.; BOHZ[apKO JIB. u z[p CTuny NpOU3HOLICHHS ¥ TUIIBI IPOU3HCCCHNUS // Bonpocsl s36IK03HaHMs.— MOCKBA, 1974. No2. —
C.65— 75.; Bpeisrynosa E.A. 3Byku u MHTOHAIMsl PycCKOH peun. — Mocksa: Pycckuii s3bik, 1977. 279 c.; Trudgill P.
Socmllngmstlc Patterns in Brltlsh English. —London, 1978. 216 p.; 3unzep JI.P. O6mas (bonemxa — MockBa: Bbicias
mkona, 1979. =312 c.; Koxxuna M.H. Crunuctrka pycckoro si3sika. — Mocksa: IIpocBemienue, 1983. —224 c.; ABaHecoB
P.1. Pyccxoe JmTepaTypﬂoe npousHomenrne. — Mocksa: [IpocBemienne, 1984. —384 c.; llanckuit H.M. Crunnctika

ycckoro si3bika. — Jlenunrpan: [pocsemienue, 1989. —223 c.; LabovW. Principles of Llngwstlc Change. Vol 1: Internal
actors. —Oxford, 1994. — 664 p.; Bepourkas JL.A. Op(i)oamxm Y BOTIPOCHI KyJIbTYpHI peudt // IIpuknantoe s3bIK03HaHUE —
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O‘zbek tilshunosligida nutqiy muloqot jarayonida ohangning ahamiyati
nazariy va amaliy jihatdan monografik ko‘lamda o‘rganilmagan bo‘lsa-da, nutgiy
muloqotning  fonostilistik  vositalari  sirasida  X.Yuldasheva, E.Qilichev,
A.Abduazizov, M.Mirtojiyev, A.Nurmonov, Sh.Iskandarova, M.Saidxonov,
G.Yaxshiyeva, A.Haydarov, S.Mo‘minov, Sh.Safarov, L.Raupova, G.Toirova,
S.Karimov, G.Saparbayeva, F.Karimova, M.Kurbanov® kabi olimlarning ishlarida
ohang hodisasiga ma’lum darajada murojaat qilingani kuzatiladi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universitetining ilmiy tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq (2020-2025-
yy.) mo‘ljallangan “O‘zbek tilshunosligida til, shaxs va jamiyat munosabatlari
tadqiqi muammolari” mavzusidagi ilmiy tadqiqot yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi ohang nutqiy muloqotning tarkibiy qismi ekanligini
badily asarlardan olingan misollar asosida lingvomadaniy va lingvoma’naviy
aspektda asoslashdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

jahon va o‘zbek tilshunosligida ohang nutqiy muloqotning tarkibiy qismi
ekanligiga doir ishlarni tavsiflash va tasniflash;

tilshunoslik fanlari doirasida intonologiyaning o‘rnini aniqlash va ohang
orqali ifodalangan ma’nolarni tasniflash;

ohang tushunchasiga kognitiv-pragmatik va psixolingivistik nuqtayi nazardan
munosabat bildirish;

ohang ifodalagan lingvomadaniy xususiyatlarni gender farqlanish asosida
tahlil gilish;

Cankr-TlerepOypr, 1996. —C.34-54.; Hudson D. Sociolinguistics.—Cambridge University Press, 1998. —294 dp
Myp3anuHa b. WMHTOHAIMOHHAs MapKUpPOBAHHOCTh CJIOBAa KaK KOMMYHMKAaTHBHbIH (eHoMeH // Zmogus ir Zodis.
Svetimosios kalbos. — T. 4, Ne. 3, 2002. — C. 28-32.; Cadapsiu P.J|. UnTOHAIIMOHHAS BCEJICHHAS PYCCKOIO JUCKypca:
JIMHTBOAMIAKTHYECKUH acrekT// Pycckuii 361k 3a pyoexom. — Ne5, 2011. — C.43-47. va b.

® JOnmamesa X. VIHTOHaIMsi BONPOCHTENBHBIX (pa3 COBPEMEHHOrO Y30EKCKOTO ITHTEPATYpPHOTO SI3bIKa:
(Okcrepum.-dorer. uccmen.): Jluce. ... kaua. ¢umon. Hayk. — Tamxent, 1988. — 182 c.; Kummuen . Y36ek
THJIMHMHT OPAaKTHK cTHmmcTukack. — T.: VkuryBun, 1985. — 104 6.; A6ayasuzos A.A. V36ex THim hoHOIOTHACH
Ba Mopdonomorusacu. — T.: Yiurysum, 1992. — 136 6.; Muproxues M. Topymmapmarn mabHomap. — T.:
V36exucron, 1992. — 58 6.; Hypmouos A. Tamnanran acapmap. I xumwmm. 1 xuin. — T.: Akagemuamp, 2012, —
301 6.; Hypmonog A. Tannanran acapiap. I sxummu. Il sxxwng. — T.: Axkagemnarip, 2012, — 328 6.; Hypmonos A.
Tannauran acapmap. I sxummmm. 11l sunn. — T.: Axagemuamp, 2012, — 318 6.; Mckannaposa LI V36ek HyTK
OJaTHHUHT MyTOKOT makmtapu. HIA. — Camapkann, 1993. — 26 6.; SIxmmesa I'.T. V36ex Tummaa dponorpadux
yermyouit Bocutanap: ®wminon. ¢an. Hom3. mucc. — T., 1997. — 132 6.; Xaiimapo A.A. KOHHOTaTHB MabHOHHHT
douernk BocuTamapaa udonananumu: duon. dan. Homs. mucc. — T., 2009. — 136 6.; Mymuuo C.M. V3bex
MYJOKOT XYIKHHUHT WKTHUMOWN-IMCOHUIN Xycycustiaapu: Owumon. ¢anmapu nok... muce. — T., 2000. —235 6.;
M3ymun Cugnuk. Cy3nammm carbatu. — @aprona: @aprona, 1997. — 100 6.; Cadapos 111. [IparmanuHrBHCTHKA. —
T.. V3MD, 2008285 6.; Paymosa JLP. JIMajormk JMCKYpCHAarM  NOJHIPEANKATHB  OMPIHKIAPHUHT
colponparMatuk Taakuku: Dunon. ¢an...mok... aumce—T., 2012.-53 6.; Kapumor C. V36ex  TUIMHHET
¢donocrumucrukacu: Monorpagus. — Camapkana: CamIY, 2016. — 152 6.; Toirova G. O‘zbek nutqiy muloqotida
sistemaviylik va informativlik: Filol.fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — T., 2017. — 157 b.; CanapbaeBa
I'. Of3aky MyJIOKOT aKTH Ba YHHHT JICKCHK-TpPaMMAaTHK Xycycustiapu: Ouoin. dannapu Oyiinya dancada I0K...
(PhD) mucc. —Ypranu, 2020. — 139 6.; Kapumosa ®.C. Y36eKx TWIMIary QUATOTMK HYTKHUHI JTHHIBOIPArMaTHK
xycycustnapu: @unon. ¢annapu O6yiinua dancada nok... (PhD) aucc. aBroped. — T., 2021. — 57 6.; Kypbanor
M.A. V36ek, ycMOHIM TypK, HHITIM3 Ba PyC THJLIApHa HOBEpGAT MYyIOKOTHH M(OJANOBUM BOCHTAIIAD TaIKHKH:
@unon. dan... 6yinga dpancada nok... (PhD) aucc. — Anmmkon, 2021. — 192 6.



ohang ifodalagan lingvoma’naviy xususiyatlarning informatsion qiymatga
ta’sirini aniqlash va unga munosabat bildirishdan iborat.

Tadqiqotning obyektini o‘zbek nutqiy muloqotida ohangdan foydalanish
jaryoni tashkil etadi.

Tadqiqotning predmetini nutqiy muloqotining tarkibiy qismi bo‘lgan
ohangning antroposentrik xususiyatlari, o°‘ziga xosligi, ohang ifodalagan
ma’nolarni milliy badiiy matnlar asosida tadqiq qilish tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqotda tavsiflash, tasniflash, komponent tahlil,
funksional-semantik, kontekstual hamda statistik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

nutqiy muloqot jarayonidagi ohang tushunchasi zamon va makon, shart-
sharoit, maqgsad/sabab va oqibat bilan uzviy bog‘langan o‘ta qisqa bir zamonda
sodir bo‘ladigan pragmatik vosita ekanligi badily matnlardan olingan parchalar
asosida ochib berilgan;

nutqiy muloqotning tarkibiy qismi bo‘lgan ohang nafagat jonli muloqotning,
balki shaxsning ruhiy, individual, ijtimoiy, axloqiy, ma’naviy, madaniy va gender
xususiyatlarini o‘zida aks ettira oladigan nutq komponenti ekanligi asoslangan;

badiiy asarlarda ifodalangan nutqiy muloqot jarayonida xotin-qizlar ohangida:
hurmat-e’tibor; andisha, hayo-ibo; o‘pkalanish; o‘zbek onalariga xos mehr-
muhabbat; erki bo‘g‘ilgan ayol; havasni yuzaga chiqarish vositasi; itoatkorlik, sir
saglash va erkak kishi bilan suhbati jarayoni ohang qo‘rquv, itoat, suhbatdoshning
rizoligi, biror ishga xayrixohligi, behalovatlik, pushaymonlik, ilojsizlik, savolga
javob topolmaslik kabi ma’nolarni yuzaga chiqaruvchi semantik guruhlar
aniglangan;

o‘zbek milliy madaniyatida ohangning oksyumoron tabiati badiiy asarlar
asosida isbotlangan; adresat va adresantning ohangi nutqiy muloqot jarayonida
xalq tarixi, madaniyati, tafakkuri, ruhiyatti hamda ijtimoily munosabatlarini
yorituvchi lingvomadaniyatshunoslikka oid asosiy muloqot vositasi ularning
dunuoqarashi, e’tiqodi hamda tafakkuri bilan bog‘ligligi, nutqiy muloqot jarayoni
shakllanishida shaxs omilining muhim o‘ringa egaligi, olam manzarasining asosiy
tasvir vositalaridan ekanligi aniglangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Lingvokognitologiya nazariyasi va amaliyoti bo‘yicha to‘plangan material va
xulosalar o°‘zbek tilshunosligi, xususan, lingvomadaniyat va leksikografiya
masalalarini o‘rganuvchi tadqiqotchilar uchun muhim manba bo‘lib xizmat qilishi
dalillangan;

nutqiy muloqotning tarkibiy qismi bo‘lgan ohang milliy xususiyatlarni aks
ettiruvchi, urf-odatlar, xalqimizga xos axloqiy fazilatlar bilan alogador bo‘lgan
nutqiy muloqot bo‘lagi ekanligi hamda ohangning semantik xususiyatlari ona
tilimizdan amaliy foydalanish kompetensiyalarini rivojlantirishi asoslangan;

“Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “O‘zbek lingvokognitologiyasi”, “O‘zbek
tilshunosligi tarixi”, “Nutq madaniyati asoslari” fanlari bo‘yicha yaratilgan,
yaratilajak darslik va qo‘llanmalar, hozirgi o‘quv hamda ilmiy adabiyotlarning
mukammallashuviga asos bo‘lishi aniglangan.
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Tadqiqot natijalarining ishonchliligi lingvistik tahlil metodologiyasi
negizida shakllantirilgani, birlamchi ilmiy-uslubiy manbalarga tayanilgani,
ishonchli va samarali tavsiflash, tasniflash, komponent tahlil, funksional-semantik,
kontekstual hamda statistik tahlil usullaridan foydalanilgani, nazariy fikr va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati o‘zbek tilshunosligi nazariyasining mukammallashuvi, o‘zbek tili
leksikologiyasi, terminologiyasi, o‘zbek tili uslubiyati, o‘zbek tili tarixi, o‘zbek
tilshunosligi tarixini o‘rganishda muhim manba bo‘lib xizmat qiladi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati o‘zbek tilshunosligiga oid fanlarni
o‘qitish, “Tilshunoslik nazariyasi”, “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “O‘zbek nutqi
intonologiyasi”, “O‘zbek tili uslubiyati”, “Nutq madaniyati asoslari”, “Tilshunoslik
nazariyasi”, “O‘zbek tilshunosligi tarixi” fanlaridan darslik va o‘quv qo‘llanmalar
yaratish, ommaviy axborot vositalarida davlat tilini rivojlantirish, til madaniyatini
targ‘ib etishga xizmat qilishi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Olingan ilmiy natijalar quyidagi
ishlarda joriylangan:

nutqily muloqot jarayonidagi ohang tushunchasi zamon va makon, shart-
sharoit, maqsad/sabab va oqibat bilan uzviy bog‘langan o‘ta qisqa bir zamonda
sodir bo‘ladigan pragmatik vosita ekanligi badiiy matnlardan olingan parchalar
asosida ochib berilgan natijalardan F3-2019081663 ragamli “O‘zbek milliy rags
san’atini targ‘ib etishga bag‘ishlangan veb-sayt va multimediya mahsulotlari
to‘plamini (elektron lug‘atlar) yaratish” mavzusidagi fundamental loyihada (2020-
2021-yy.) foydalanilgan (O‘zbekiston davlat xoreografiya akademiyasining 2024-
yil 29-avgustdagi 1/04-115-son ma’lumotnomasi). Natijada elektron lug‘atlar
yaratishda dissertatsiya xulosalariga tayanilgan;

nutqiy muloqotning tarkibiy qismi bo‘lgan ohang nafaqat jonli muloqotning,
balki shaxsning ruhiy, individual, ijtimoiy, axloqiy, ma’naviy, madaniy va gender
xususiyatlarini o‘zida aks ettira oladigan nutq komponenti ekanligi asoslangan
xulosalardan PZ-202005236-ragamli Oila psixologiyasi fanidan multimediya
mahsulotini  yaratish”  (2021-2022-yillarga  mo‘ljallangan)  mavzusidagi
innovatsion-tadqiqot loyihani amalga oshirishda foydalanilgan (Buxoro davlat
universitetining  2020-yil  7-sentabrdagi  01-04/5021-son  ma’lumotnomasi).
Natijada jamiyatda madaniy nutgning rivojlanishida psixologik tamoyillar, ularga
amal qilish ko‘nikmalarini shakllantirishga oid taklif va tavsiyalar ishlab chiqish
imkoniyatini yaratgan;

badiiy asarlarda ifodalangan nutqiy muloqot jarayonida xotin-qizlar ohangida:
hurmat-¢’tibor; andisha, hayo-ibo; o‘pkalanish; o‘zbek onalariga xos mehr-
muhabbat; erki bo‘g‘ilgan ayol; havasni yuzaga chiqarish vositasi; itoatkorlik, sir
saglash va erkak kishi bilan suhbati jarayoni ohang qo‘rquv, itoat, suhbatdoshning
rizoligi, biror ishga xayrixohligi, behalovatlik, pushaymonlik, ilojsizlik, savolga
javob topolmaslik kabi ma’nolarni yuzaga chiqaruvchi semantik guruhlar
aniglangan natijalardan 5220100 — Filologiya va tillarni o‘qitish (o‘zbek tili)
bakalavriat ta’lim yo‘nalishi uchun mo‘ljallangan “Tilshunoslikka kirish”
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darsligining “Nutq ko‘rinishlari: og‘zaki va yozma nutq” deb nomlangan qismini
tayyorlashda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2020-yil 14-
avgustdagi 418-101-ragamli guvohnomasi). Natijada darslik ma’lumotlari ohang
nutqiy muloqot jarayonining muhim nolisoniy vositalaridan biri degan talqin bilan
boyitilgan;

o‘zbek milliy madaniyatida ohangning oksyumoron tabiati badiiy asarlar
asosida isbotlangan; adresat va adresantning ohangi nutqiy muloqot jarayonida
xalq tarixi, madaniyati, tafakkuri, ruhiyati hamda ijtimoiy munosabatlarini
yorituvchi lingvomadaniyatshunoslikka oid asosiy muloqot vositasi ularning
dunuoqarashi, e’tigodi hamda tafakkuri bilan bog‘ligligi, nutqiy muloqot jarayoni
shakllanishida shaxs omilining muhim o‘ringa egaligi, olam manzarasining asosiy
tasvir vositalaridan ekanligi aniglangan xulosalardan 2023-2024-yillarda
O‘ZMTRK “O‘zbekiston” teleradiokanalining “Bedorlik”, “[jod zavqi”, “Ta’lim
va taraqqiyot”, “Millat va ma’naviyat” eshittirishlarining ssenariysini yozishda
foydalanilgan va muallif bilan suhbatlar uyushtirilgan (O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasi  “O‘zbekiston teleradiokanali davlat muassasasi’ning
2024-yil 27-avgustdagi 26-36-902-son ma’lumotnomasi). Natijada mazkur
teleko‘rsatuvlar uchun tayyorlangan materiallarning mazmuni mukammallashgan,
ilmiy dalillarga boy bo‘lishi ta’minlangan.

Tadqiqot natijalarning aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 13 ta ilmiy-amaliy
anjuman va seminarda, jumladan, 9 ta xalqgaro va 4 ta respublika ilmiy-amaliy
konferensiyasida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 16 ta ilmiy ish chop etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 16 ta maqola (shu jumladan,
6 tasi respublika va 10 tasi xorijiy jurnallarda) nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovadan iborat. Umumiy hajmi 173
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini
amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiyaning tuzilishiga doir
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Intonologiya — ohangni o‘rganuvchi soha”
deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan tashkil topgan. Bobning “Nutq ohangiga
lingvistik yondashuvlar” deb nomlangan birinchi faslida tilshunoslik tarixiga nazar
tashlangan va hozirgacha amalda bo‘lgan lingvistik paradigmalarning birortasi
ham tilni uning asosiy voqeligi bo‘lgan nutqgsiz tahlilga tortmaganligi, tabiiyki,
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nutq tahlilida uning egasiga, istaymizmi/yo‘qmi, murojaat etilishi haqida mulohaza
yuritadi. Boduen de Kurtene ta’kidlaganidek, “bir tarafdan tilni insondan
tashqarida va unga bog‘liq emas deydigan, boshqa tarafdan esa, tilning murakkab
hodisa ekanligini inobatga olmaydigan hech qaysi nazariya asosli emas”’.
Shuningdek, nutqqa, nutqiy muloqot tizimiga pragmalingvistik yondashuv
zarurligi Ferdinand de Sossyur qarashlaridayoq alohida ta’kidlangan. Keyinchalik
bu fikr Praga lingvistik maktabi a’zolari tomonidan ham qo‘llab quvvatlandi: hech
bir til vakuum holatida mavjud emasligiga, u nutqiy faoliyat jarayonidagina
o°‘zligini namoyon eta olishiga e’tibor qaratildi.

Ferdinand de Sossyur tomonidan “til — elementlar munosabatidan tashkil
topgan butunlik”, “nutqiy faoliyat — til va nutq o‘rtasidagi o‘zaro munosabatdan
tashkil topgan butunlik™® deya e’tirof etilishi ham; tilshunoslikka funksionallik
tamoyilini olib kirgan Boduen de Kurtene tomonidan “lingvistik vositalar nutqiy
muloqot jarayonida bajaradigan vazifasiga qarab belgilanadi® deya ta’kidlangan
fikr ham yoki V.M.Solnsevning: “Til va nutq munosabati vosita va mazkur
vositaning qo‘llanish munosabatidir. Shu bois nutqiy aloga jarayonida
yaratiladigan (talaffuz qilinadigan) konkret moddiy belgi real aloga vositasi
sanalib, bir vaqtning o‘zida belgining moddiy sistemasi sifatidagi tilga ham
taallugli bo‘lishi bilan muhim”™® degan mulohazalari ham gadimdan nutqiy
muloqot tizimiga pragmalingvistik yondashuv uchun zamin tayyorlanganligidan
dalolat beradi.

Tilshunoslikda goh nolisoniy, ekstralingvistik, paralingvistik, goh nolingvistik
hodisalar sifatida baholanib kelgan birliklar aksariyat hollarda kommunikatsiya
jarayonida, nutqiy faoliyatda lisoniy birliklardan ko‘ra samaradorlik, ta’sirchanlik
nuqtayi nazaridan ko‘proq ahamiyat va qiymat kasb etishini kuzatish mumkin®,
Nutq, aynigsa, uning og‘zaki shakli o‘ta murakkab va ko‘p o‘lchamliligi bilan
ajralib turadi. Til birliklari nutqda turli vazifalarni bajarishga xoslanadi.
Kommunikantlarning axborot uzatish vai axborotni gabul gilish umumiy magsadi
natijasida yuzaga kelgan nutqda shu “nutq magsadi’ning to‘g‘ri anglanishi uchun
yordam beradigan vositalar qatorida ohang, ya’ni nutq intonatsiyasi turadi. Odatda,
tilshunoslikka oid lug‘atlarda ohang va intonatsiya so‘zlari variant sifatida
go‘llaniladi.

Jahon fanida ohang musiqiy ifoda vositasi, shuningdek, eng kichik kuy
bo‘lagi sifatida o‘rganilganligi ma’lum. Aytish joizki, jahon tilshunosligida
fonetika-fonologiyaning alohida soha sifatida o‘rganilishi intonologiya
yo‘nalishining rivojlanishiga ham turtki bo‘ldi. Lingvistlar XIX asrning ikkinchi
yarmidan boshlab fonetika-fonologiyani tilshunoslikning alohida bo‘limi sifatida

" De Saussure, F. Course in General Linguistics. — Columbia: University Press, 2011. — 260 p.

& Coccrop ®. Kypc o6ueit munrsuctuxu/ ®.Coccrop: mepesogunk A. M. Cyxorun. — Mocksa: FOpaiir, 2024. — 303
c. — C. 34. https://urait.ru/book/kurs-obschey-lingvistiki-540553

°® Bomysn ne KypreHs> M MupoBas JMHTBHCTHKA: MEXKIyHapoAHas KoH(epeHims//V GOIy>HOBCKHE YTCHHUS.
Kazanckuii penepanbublii yausepeuter, 2015. — C. 137.

19 Connuer B. M. SI3BIK Kak CHCTEMHO-CTPYKTYpHOE oOpasoBanme. — Mocksa: Hayka, 1978. — 340 c. — C.145.

" YOnpamesa JI.H. Cykyrna muku HyTKHEHT Bokenanumm// Buxoro davlat universiteti ilmiy axboroti, 2022-yil. —
4-son.— 62-67-b.
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gabul qildilar va XX asrning ikkinchi yarmida intonatsiyani fonostilistik birlik
sifatida jiddiy o‘rganishni boshladilar.

Ilmiy adabiyotlardagi ma’lumotlarga ko‘ra, nutq ohangi borasidagi ilk
izlanishlar XVI asrning ikkinchi yarmida ingliz tilshunosligida boshlangan. Ingliz
fonetikachisi Djon Xart tomonidan 1551-yilda ingliz nutqi ohangi tadqiq etilgan ilk
ilmiy asar (“The Opening of the Unreasonable Writing of Our Inglish Toung”)
yaratildi. Mazkur kitob ingliz tilining talaffuzi va imlosiga bag‘ishlangan bo‘lib,
unda ingliz tilining isloh qilingan imlo tizimi, puxta o‘ylangan fonetik
transkripsiyasi va sof ingliz talaffuzi tahlili o‘z aksini topdi'’. Djon Xart nutq
ohangini tushunish intonatsiyasi deb ataydi. 1633-yilda ingliz tilshunosi Charliz
Butler o‘zining “Ingliz grammatikasi” kitobida Djon Xart garashlarga tayangan
holda ingliz tiliga xos nutq ohangining ikkita asosiy turini tavsiflab berdi.
Intonatsiya masalalari bilan qiziqish M.M. Flint tadqiqotlarida uchraydi, olim
prosodiyaning bir qator turlarini ajratadi. XVIII asr oxirida D.Stil va D.Uokerlar
og‘zaki nutq intonatsiyasi roliga alohida e’tibor qaratishgani ham ma’lum.

Jahon fanida XIX asr oxirlariga kelib intonatsiyani nutqning bir-biriga bog‘liq
ritmik va ohangdor tarkibiy qismlari majmuyi sifatida o‘rganish avj oldi. Ingliz
filologi Genri Suit jahon tillari fonologik tizimlarining tipologiyasi ustida ishladi;
fransuz lingvisti Jan Pyer Russlo tomonidan birinchi marta fonetik tadqiqotlar
uchun kimografdan foydalanildi, u tovushlarni talaffuz qilish paytida havo
tebranishlarini grafik tarzda ko‘rsatib berdi. Intonolog olimlar nutgning individual
xususiyatlarini hamda jismoniy ma’lumotlarning nutq sifatiga ta’sirini; nutq
ohangining ritmik jihatlarini o‘rganishni boshladilar. Nemislar tomonidan ilk
talaffuz lug‘atlari ham yaratildi.

Rus tilshunosligi XX asr o‘rtalarigacha, asosan, nutq turlarini farqlashda
intonatsiya rolini o‘rgangan bo‘lsa, 1940-yillardan keyin intonatsiya va sintaksis
o‘rtasidagi munosabatga qiziqish ortganini kuzatishimiz mumkin. 1960-yillarda
rus tilshunos olimasi Y.A.Brizgunova o°z tadqiqotida rus tilining ovozli nutqini
sintaksis, lug‘at, fonetika va intonatsiya aloqalari, muloqot holatlari bilan bog‘liq
tarzda integral o‘rganishni o‘z ichiga oluvchi intonatsion qurilmani ishlab
chiqdi®. Mazkur tadqiqotda rus tilidagi so‘zlarning urg‘uli va urg‘usiz
bo‘g‘inlaridagi ohang masalasiga qurilma markazi va uning qurshovi sifatida
yondashildi.  Ohang  tushunchasiga  lingvistik = yondashuv  borasida
G.V.Kolshanskiyning “Tilning kommunikativ funksiyasi va tuzilishi” (1984),
N.D.Arutyunova, Y.V.Paduchevalarning “Zamonaviy xorij tilshunosligi” (1985),
A.Vejbinskayaning “So‘z va uning ma’nolari” (1985.), G.P.Graysning ‘“Mantiq va
nutqily muloqot” (1985), P.V.Zernetskiyning “Dialogik nutqda nutqiy faoliyat
birliklari”  (1987), M.N.Kojinaning “Nutgshunoslikning kelib chiqishi va
istigbollari” (1987.), T.Y.Andryushenko, V.I.Batov, V.P.Belyaninlarning “Nutqiy

hitps://izron.ru/articles/aktualnye-problemy-gumanitarnykh-nauk-v-rossii-i-za-rubezhom-shornik-nauchnykh-
trudov-po-itogam-mezh/sektsiya-19-germanskie-yazyki-spetsialnost-10-02-04/dzh-khart-1574-pervyy-angliyskiy-
fonetist/ (Murojaat etildi: 21.09.2023)

B BpeisrynoBa E.A. [lpaktnyeckass (hoHETHKa M MHTOHAIUSl PYcCKOro si3bIka. IlocoOume aisi mpemojaBaTesed,
3aHUMAIOIINXCS C MHOCTpaHuaMu. —MockBa: MockoBckoro yHuBepcurera, 1963.— 306 c.
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mulogot matni” (1989), V.LJelvisning “Nutqning hissiy jihati” (1990),
T.G.Vinokur, M.Y.Golovinskaya, Y.[.Golanovalarning “Rus tili va uning
funksiyalari: Kommunikativ-pragmatik aspekt” (1993) kabi qator ilmiy
adabiyotlarda nutqiy faoliyat muammolari tahlilga tortildi, ohang nutqiy
faoliyatning fonostilistik vositasi sifatida e’tirof etildi. Shuningdek, rus
tilshunosligida intonatsiya masalasining nazariy jihatlari bilan bir qatorda uni rus
milliy maktablarida hamda nomilliy maktablarda rus tili ta’limida til
o‘rgatish/o‘rganish metodikasi tarkibida ham tadqiq etilgan.

O‘zbek tilshunosligida ham o‘ziga xos fonostilistik tadqiqotlar maktabi ancha
rivojlangan va ularda ham ohang fonostilistik vosita sifatida talqin etilgan. Buni
A.A.Abduazizov, E.R.Qilichev, H.Jamolxonov, G.T.Yaxshiyeva, A.A.Haydarov,
O.K.Saparova, N.M.Qambarov, B.Gafurovlarning ilmiy izlanishlarida kuzatish
mumkin. Aytish joizki, bugungi kunda ingliz nutqi ohangini hamda uning
Britaniya va Amerika shevasi o‘rtasidagi farqini o‘rganishdan boshlangan
tadqiqotlar ozarbayjon tili ohangi, italyan tili ohangi, turk tili ohangi kabi ko‘plab
qiziqarli 1ilmiy yangiliklarning kashf qilinishiga, shuningdek, jahon fanida
“Intonologiya” sathining shakllanishi va rivojlanishiga zamin yaratdiki, bu o‘zbek
nutqi ohangini ham monografik planda tadqiq etish zaruratini keltirib chigaradi.

Bobning ikkinchi fasli “Intonologiyaga oid zaruriy tushunchalar” deb
nomlanadi. Har qanday nutq harakatdir, bu harakat esa, albatta, muayyan
ohangni taqozo etadi va u bilan qo‘shilib, gorishib voqelanadi'*: nutqning toni,
sur’ati, to‘xtam(pauza)lari, tonning baland/pastligi, intensivligi va kuchi nutqiy
muloqot matnining semantikasi hamda emotsionalligi; nutqiy vaziyat va
adresant/adresatning (nutqiy vaziyat paytidagi) ruhiy holati; suhbatdoshlarning
ijtimoiy ahvoli va jamiyatdagi mavqeyi; diniy/dunyoviy garashlari va e’tiqodlari;
tarbiyalanganlik darajasi va dunyoqarashi bilan aloqador qator jihatlardan kelib
chigqan holda o‘zgarib, tovlanib turadi. Ta’kidlab o‘tganimizdek, jahon
tilshunosligida nutq ohangi va u bilan alogador tushunchalar XX asr oxirlariga
qadar fonostilistika tarkibida o‘rganib kelindi. XXI asrning boshi intonatsiya
borasidagi tadqiqotlarga yangicha qiziqishning guvohi bo‘ldi. Hozirgi kunda
intonologiyaning tadqiq obyekti kengaymoqda; intonatsiyani o‘ziga xos tonal
xususiyatlari va vazifalari, og‘zaki nutqdagi universal va o‘ziga xos xususiyatlarga
ega bo‘lgan til kategoriyasi sifatida tavsiflashga kirishildi. Jumladan, Buyuk
Britaniyaning Birmingem Universiteti olimlari tomonidan 1970-yillarning oxiri va
1980-yillarning boshlarida diskurs intonatsiyasi (DI) nazariyasi ishlab chiqildi.

Jahon tilshunosligining bir bo‘lagi bo‘lgan o‘zbek tilshunosligida esa, nutq
ohangi hozirga qadar fonostilistik vosita sifatida tadqiq etiladi. Aslida, nutq ohangi
tadgigida unga lingvistik universallik sifatida yondashish eng to‘g‘ri yo‘ldir. Shu
o‘rinda lingvistik universallik borasida ikki jihatga e’tibor garatish zarur: dunyo
tillariaro universallik va muayyan til sathlariaro universallik. Nutq ohangi
tadqiqida uning dunyo tillariaro universallik kasb etishiga e’tibor garatildi-yu,
mazkur birlikning muayyan til sathlariaro universalligi masalasi e’tibordan biroz

1 Kamonxonos X. V36ex Tuamuunr Hazapuii GoHernkacu. “V36ex Twim”maH yKyB KymianMa. — Toukent: ®aH,
2009. — 170-6.
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chetda goldi va natijada intonatsiya goh fonetika, goh fonostilistika, ba’zan
supersegmental fonologiya tarkibida turuvchi hodisa sifatida o‘rganildi.
Fikrimizcha, nutq ohangi va unga tegishli bo‘lgan elementlarning barchasi (nutqiy
muloqot sukuti, paralingvistik vositalar, evfemizmlar kabi) nutqiy muloqotning
tarkibiy qismi bo‘lgan universaliyalar sifatida o‘rganilishi zarur.

Har bir sohaning o‘ziga xos atamalari bo‘lgani kabi intonologiyaning ham
zaruriy tushunchalari mavjud. Jumladan,

Intonologiya tilshunoslikning nutq ohangi va u bilan bog‘liq tushunchalarini
o‘rganuvchi alohida bo‘limi hisoblanadi. Jahon fanida mazkur bo‘lim
tushunchalarini  maxsus o‘rganish XVII asr o‘rtalarida  boshlangan.
Intonologiyaning tadqiq obyekti intonatsiya va u talaffuz bilan bog‘ligligi sababli
o‘tgan asrning oxirlariga qadar fonetika, fonologiya, fonostilistika tarkibida
o‘rganilgan. Intonologiya XX asrning 80-yillarida fanning alohida tadqiq
obyektiga ega sohasi sifatida fonostilistika tarkibidan ajralib chiqgan.

Intonatsiya (lotincha infonare “baland ovoz bilan talaffuz qilish”’) — nutqning
akustik xususiyati bo‘lib, u talaffuz sifatini, nutqiy matn  ekspressivligini
ta’minlaydi; nutqiy muloqot mazmuniga ta’sir ko‘rsatadi; nutqda so‘zlovchining
munosabatini ifodalashga, yetkazilayotgan axborotning mantiqiy va semantik
tashkil etilishini belgilashga; nutqiy muloqot ishtirokchilarining ijtimoiy xosligi,
milliy xarakteri, dunyoqarashi, diniy mansubligi, madaniy, ma’naviy, etik, estetik
kabi qator jihatlarini ko‘rsatib berishga xizmat qiladi.

Ko‘pincha, nutqiy muloqot mazmunini intonatsiya o‘zgartirib yuboradi.
Demak, “gap so‘zda emas, ohangda, qaysi so‘zning qganday talaffuz
etilishida”(V.G.Belinskiy). Intonatsiya atama sifatida o‘zining asl ma’nosidan
biroz uzoqlashgan.

Intonema (intonatsiya konturi) intonatsiya birligi, ya’ni nutqiy muloqot matni
mazmunini semantik farqlash funksiyasini bajaruvchi, shuningdek, xilma-xil
ma’nolarga ega bo‘lgan istalgan nutq intonatsiyasi xususiyatlari (parametrlari)
to‘plamidir. Masalan, nutqdagi pauza intonemadir. So‘roq gaplar oxirida
intonatsiyaning  ko‘tarilishi ham intonema hisoblanadi. Tilshunoslikda
intonemaning semantik tasnifiga ko‘ra intonemaning to‘rtta semantik guruhi
ajratiladi: 1) aqliy intonema; 2) ixtiyoriy intonema; 3) hissiy-ta’siriy intonema va
4) obrazli intonema.

Nutq ohangi (forscha: tovush, nag‘ma, kuy) tovushning o‘zgarishidan, past-
baland bo‘lib turishidan iborat bo‘lgan ritmik-ohangdor nutq tuzilishi; intonatsiya.
Nutqda ma’noga qarab ovozning ko‘tarilishi va pasayishi; intonatsiya.
Ohang/intonatsiya birliklarini variant sifatida qabul qilish mumkin.

Shuningdek, mazkur faslda nutq melodikasi, nutq toni, tonogramma, nutq
intensivligi, nutg ritmi, nutq tempi, nutg tembri, pauza, tovush simvolizmi, gisga,
cho‘ziq, ingichka, yo‘g‘on talaffuz hamda jarangsizlanish, intervokal holat,
emfaza, prosodika atamalari mazmuni ham sharhlangan.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Ohangning tadqiqiy va tasnifiy belgilari’
deb nomlangan. Mutaxassislarning ta’kidicha, kishilar nutqiy muloqot chog‘ida
suhbatdoshiga yetkazmoqchi bo‘lgan axborotining faqat yetti foizini so‘z orqali,
qolgan o‘ttiz sakkiz foizini ohang, ellik besh foizini imo-ishoralar, sukut saglash
14
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va turli jestlar yordamida bayon etar ekanlar'®. Shuning uchun ham ilm odamlari
nutq va u bilan bog‘liq bo‘lgan masalalarga qadimdan qiziqib kelishgan. Odatda,
insonning nutqi uning ichki qiyofasini, tarbiyalanganlik darajasini,
dunyoqarashi, umuman olganda, o‘zligini ko‘rsatib beruvchi ko‘zguni eslatadi.
Zotan, xalqimiz aytganidek, “O‘ziga boqma, so‘ziga boq”.

Nutqiy mulogot oddiy nutq(lisoniy imkoniyatlarning muayyan moddiy
shaklda voqelanishi)dan farqlanuvchi, o‘zining murakkabligi, verbal va noverbal,
shuningdek, milliy, etik, estetik, etnografik, psixologik, ijtimoiy kabi tarkibiy
gismlarning o‘zaro uyg‘unlashuvidan iborat bo‘lgan situativ pragmatik butunlikdir.
Ohang birligiga o‘ta murakkab, o‘ziga xos oniylik (situativlik), muayyan
kommunikantlar, zamon/ makon, shart/sharoit, maqsad/sabab va oqibat bilan uzviy
bog‘langan o‘ta gisqa bir zamonda sodir bo‘ladigan pragmatik tizim bo‘lgan nutqiy
muloqgotning asosiy tarkiblaridan biri sifatida qaralishi zarur.

V.M.Solnsev shunday yozadi: “Til — vosita, nutq esa, mazkur vositaning
qo‘llanish shaklidir. Shu bois aloqga jarayonida yaratiladigan (talaffuz qilinadigan)
konkret moddiy belgi real aloga vositasi sanalib, bir vaqtning o‘zida belgining
moddiy sistemasi sifatidagi tilga ham taallugli bo‘ladi”*®. Tushunishimizcha,
nutqda nimaiki mavjud va bu mavjudlik nutqning to‘lagonli bo‘lishini
ta’minlashga xizmat qiladigan moddiy sistema tarkibida turibdimi, demak, ular
lisonga ham bevosita yoki bilvosita tegishli bo‘ladi. Shu o‘rinda til tizimini
semantik va sintaktik aspektda o‘rganish pragmatik aspektda o‘rganish natijasiga
muvofiq kelmasligini va bu tabiiy hol ekanligini ham inobatga olish zarur.

Arastu ohang haqida “Poetika” asarida: “Yaxshi odamlarning podshohga
nasihati ham qattiq va qo‘pol so‘zlar bilan emas, muloyim ohangda, aniq qilib
aytilsa yaxshi” deb yozsa, “Ritorika” kitobida notiq tinglovchining ishonchini
qozonishi uchun, avvalo, uning “qanday ohangda gapirishi muhim”ligini
ta’kidlaydi. Shuningdek, “Ritorika”da asarida quyidagi fikrlari ham muhim:
“Notiqlar agar yaxshi, yoqimli narsa-hodisalar hagida sovuqqonlik bilan, yomon
ishlar haqida muloyim, yoqimli ohangda gapirsa, tinglovchilarning ishonchini
yo‘qotadi”. Demak, ohang nutqning libosidir.

Beruniy “Geodeziya” asarida har bir fanning inson hayotidagi zaruriy
ehtiyojlar talabi bilan yuzaga kelishini aytadi va shunday ehtiyoj talabiga ko‘ra
paydo bo‘lgan fanlar sifatida grammatika, aruz va mantiq ilmini sanab o‘tadi.
Mantiq tarkibida nutq haqida fikr yuritib, nutq ohangsiz hech ganday qiymatga
ega emasligini ta’kidlaydi.

Abu Nasr Forobiyning tinglovchini, ko‘pincha, “nutq irod etayotgan kishining
ohangi aldashi: rost fikrga ishonchsizlik yoki yolg‘on gapga ishonch uyg‘otishi”;
Abu Ali Ibn Sinoning “inson ruhiyatidagi o‘zgarishlar, avvalo, ularning nutq
ohanglarida o‘z ifodasini topishi”; Yusuf xos Hojibning so‘z ohangi yaxshi
ohang va yomon ohangga ajratishi to‘g‘risidagi fikrlari ham muhim.

> dopmanosckas H. U. PeueBoii STUKET U KynbTypa obmenns. —Mocksa: Beicmas mxona, 1989. —156 ¢. — C.117.
® Comumen B.M. S3pk Kak CHCTEeMHO-CTPYKTYpHOE oOpasoBanue. — MockBa: Hayka, 1977.-C.145.
https://www.booksite.ru/fulltext/solncev/text.pdf
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Nutqiy etika doirasida ohangning bir necha turlari ajratiladi. Jumladan,
“Suhbat jarayonida kommunikantlarning nutq ohangi baland bo‘lishi yoki nutq
ohangining o‘ta cho‘ziqligi madaniyatlilik belgisi emas”; “Har ganday suhbat,
avvalo, ma’lumotlar almanishuvidir. Shunday ekan, suhbat jamoat joyida
bo‘ganda, boshqgalarni bezovta qilmagan holatda, past ohangda gaplashish lozim”;
“Muomalada gapning ohangi har xil bo‘lishi tabily. Biroq ohangda takabburlik,
sovuqqonlik, achchiqg/tiziq sezilib turishi yoki bir xil (monoton) gapirish ham
zerikarli, ham nutq madaniyatidan chekinishdir™’.

Akademik grammatikada ohang bitishuv(so‘z birikmasi)da, jumla tuzishda,
gapning ifoda maqgsadiga ko‘ra turlarini, murakkablashgan sodda gaplarni,
emotsionallikka ko‘ra gap turlarini, shuningdek, bog‘lovchisiz qo‘shma hamda
ko‘chirma gaplarni tuzishda qo‘llaniluvchi fonetik vosita sifatida (shu mavzular
tarkibida) tahlilga tortilgan. XX asrning ikkinchi yarmida Ayub G‘ulomov
tilshunosligida intonatsiya haqida keltirilgan mulohazalar o‘zbek tili
grammatikasida XX asrning 90-yillarigacha yaratilgan darslik, o‘quv, metodik
qo‘llanmalarda, ilmiy risola-yu tadqiqotlarda “Intonatsiya — fonetik vosita”,
keyinchalik “Intonatsiya — fonostilistik vosita” degan fikrlar doirasida to‘ldirilgan,
umumlashtirilgan shaklda ifodalandi.

Mavzuga tegishli ilmiy adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, tilshunoslikda
uzoq yillar nutq ohangiga fonetik hodisa sifatida, keyinchalik fonostilistik hodisa
sifatida, shuningdek, u faqat gapga aloqador zaruriy (fonetik) belgi sifatida talqin
etib kelingan. Garchi, ba’zi ishlarda noverbal vosita sifatida sanab o‘tilsa-da, uning
og‘zaki nutqqga tegishli unversaliya ekanligi e’tirof etilmagan. Zero, amerikalik
olim Kington ta’kidlaganidek, “intonatsiya — bu nutqiy jarayonning joni”. Shunday
ekan, ohang hodisasiga nutqiy muloqotning tarkibiy qismi sifatida yondashish
Zarur.

Dissertatsiyaning “Ohang og‘zaki nutqning muhim aloqa komponenti
sifatida” deb nomlangan ikkinchi bobi to‘rt faslni o‘z ichiga oladi. “Ohangda
ichki nutgning vogelanishi” deb nomlangan bobning birinchi faslida ohang nutqiy
muloqotning doimiy, ajralmas hamrohi sifatida; ohangsiz nutqiy muloqot matni
ham bo‘lmasligi, nutqiy muloqot matni tarkibidagi har bir so‘z yoki gapning
o°ziga xos ohangi borligi bilan bog‘liq jihatlar tahlilga tortilgan.

Nutqiy muloqot jarayonida ohang so‘zlovchining ichki his-tuyg‘ulariga xos
bo‘lgan quyidagi ma’nolarni yuzaga chiqaradi:

ishonchsizlik ohangi (odatda, nimadandir cho‘chish; hadiksirash; ikkilanish,
umidsizlik holati kabi ma’nolarni yuzaga chiqaradi): Oftob oyim ...To ‘yga kelgan
xotinlarning “To ‘ylar muborak, kuyav o°‘g ‘ul muborak!” deb so ‘rashlarig‘a ham
ishonchsiz bir ohangda “Qutlug‘ bo ‘Isin”, deydir. (A.Qodiriy. O‘tkan kunlar)

Keltirilgan parchada Oftob oyimning nutqidagi ishonchsiz ohang, bir
tomondan, yakka-yu yolg‘iz qizining kimga turmushga chigayotganini aniq
bilmaslik, ya’ni bo‘layotgan kuyovni tanimaslik oqibati bo‘lsa, ikkinchi tomondan,
kuyov toshkentlik ekanligi bois qizining uzoqlarga ketib qolishidan cho‘chish,

o ®opmanosckast H. . PeueBoii aTnkeT n KynbTypa obmenus. — Mocksa: Beiciras mkomna, 1989.— C. §-10.
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onalarcha xavotir ma’nolarini ifodalaydi. Shu holatda Oftob oyimning “ichiga
chiroq yogsa, yorishmaydi”;

yasama ohang (ba’zi kishilar biror g‘arazli magsadini amalga oshirish uchun
yoki boshqalardan ishini bitirib olish magsadida; o‘z tabiatiga yot bo‘lgan yasama
(masalan, yolvorish, o°‘zini mehribon, jonkuyar, muayyan holatga joni
achishayotgandek ko‘rsatish va h.) ohangdan foydalanishadiki, nutqiy muloqot
jarayonida bu yasama ohangda so‘zlovchining niqobiga aylanadi):

— Yaxshi, arzingni gapir?

Homid o zining tovshig ‘a yasama bir ohang berib arzini boshladi...

Qo ‘rboshining ko ‘zi ola-kula keldi...(A.Qodiriy. O‘tkan kunlar)

Marg‘ilonning o‘zi yashaydigan hududida “xotinboz” lagabi bilan tanilgan
Homid “ko‘z olaytirgan o‘ljasi” Kumushbibini qo‘lga kiritish uchun tuhmatdan
ham toymaydi. O‘zini xonlikka “mehribon” kishi sifatida ko‘rsatish va gapiga
saroy qo‘rboshisini ishontirish maqsadida yasama (soxtakor) ovoz ohangidan
foydalanadi va bir qadar qora niyatiga erishadi ham. Otabek va uning qaynotasi
Mirzakarim qutidorni dor tagigacha olib boradi. Yasama ohang, tabiiyki,
soxtakorlikni ifodalaydi.

Soxtakorlik, odatda, ijobiy baholanmaydi. U hamisha hagqoniyatga qarama-
garshi qo‘yiladi. Biroq ba’zi holatlarda, nutqiy sharoit taqozosiga ko‘ra, yasama
ohang ezgulik uchun xizmat gilishi ham mumkin. Masalan,

Kitob rasmlarini tomosha qilib o ‘tirgan qizchasining o ‘ziga hayrat bilan
garab turganini sezgan Noila zo ‘raki iljaydi. Yasama ohangda:

—Yomon dadalar haqidagi gaplarni eshitma. Bu gaplar senga, sening
dadajoningga tegishli emas, — deya qizalog ‘ini quchib ko ‘z yoshlarini yashirishga
harakat qildi. (“Bekajon” gazetasidan)

Bu o‘rinda onaning yasama ohangi yosh qizalogning ko‘nglini asrash uchun
xizmat qilmoqda. Ba’zan onalar betob bo‘lib yotganlarida yoki eski dardlari xuruj
qilib turganda, aytaylik, ishga ketayotgan o‘g‘illari “Onajon, salomatligingiz
yaxshimi?” deb so‘rasa, farzandlarini nihoyatda avaylovchi onalar bor kuchlarini
ovozlariga yig‘ib yasama ohangda “Bugun yaxshiman, bolam. Xavotir olma” deb
go‘yishlarini ham hayotda kuzatganmiz.

Mazkur faslda mag‘rur ohang, muzaffariyat ohangi, tantanali ohang,
tantanavor ohang, minnatdorlik ohangi, amr ohangi, jiddiy ohang, qat’iy ohang,
buyruq ohangi, farmoyish ohangi, farmoyishkorona ohang, qoniqtiradigan ohang
kabi ohang ifodalagan ko‘plab ma’nolar tahlilga tortildi.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Nutq ohangining madaniy, ijtimoly,
pragmatik xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib, unda noverbal vositalarsiz nutq
mavjud emasligi, til va unga tegishli verbal vositalar nutqiy mulogotning yagona
tashkil etuvchisi bo‘lolmasligi, nutqiy muloqot jarayonida gavda harakatlari, ko‘z
nigohi, ovoz ohangi va tembr kabi noverbal vositalar insonlar ongiga ta’sir
o‘tkazishda verbal vositalarga nisbatan ancha kuchli va samarali ekanligi,
shuningdek, ohangi nutqiy muloqot mazmunini verbal vositalardan ham aniqroq
ifodalashdan tashqgari, uning mazmunini o‘zgartirib yuborish xususiyatiga ham ega
ekanligi tahlil etilgan.
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Nutq ohangining o‘zbekona milliy-madaniy xususiyatlari sifatida
quyidagilarni sanab o‘tish mumkin: 1) chin ziyoli, ma’rifatli kishilarning nutq
ohangida hamisha bosiqlik, xotirjamlik, qat’\ylik; 2) haqiqiy o ‘zbek otalarining
nutq ohangida hamisha bosiqlik, mehr-oqibat; 3) haqiqiy o zbek onalarining nutq
ohangida kuchli samimiyat, mehr-muhabbat, g‘amxo rlik; 4) tarbiya ko ‘rgan
o zbek xotin-qizlarining nutq ohangida erkaklardan bir pog‘ona past gapirish,
vazminlik, kamsuqumlik, samimiyat; 5) tarbiya ko ‘rgan o zbek o ‘g ‘illarining nutq
ohangida ota-onaga hurmat, ularning gaplarini ikki gilmaslik, itoatkorlik sezilib
turadi.

Nutq ohangiga ijtimoiylik nuqtayi nazaridan yondashish natijasida uning
quyidagi turlari ajratildi:

|.Rasmiy nutq ohangi tarkibiga 1) harbiy nutq ohangi, 2) siyosiy nutq ohangi,
3) diplomatik nutq ohangi, 4) miting nutq ohangi kabilarni kiritish mumkin.

Il.Akademik nutq ohangi tarkibiga 1) ma’ruza nutq ohangi, 2) ilmiy nutq
ohangi kabilarni Kiritdik.

I11.Maishiy nutq ohangini 1) tabrik nutqi ohangi, 2) olqishlash nutqi ohangi,
3) motam aytimlari ohangi kabi turlardan tashqari yana bir qancha guruhlarga,
masalan, sohalar bo‘yicha ham bo‘lish mumkin.

IV.Diniy nutq ohangi tarkibini, 1) va’z nutqi ohangi va 2) xutba nutq ohangi
kabilar sifatida ko‘rsatdik.

V.Sud nutqi ohangi_tarkibiga ayblanuvchi nutqi ohangi, jabrlanuvchi nutqi
ohangi, oqlovchi nutqi ohangi, qoralovchi nutqi ohangi kabilarni kiritish o‘rinli.

VI.His-tuyg ‘ularni ifodalovchi nutq ohangi. His-tuyg‘ularni ifodalovchi nutq
ohangini shartli ravishda ikki guruh(mehr-muhabbatlilik nutqi ohangi va mehr-
muhabbatsizlik nutqi ohangi)ga ajratdik, tabiiyki, bu ikki tarkibiy qismning o‘zi bir
gancha ichki guruhlarga ham bo‘linadi.

Nutq ohangining pragmatik xususiyatlari ham o‘ziga xosligini bir qator
misollarda ko‘rib o‘tdik. Bu borada ko‘plab misollarni keltirish mumkin, albatta.
O°‘zbek tilshunosligida nutq intonatsiyasi doirasida ko‘proq badiiy nutq ohangiga
xos xususiyatlar tahlil gilingan. Intonatsiya universal lingvistik vositadir, barcha
tillar o‘z intonatsiyasiga ega, ammo uning shakli va vazifasi muqarrar ravishda
vaziyat nugtayi nazaridan farglanadi.

Ikkinchi bobning “Ohangda kommunikant munosabatining aks etishi” deb
nomlangan uchinchi faslida nutqiy muloqot jarayonida inson (tinglovchi)
so‘zlovchining o‘ziga nisbatan ganday munosabatda ekanligini aniglash uchun,
avvalo, suhbatdoshining so‘zlariga emas, uning gap ohangiga e’tibor berishi, ya’'ni
so‘zlovchining noverbal signallarini kuzatishiga e’tibor qaratilgan. Zero, suhbat
mazmunining ijobiy yoki salbiy tomonga yo‘nalishini tinglovchi anglab olishi
uchun so‘zlovchining ovoz ohangi, ritmi, toni va tembri (vokalika) kabilarga
e’tibor qaratishining o°‘zi kifoya. Ohangda kommunikant munosabati balqib
turadiki, buni anglash uchun suhbatdosh ozgina farosatga ega bo‘lishining o‘ziyoq
yetarli bo‘ladi. Noverbal vositalar verbal muloqotga nisbatan ko‘p afzalliklarga
ega. Ular nutqiy muloqot jarayonida bevosita qabul qilinadi va qisqa muddatli
bo‘lishiga garamasdan kuchli ta’sir ko‘rsata oladi. Noverbal vositalar, masalan,

18



ohang muloqotda so‘z bilan ifodalash qiyin yoki biron sababga ko‘ra aytish
noqulay bo‘lgan ma’lumotni yetkazishi ham mumkin.

Umuman olganda, ohang nutqiy muloqot jarayonida o‘ziga xos quyidagi
xususiyatlarni namoyon etadi:

1) ohang og‘zaki nutqiy muloqot jarayonlarining barcha ko‘rinishlarida nutqiy
muloqotning noverbal tarkibiy qismi sifatida ishtirok etadi;

2) ohang og‘zaki nutqiy muloqot magsadiga ijobiy ta’sir etadi;

3) ohang og‘zaki nutqiy muloqot maqsadiga salbiy ta’sir etadi;

4) ohang og‘zaki nutqiy muloqot maqgsadiga neytral tus berishi ham mumkin.

Nutqiy muloqot jarayonida inson suhbatdan ko‘zlagan muddaosini ifoda
etishda nutq ohangidan foydalanar ekan, bu beixtiyor yoki maqgsadli ravishda
amalga oshishi mumkin. Odatda, har ikki holatda ham nutq ohangida
kommunikant munosabati o°‘z ifodasini topadi.

Ikkinchi bobning to‘rtinchi fasli  “Ohang bilan bog‘liq oksumoron
xususiyatlar” deb nomlangan bo‘lib, unda verbal birliklar ifodalaydigan
oksumoron xususiyatlarni nutqiy muloqot jarayonida nutq ohangi ham yuzaga
chiqara olishi tahlilga tortilgan. Manbalarga ko‘ra, oksumoron — yunoncha so‘z
bo‘lib dono (zakiy) nodon ma’nosini ifodalovchi qarama-qarshi ma’noli so‘zlardan
favqulodda yangi mazmun keltirib chigarishga asoslangan ko‘chim turi.
Oksumoron hodisasining bir-biriga garama-qarshi qismlari, zid tomonlari
so‘zlovchining ruhiy holatidagi, qarashlaridagi, kayfiyatidagi o‘zgachalikni
ko‘rsatadi. Bunda, asosan, verbal birliklar bilan ifodalangan nutq matniga, nutq
muddaosiga nutq ohangi zid keladi. Masalan,

— Mulla Abdurahmonning ilmi darhagqiqat yaxshi bo ‘lgan deb eshitaman, —
dedi maxdum.

Safar bo zchi mulla Abdurahmonning tilagiga qarshi yana so ‘zlab ketdi:

—Yaxshiligqa kelganda — yaxshi, biroq taqsirimning tole’lari biroz pastlik
qilib turadi. Bo ‘lmasa mudarrislik, muftilik, mirzolik — bularning bariga ham
tagsirim yetuk... O ‘zlari ham bir haftadan beri mirzamning hagqlariga duoda
edilar... a, tagsir, shunday emasmi?

Mulla Abdurahmon Safar bo ‘zchining qarshisida hozir har bir razolatka ham
bo ‘yin egar edi. Manglayidagi terini artib besaranjom ahli majliska qarab chiqdi
va g ‘uldirangansimon ohangda:

— Shunday, — deb yubordi. (A.Qodiriy. Mehrobdan chayon, 99-b.)

Mulla Abdurahmon garchi Buxoroda tahsil olib kelgan bo‘lsa-da, uning
savodi past. Buni mulla Abdurahmonning guzaridagilar, atrofidagilar, unga ishi
tushganlar juda yaxshi bilishadi. Safar bo‘zchi ham mulla Abdurahmonning
chalasavodligidan va, ayni paytda, Anvarning mirzaboshi bo‘lganligiga hasad
qilayotganligidan xabardor. Shuning uchun ham chapanitab Safar bo‘zchi uning
nozik joyiga tegadigan gap qiladi: “O ‘zlari ham bir haftadan beri mirzamning
haqlariga duoda edilar... a, tagsir, shunday emasmi?” Mulla Abdurahmonning
“o ‘uldirangansimon ohangi” “Aslo unday emas” deydi, ammo og‘zida “Shunday”
deb yuboradi. Zero, mulla Abdurahmonning ovozidagi “g‘uldirangansimon
ohang” uning og‘zidan chiqgan so‘zga mutlaqo teskari ma’noni ifodalaydi.
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Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Badiiy dialogik nutqda ohangning o‘rni”
deb nomlangan bo‘lib, bob to‘rt fasldan iborat. Ilk faslda “Turli kasb egalari
nutqida ohang ifodalagan informatsion giymat” tadqiq etilgan. Jumladan,

Shifokorlar nutqida qat’iyat, mehribonlik, samimiyat, (ba’zan tajang,
ikkilanuvchan, shifo topishiga ishonchsiz yoki o‘ta qo‘rqoq bemorlarga nisbatan)
ogohlantirish, biroz sovuqqonlik, (ba’zan dardini o‘tkazib yuborgan yoki ajal
changalidan qutqarib qolishning iloji bo‘lmaydigan bemorlarning yagqinlari,
garindosh-urug‘lari bilan suhbatlashganda) ilojsizlik, afsus, hamdardlik kabi
ohanglar ustuvor bo‘ladiki, xuddi shu holatni tabib yoki hakimlar nutq ohangida
ham kuzatish mumkin.

O‘qituvchilar nutqiy muloqotida ohang ifodalagan informatsion qiymat,
asosan, “ta’lim berib tarbiyalash, tarbiyalab ta’lim berish” degan ma’noga teng
keladi. Odatda, o‘z o‘quvchilariga, talabalari-yu shogirdlariga mehr bilan, samimiy
ohangda munosabatda bo‘lishlari kuzatiladi. O‘qituvchilar nutq ohangiga o‘rni
bilan qattiqqo°‘llik, jiddiylik, bosiqlik kabilar ham xos.

Huqugshunoslar nutqiy muloqotida ohang ifodalagan informatsion qiymat,
asosan, “belgilangan qonunlar doirasidan tashqariga chiqish mumkin emas” degan
ma’noga teng keladi. Ularning nutq ohangiga qat’iyatlilik, mulohazakorlik,
xotirjamlik, bosiqlik, sovuqqonlik, sipolik kabilar xos.

Uchinchi bobning “Turli yoshdagi kishilar nutgida ohangning badiiy ifodasi”
deb nomlangan ikkinchi faslida bolalar, o‘smir yoshidagi o‘g‘il-gizlar, muhabbat
yoshidagi yigit-gizlar, o‘rta yoshdagi kishilar va keksalar nutq ohangi bilan bog‘liq
muomalaviy ma’nolar tahlilga tortilgan. Turli yoshdagi kishilarning nutq ohangi
bilan bog‘lig muomalaviy ma’nolarni 4 guruh(bolalar, yoshlar, o‘rta yoshlilar va
keksalar nutqi ohangi bilan alogador)ga bo‘lib o‘rgandik va shunday xulosaga
keldik:

bolalar nutqida ohang, odatda, bolalar boshga bolalar bilan gaplashganda
ularning nutq ohanglarida magqtanish, g‘ururlanish, hayratlanish; kattalar bilan
suhbatlarida esa, erkalanish, yalinish, achchiglanish, hayiqish, qo‘rqish, jiddiylik,
xarxasha qilish, aynigsa, yomon ish qilib qo‘yganda dovdirash, cho‘chish,
duduqglanish (kattalardan ko‘p dashnom eshitadigan, dakki yeydigan bolalarning
ovoz ohangida sustlik, ikkilanish) kabi holatlarni ifodalashga xizmat qiladi;

o‘smir yoshidagi o°‘g‘il-qizlar nutq ohangida, aksariyat holatlarda,
achchiglanish, norozilik, g‘azab, isyon, ilojsizlik, qo‘rslik ma’nolari seziladi;

nutqiy muloqot jarayonida yoshlarning nutq ohangi ulardagi his-hayajon,
entikish; notanish tuyg‘ularga duch kelish; birinchi muhabbat armonlari; ayriliq,
hijron azobi; uyatchanlik, ibo, andisha oqibatida dilidagini to‘liq aytolmaslik;
odob-axloq doirasida titroq; kattalardan norozilik; nohaqliklarga chidolmaslik va
yana, tabiiyki, nutqiy vaziyatga qarab odob/odobsizlik, bosiqlik/shartakilik,
qo‘rquv, sergaklik, samimiylik/bepisandlik, ishonch/ishonchsizlik, hurmat/
hurmatsizlik kabi qator muomalaviy ma’nolarni yuzaga chiqaradi;

o‘rta yoshlilarning nutq ohangi dunyo sirlarini anglashga intilish;
mulohazakorlik, suhbatdosh fikrini mushohada etish; xavotir, qo‘rquv; umidsizlik,
ruhiy tushkunlik; noilojlik; cheksiz armon; suhbatdoshni (ba’zan o°zini) qalb
jarohatlaridan asrash uchun soxta mulozamat; andisha qilish, ayash, ba’zan
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tajanglik, serzardalik kabi turli-tuman muomalaviy munosabatlarni ifodalashga
xizmat qiladi;

nutqly muloqot jarayonida keksa yoshlilarning nutq ohangida nuroniylik;
hayot tajribalariga tayangan holda mulohazakorlik; cheksiz armon, siniqlik,
ma’yuslik; g‘azabni bosish; qattiq gapirib qo‘yib yaqinini yo‘qotib qo‘yishdan
qochish, chorasizlik, diniy aqidalarga berilish, ranjish, ilojsizlik, shikastalik kabi
qator-qator ma’nolar yuzaga chiqadi.

Uchinchi bobning uchinchi bo‘limi “Erkak va ayol nutgida ohangning
lingvomadaniy xususiyatlari” deya nomlanadi. Ijtimoiy hayotda to‘lagonli erkak
ham, ayol ham, odatda, madaniy so‘zlashga harakat qiladi. Chunki azaldan o‘zbek
millatida o°z fikrini odob doirasida ifodalash meros bo‘lib kelmogda. Shu nuqtayi
nazardan yondashadigan bo‘lsak, o‘zbek tilida gender jihatdan nutq ohangi
tushunchasini fagat ayol yoki faqat erkak nutqi bilan bog‘liq deb tushunish to‘g‘ri
emas. Zero, ko‘rib o‘tganimizdek, ko‘p hollarda muloqot jarayonidagi nutq ohangi
har ikkala jins vakillari nutqida birday faol bo‘lishi ham tabiiy hol, albatta.

Shunga garamay, nutqiy muloqotda ohangning gender xoslanishi ham
mavjudligini kuzatamiz, zero, ohang nutqiy mulogot mazmunini istagancha
o‘zgartirish xususiyatiga ega vositadir (Qarang: 3.3.2-rasm):

I qahr, g‘azab ohangi |
\i to‘ng ohang |
—> tahdid ohangi |
erkaklar Py c
nutgiga xos %l yo‘g‘on dag‘al ohang |
ohanglar ﬁ| otalarcha mehr ohangi |
yigitlik kuch-qudratiga xos ohang
NUTQIY salobat ohangi
MULOQOT
JARAYONI -
> hasrat, nadomat ohangi
> noz, ishva ohangi
ingichka nozik ohang
ayollar > onalarcha mehr ohangi
nutgiga xos
ohanglar > gizlik nafosatiga xos ohang
ayollargagina xos nazokatli ohang
| ona allasi ohangi

(. J/

“3.3.2-rasm”. Nutqiy mulogot jarayonida faqat erkaklar yoki fagat ayollar
nutqgiga xos ohanglar
Demak, kishilar nutgini, umuman, og‘zaki nutqni ohangsiz tasavvur etib
bo‘Imaydi. Nutg ohangi erkak va ayollar nutgida universal yoki har ikkala jins
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vakillarining xarakter-xususiyati, dunyoqarashi, saviyasi, mulogot mahorati,
diskurs mavzusi, suhbat maromiga ko‘ra xoslangan bo‘lishi ham mumkin.

Uchinchi bobning to‘rtinchi fasli “Ohangning informatsion giymatga ta’siri”
deb nomlangan bo‘lib, unda ohangning informatsion qiymatga ta’sirini hech bir
makon va zamonda inkor etib bo‘lmasligi dalillangan. O‘zbek tili tabiatidan kelib
chiqib, nutq ohangi — intonatsiyasining muloqot jarayonidagi vazifalarini
quyidagicha ifodalash mumkin: 1) kemmunikativ vazifa, ya’ni muloqot jarayonida
ma’lum axborotni uzatish yoki gabul qilish vazifasini bajaradi; 2) ekspressiv
vazifa, ya’ni suhbatdoshning tinglovchiga, suhbat mavzusiga nisbatan situativ
hissiyotlarini ifodalash, bildirish vazifasi; 3) shaxsning turli individual
xususiyatlarini yuzaga chiqarish vazifasi.

O‘zbek tilida ohang kommunikantlarning quyidagi individual xususiyatlarini
o‘zida ifodalay oladi hamda tinglovchiga bu xususda muayyan ma’lumotni yetkaza
oladi: a) turli kasb egalari nutqida kasbiga oid o°ziga xos ma’lumotlarni bera oladji;
b) turli yoshdagi kishilar nutqida ohang o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘ladi va
kommunikantning yoshiga xos xususiy ma’lumotlarni bera oladi; d) erkak va ayol
nutqida gender o‘ziga xoslikning lingvomadaniy xususiyatlarini ko‘rsata oladi;
e) turli millat vakillarining individual milliy xususiyatlarini ko‘rsata oladi. Og‘zaki
nutqning milliy odob-axloq me’yorlari doirasidagi har qanday ohangi o‘zbekona
muloqot madaniyatidan dalolat beradi. Zero, nutqiy muloqotda ohangdan o‘rinli va
unumli foydalanish so‘zlovchining muayyan nutgiy vaziyatdagi magsadini aniq
ifoda etishga xizmat qiladi.

XULOSA

1.Jahon fanida XIX asr oxirlariga kelib intonatsiyani nutgning bir-biriga
bog‘liq ritmik va ohangdor tarkibiy gismlari majmuyi sifatida o‘rganish avj oldi.
Ingliz filologi Genri Suit jahon tillari fonologik tizimlarining tipologiyasi ustida
ishladi; fransuz lingvisti Jan Pyer Russlo tomonidan birinchi marta fonetik
tadqiqotlar uchun kimografdan foydalanildi, u tovushlarni talaffuz qilish paytida
havo tebranishlarini grafik tarzda ko‘rsatib berdi. Intonolog olimlar nutqning
individual xususiyatlarini hamda jismoniy ma’lumotlarning nutq sifatiga ta’sirini;
nutq ohangining ritmik jihatlarini o‘rganishni boshladilar. Nemislar tomonidan ilk
talaffuz lug‘atlari ham yaratildi.

2. Ohang nutgning axborot xusususiyatini ochib beradi, gaplarning o‘zaro
bog‘ligligini o‘zida aks ettiradi. Nutq ohangiga berilgan tavsif yuqoridagi
vazifasidan kelib chiqib tahlil qilinganda jumlalarni mantiqiy ketma-ketlik
jihatidan bog‘lab, ma’no ifodalovchi, ikkinchidan, grammatik vosita va,
uchinchidan, nutqiy hodisa sifatida qarash imkonini beradi. Zero, nutq ohangi
nutqiy muloqot jarayonining ajralmas birligi bo‘lgan lingvistik hodisa sifatida
atroflicha o‘rganilishi muhim.

3. Ohang ham, imo-ishoralar, turli jestlar va sukut kabi doimo nutgning
yuzaga kelishiga yordam beruvchi, uning to‘lagonli bo‘lishini ta’minlashga xizmat
qiluvchi vosita bo‘lib kelgan. Tabiiyki, fikr o‘zining moddiy asosiga ega bo‘lishi
kerak. Ana shu moddiy asos nutqdir. Inson o‘z fikrini nafagat nutq tovushlari
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yordamida, balki muayyan nutq vaziyati taqozosi bilan qo‘llaniladigan ohang,
sukut va boshqa fakultativ (vaqtincha) birliklar asosida ham ifodalay oladi. Demak,
nutq jarayonida linvistik birliklarga hamroh, yordamchi, ularni kompensatsiya gila
oladigan boshga — imo-ishoralar, belgilar, sukut bilan bir gatorda ohang hodisasi
ham nutqiy tizim tarkibida turar ekan, unga nutqiy tizimning tarkubiy qismi
sifatida garash o‘rinli.

4. Fonetik-fonologik tahlil usullarida dunyo lingvistikasi aniq, izchil
natijalarga erishdiki, bu o‘zbek tilshunosligida ham nutq ohangi va uning
tarkibiy qismlari bo‘lgan melodika, intensivlik, davomiylik, nutq tempi, ton va
tembr kabilar fonetika-fonologiya tasarrufida qolishi mumkin bo‘lmagan
birliklar ekanligini ko‘rsatadi. Shuningdek, intonologiyani o‘ziga xos tadqiqot
obyekti va o‘ziga xos tahlil usullariga ega bo‘lgan tilshunoslikning mustaqil
sohasi deb e’lon qilish imkonini beradi.

5. Odatda, noverbal vositalar nutqqa yondosh, uni to‘ldiruvchi vosita
vazifasini bajaradi. Biroq bu talqin mohiyatga birtomonlama yondashish bo‘lib,
jonli muloqot jarayonida shunday holatlar uchraydiki, noverbal birliklar, jumladan,
nutq ohangi fikr ifodalashning asosiy vositasi bo‘lib xizmat qiladi. Shuningdek,
verbal vositalar hamda nutq ohangi og‘zaki muloqot aktining ajralmas qismi
sifatida inson tafakkuriga muayyan axborotni yetkazadi, ruhan ta’sir etadi. Bu
holat ular nutqiy mulogot jarayonida bir xil vazifa bajarishini ko‘rsatadi.

6. Nutqiy muloqot davomida suhbatdoshlarning o‘y-xayollari, ichki ruhiy
holati, ko‘pincha, verbal yoki noverbal tarzda bildiradigan munosabati ularning
ruhiy va fizik holatida aks etadi, shuningdek, so‘z/gap bilan muloqot vaziyatida
aytmoqchi bo‘lgan barcha fikrlarini ovoz ohangi, nutq tempi, ko‘z qarashi, psixik
va fizik holati orqali ham tinglovchiga yetkazib bera oladi. Zero, nutqiy muloqot
jarayonida nutq ohangiga ichki va tashgi nutgning harakat birligi sifatida
yondashish o‘rinli.

7. Nutqiy muloqot jarayonida ohang so‘zlovchining ichki his-tuyg‘ulariga xos
bo‘lgan andisha, ko‘rolmaslik, ishonch/ishonchsizlik, ikkilanish/qat’1yatlilik,
sovuqqonlik/mehribonlik, tantanavorlik, cho‘chish, hadiksirash, umidsizlik, amr,
farmoyish, so‘roq, cheksiz iztirob, shodlik, mag‘rurlanish, manmansirash,
jiddiylik, masxaralash, do‘q-po‘pisa, erkalash kabi ko‘plab ma’nolarni yuzaga
chigarish uchun xizmat qila oladi.

8. Nutq ohangining o‘zbekona milliy-madaniy xususiyatlari sifatida
quyidagilarni sanab o‘tish mumkin: 1) chin ziyoli, ma’rifatli kishilarning nutq
ohangida hamisha bosiqlik, xotirjamlik, qat’iylik sezilib turadi; 2) haqiqiy o‘zbek
otalarining nutq ohangida hamisha bosiqlik, mehr-oqibat sezilib turadi; 3) hagigiy
o‘zbek onalarining nutq ohangiga kuchli samimiyat, mehr-muhabbat, g‘amxo‘rlik
xos; 4) tarbiya ko‘rgan o‘zbek xotin-qizlarining nutq ohangida erkaklardan bir
pog‘ona past gapirish, vazminlik, kamsuqumlik, samimiyat xos; 5) tarbiya ko‘rgan
o‘zbek o‘g‘illarining nutq ohangida ota-onaga hurmat, ularning gaplarini ikki
qilmaslik, itoatkorlik seziladi va h.

9. Nutq ohangiga ijtimoiylik nuqtayi nazaridan yondashish natijasida uning
bir necha turlarini ajratish mumkin: rasmiy nutq ohangi (1) harbiy nutq ohangi, 2)
siyosily nutq ohangi, 3) diplomatik nutq ohangi, 4) miting nutq ohangi); akademik
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nutq ohangi (1) ma’ruza nutq ohangi, 2) ilmiy nutq ohangi); maishiy nutq ohangi
(1) tabrik nutqi ohangi, 2) olqgishlash nutqi ohangi, 3) motam aytimlari ohangi va
h.); diniy nutq ohangi (1) va’z nutqi ohangi, 2) xutba nutq ohangi; sud nutqi ohangi
(1) ayblanuvchi nutgi ohangi, jabrlanuvchi nutqi ohangi, oqlovchi nutqi ohangi,
qoralovchi nutqi ohangi); his-tuyg ‘ularni ifodalovchi nutq ohangi (1) mehr-
muhabbatlilik nutqi ohangi, 2) mehr-muhabbatsizlik nutqi ohangi) shular
jumlasidandir.

10. O‘zbek tili tabiatidan kelib chiqib, nutq ohangining muloqot jarayonidagi
vazifalarini quyidagicha ifodalash mumkin: 1) kommunikativ vazifa (muloqot
jarayonida ma’lum axborotni uzatish yoki qabul qilish vazifasini bajaradi); 2)
ekspressiv vazifa (suhbatdoshning tinglovchiga, suhbat mavzusiga nisbatan situativ
hissiyotlarini ifodalash, bildirish vazifasi); 3) shaxsning turli individual
xususiyatlarini yuzaga chigarish vazifasi (kasb-hunariga ko‘ra, yosh xususiyatiga
ko‘ra, gender xosligiga ko‘ra, millatiga ko‘ra individual milliy xususiyatlarini
ko‘rsata oladi). Ohang — informatsion qiymatga ta’sir eta oladigan nolisoniy birlik.
O‘zbek nutqning milliy odob-axloq me’yorlari doirasidagi har ganday ohangi
o‘zbekona muloqot madaniyatidan dalolat beradi.
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AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl auccepranuu. B Muposoi
JUHTBUCTUKE HAONIOJAeTCsl 3HAYUTENbHBIM POCT HHTEpeca K mpobieMam
OTPAXKEHUSI MPOIYKTOB MBIIUICHUS B SI3bIKE U MX PEUYEBOM peanu3aluu, a TaKxKe
OTHOLIEHHN MEXAY PEYEBOM JAEHUCTBUTEIBHOCTRIO W KyJbTypou. llosiBienue
UCCIIEIOBAHUM JUCKYpCa U €ro €IUHUIl, B TOM YHWCJI€ WHTOHAIUM, U3YyYaeMbIX B
paMKax Takux o0jacTed, Kak MparMajuHIBUCTHKA, COLIMOJUHIBUCTHKA,
NICUXOJUHTBUCTUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, CHOCOOCTBYeT Oosee TiyOoKoMYy
NOHUMAHUIO CTIEM(PUUYECKUX aCIEKTOB PEUYEBBIX BOIMPOCOB. B yacTHOCTH, BasKHO
U3y4aTh pPEUYEBbIE KOMMYHUKATUBHBIE €IMHUIBI, XapAKTEPHBIE IS KaXIOTo
Hapo/a, B KOHTEKCTE TaKMX OTHOIICHUI MEXAy NPEeACTaBUTEIAMHU Pa3HbIX
HapOJOB, KaK COLMAJbHBIM, IOJUTUKO-JUILNIOMATUYECKUN, T'yYMAaHUTAPHBIN,
AKOHOMMYECKHUMW, KYJIIbTYPHbIH OOMEH U TYpPU3M, KOTOpPbIE CETOAHSI CTUMYJIUPYIOT
B3aMMHOE Pa3BUTHE MHOTUX CTPaH, a TAK)KE UCCIE0BATh 3HAUCHHUS], BbIPAXKAECMbIC
MHTOHAIIUEN B KOMMYHHKATUBHBIX aKTaX, B JIMHIBOIIPArMaTHYECKOM aCIIEKTe.

B MupoBO# JUHTBUCTHKE C Hayajia MPOILIOr0 BeKa MOSBUIMCH KOHIICTIIUH,
HaIlpaBJICHHbIC Ha TAPMOHUYHOE M3YyUYECHHUE KYJIbTYPHBIX U KOTHUTUBHBIX SIBICHUMN
B OOIICHMHM, a TaKKe Ha HAy4YHOE M TPAKTUYECKOE OCMBICIEHHE TOTO0, YTO
OPUHIMIBL S3bIKA W KYJbTYpbl KaXJIOW HAIMM MOJAYMHSAIOTCS HE IabioHam
ompeneNnéHHBIX CTAaHAApTOB, a CHeNUu(PUYECKUM, WHIAUBUAYaTbHBIM 3aKOHAM U
npaBujiaM. JTHU KOHIEMIMKM BKJIIOYAIOT BBIJACICHHUE PSJa CXOXKHUX MEXAY coOoM
SIBJICHUW M OOBEAMHEHUE B OJHY MMAapagurMy SBJICHUN, UMEIOIIUX OJUHAKOBYIO
WH()OPMAIIMOHHYIO IIEHHOCTh, CTaTyC B SI3bIKOBOM CHUCTEME M (DYHKIIUIO C YHUCTO
JUHTBUCTUYECKONW TOUKM 3peHus. Benp wH3ydYeHUE CTPYKTYPHBIX €UHMUII,
OTpaXaloIUX KyJbTYpYy PEYEBOT0 OOIIEHUS, B TOM YHCIIE UHTOHAIINH, HA TIPUMEPE
KOHKPETHOTO S13bIKa, SIBJIIETCS OJHOM U3 BaJKHBIX 33/1a4 MIParMajiuHIBUCTHKHU.

®daxkTopbl, cBs3aHHbIE ¢ (EHOMEHOM TIJI00aNHM3allid B Halleld peciyOuKe,
MOCTAaBWJIM Ha TMOBECTKY JIHS CEPhE3HBIM MOAXOJ K BOMPOCY TOCYAAPCTBEHHOTO
si3bIKa. JIeHCTBUTENBHO, “B COBPEMEHHYIO AMOXY TNI00ATU3AIMU €CTECTBEHHO, YTO
KOKIBIA HapoOJ, KaXJ0€ HE3aBUCUMOE TOCYJapCTBO MNPUIAET MNPUOPUTETHOE
3HAYeHUE OOCECIEUECHUI0 CBOMX HAIMOHAJIBHBIX HWHTEPECOB, TMPEKJE BCErO
COXPAaHEHUI0O W PA3BUTHI0 CBOEH KYJIbTYpbl, MCKOHHBIX IIEHHOCTEW, POJHOTO
s3bIKa”". B JIMHTBHCTHKE OYEBHIHO, YTO U BBIPAKEHHS OIHOTO SIBICHHS B
A3BIKOBOM CHCTEME CYLIECTBYET HECKOJIBKO €IWHMIL, KOTOPBIE, €CTECTBEHHO,
OTIIMYAIOTCA JPYT OT Apyra KakuM-Tu0o acmekToMm. ToT (akTt, 4Tro SBICHUE
WHTOHAIINH, KOTOPOE HEOOXOIUMO pacCMaTPUBATh KaK COCTABHYIO YaCTh PEYEBOTO
OOIIeHHsI, O CHX TMOp HE OBLJI0O OOBEKTOM CIEIUAIBHOTO MOHOTPa()UYECKOTO
WCCIICIOBAHUS, OTIPEICIISET aKTyaThbHOCTh U HEOOXOAMMOCTh BRIOPAHHOM TEMBI.

HayuHnble pe3ynbTarhl JaHHOM JAUCCEPTAlMU B ONPEACIIEHHOW CTENEHU
CIIy’KaT peajiu3alu 3a]ad, MpeycCMOTpeHHbIX B YKa3ax [Ipesunenra PecyOnuku
V36ekuctan Beimyck 60 ot 28 ssuBaps 2022 roga «O CtpaTeruu pa3BUTHS HOBOTO
V30ekucrana Ha 2022-2026 roxbel», Ne VII-4797 or 13 mas 2016 roma «O
co3fgaHu TamKeHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA y30€KCKOTO SI3bIKa U

106pameHI/Ie Ipesunenta Pecriyonuku VY3oekuctan II.Mup3uéeBa k Ommii Maxmucy // Hapomuoe cnoso, 23
nexadpst 2020 r.. — Ne 258 (6952).
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autepaTypbl umMenu Amnumiepa Hasowy, Ne VII-5850 ot 21 okts6pst 2019 roga «O
Mepax MO KapJuHAJIbHOMY MOBBIIICHUIO MPECTUXa U CTaTyca y30€KCKOro sS3bIKa
KaKk rocymapcTBeHHOro si3bikay, Ne VII-6097 ot 29 oxtabps 2020 roma «O06
yTBepxaeHun Kouueniuu pasButus Hayku 10 2030 roma»; IloctanHoBieHuu
[Ipesunenta Pecyonuku Y36ekuctan Ne I11-4479 ot 4 oktsa6ps 2019 roga «O
MIUPOKOM  TPA3IHOBAHWW TPUANATWICTAS TPUHATAS 3akoHa PecmyOmmku
V3b6ekucran «O rTocynapcTBEeHHOM  si3bike», IloctanoBienusx KaOunera
Munuctpo Ne 989 ot 12 nekabpst 2019 roga «O06 ytBepxkaenuu [lomoxxeHus o
JlemaprameHTe pa3sBUTHUSI TOCYJapCTBEHHOrO si3bika», No 40 ot 29 suBaps 2020
roga «O Mepax MO OpraHU3alUU JEATeIbHOCTH TepMHHOJIOrMYeCKOH KOMHUCCUU
npu KabOunere MunuctpoB PecnyOnmuku VY30ekucrtan», a Takke B APYTHX
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIX JOKyMEHTaX, OTHOCSIIUXCS K TAHHOU cdepe.

CooTBeTcTBHE HCCIETOBAHUSA NPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSM PA3BUTHA
HAYKH U TexHosioruid PecmyOuuku. [[aHHOE AHMCCEPTALIMOHHOE HCCIIEIOBAHUE
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUU C TPUOPUTETHHIM HAIMpPABICHUEM HAyKd U
TexHoJorui B pecnyonuke 1. «PopMupoBaHHe CUCTEMbl THHOBAIMOHHBIX MJIEU U
NyTH UX peaju3alid B COLMAJIbHOM, MPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEILCKOM Pa3BUTUU HMH(POPMATHU3UPOBAHHOTO OOIIECTBA U
JEMOKPATHYECKOTO TOCY1apCTBay.

CreneHb M3y4eHHOCTH MPOO0JeMbl. XOTS U3y4eHUE UHTOHAIIUU B PEUCBOM
OOIIIEHNU HEMOCPEJICTBEHHO CBS3aHO C BBIJIEJICHUEM PEYEBBIX aKTOB Ha (hoHE
pa3BUTUSI TEOPUH AHTPOIOLEHTPUUYECKUX TMapajurM BO BTOPOH MOJOBHHE XX
BEKa, MEPBBIC UJIEH, CBSI3aHHBIC C MHTOHALIUEW B MUPOBOW HayKe, MOXKHO HaWTH B
tpynax Apucrorens «[lostikay, «HukomaxoBa sTrkay, «PHTOpHKa»®; a TaKxke B
Tpynax Mou Cunsl «®Paan am-mebpy», «bospinoit cOOpHUK O MyabIKe»3.

Mpbl HaOmrogaeM, 4YTO B MHPOBOM KJIACCHYECKOW JIMHTBUCTHKE OOIIUe
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HMHTOHAIMEW, aHanu3upyrTcs B pabortax I. Cywura,
VYunesama JIxoyH3a, B.A. BOFOpOI[I/II_IKOFO I'.Il. TopcyeBa, A.M. IlemkoBckoro,
JI.B. Illep0s1, B.B. BHHorpaz[OBa TO B CBSI3U C (DOHETUYECKUMHU SIBJICHHUSIMU, TO B
CBSI3U C TEMAaMU CUHTAKCHCA.

B MupoBO#l TMHIBUCTHKE YAEISUIOCH BHUMAHUE ACIIEKTAM PEYH, CBSI3aHHBIM C
WHTOHALUEN, HapsiAy C 3THUM CKPYIYJIE3HOE M3yYEHUE MHTOHOJOTHH YCHIMIOCH
nocie 40-50-x romoB XX Beka, ObUIM TPEANPHUHATHI MCCIIEIOBAaHUS B 00JACTH
(hOHOCTHIMCTUKN W MHTOHAIMU Tekcra. B wactHoctu, K. Ilaiik, M.B. Ilanos, ®.
JInbepman, I'.A. bapunosa, JI. Xaitmc, JI.B. bonmapko, E.A. Bbpeisrynosa, II.
Tpaarunn, JI.P. 3unnep, M.H. Koxwuna, P.1. ABanecos, H.M. Illanckuii, V.
Jla6os, JI.A. Bepbumnkas, JI. Xancon, b. Mypzanuna, P.JI. Cagapsin’ U MHOTHE
JPYTHE UCCIICIOBATENN YIS HEMOCPEACTBEHHOE BHUMAHUE 3TOMY SIBJICHHIO.

2 Apacrty. ITootnka. Axnoku ka6up. Putopuka. —Tomkent, STuru acp asnonu, 2015, — 352 6.
*Aby Anu u6u Cuno. Canomon Ba M6co. Dancadpuii kuccanap. llebp canbaru. —T.: Fapyp Fynom, 1980 —403 6.;
A6y A ubn Cuno. Mycuka unmua karra tymiam (A.Mpuckynos Tapkumacu). — Tomikent: ®an, 1980. — 112 6.
Sweet H. Anew English grammar, logical and historical. Pt 1.-Oxford, 1892.-499 p.; Jones D Intonation
curves. Leipzig —Berlin, 1909.-104 p.; Boropoauunkuii B. A. Jlekiuu no obmeMy s3bikoBeicHH0. — Kasams,
1915332 c.; Topcyes I.IL, DOHETHKA AHTTHACKOTO A3bIKA. Mocksa, 1950.—-126 c.; IlemkoBckuii A.M. PyCCKI/H‘/'I
CHUHTaKCUC B Hay4HOM oOcBelleHun. — Mocksa: Beicmas mkomna, 1956. — 511 c.; llep6a JI.B. ®onernka ¢paniry3ckoro
a3bika. — MockBa: Bricmast mkona, 1963. — 310 c.; Ilepba JL.B. SI3bikoBast cucrema M pedeBas AEATEIBHOCTb. —
Jlenunrpan: Hayka, 1974.— 428 c.; BI/IHOl“pa}_'[OB B.B. Crumictuxa. Teopus nosrudeckoit peun. Ilostuka. — Mocksa: AH,
1963 .—253 c.; Bunorpaznos B.B. Hpo6ﬂeML YCCKOM cTHINCTUKH. — MockRa: Bricimas mkona. 1981.— 320 ¢. va b.
Pike K.Theintonation of American E%gllsh Ann Arbor, University of Michigan Press, 1946.—140 p.; ITanos M.B.
O cTUIISIX NPOM3HOLIEHUS B CBA3U C OOIIMMU NpoOIeMaMu CTUIMCTUKY // Pa3BUTHE COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA. —
Mocksa, 1963. — C.15-37.; Lieberman Pﬂ Intonation, perception and language. Camb. (Mass.), 1967.-210 p.;
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XOTsl 3HaYe€HUWE WHTOHAIIMU B TPOLIECCE PEUYeBOro OOIICHHS B Y30EKCKOM
SA3BIKO3HAHUN TEOPETUYECKU U MPAKTUYECKU HE M3ydyajgoch B MOHOTpaduyecKoM
MmaciiTabe, cpear (GOHOCTUITUCTUICCKUX CPEJICTB PEUYEBOTO OOIIEHUs B padoTax
Taknx yu€Hbix, kak X.lOnmameBa, E.Kumuues, A.AOmxya3u3zoB, M.Muptoxues,
A.Hypmonos, Ill.WckangapoBa, M.Caunxano, [ SxmmeBa, A.Xaiigapos,
C.Mywmunos, Ill.Cadapos, JI.PaynoBa, I'.Touposa, C.Kapumosn, I'.CamapbacBa,
®.Kapumosa, M.Kyp6aH0B6, HaOMoaeTcsi B ONPEACIIEHHOM — CTETEHU
dbopmannzoBaHHOE OOpaIleHre K SIBJICHUI0 HHTOHAIIUH.

CBs3b HCC/IEI0BAHUSA C IUIAHAMH Hay4YHO-HCCJIeJ0BATEIbCKUX PadoT
BbICHIET0 Y4eOHOI0 3aBeJCHHUSI, B KOTOPOM ObLIAa BBINOJHEHA JUCCEPTALMS
Juccepranysi BBINIOJIHEHA B paMKax HAy4YHO-KHCCIIEIOBATENIbCKOTO HaIpaBICHUS
«IIpobneMbl UMCCENOBaHUS OTHOIICHWHA S3bIKA, JIMYHOCTH M OOINEeCTBa B
y30€KCKOM SI3BIKO3HAHWW» B COOTBETCTBUU C TUIAHOM HAYYHO-UCCIIEI0BATEIHCKUX
pabot byxapckoro rocynapcrseHHOro ynusepcuteta Ha 2020-2025 roapi.

Heabo ucciaenoBaHusi SBISETCS OOOCHOBAHHE B JIMHTBOKYJBTYPHOM U
JUHTBOJAYXOBHOM acCIleKTaX Ha OCHOBE TMPUMEPOB U3  XYJI0XKECTBEHHBIX
POU3BEACHUN TOrO, YTO HHTOHAIUS SIBISETCS COCTABHOM YacThIO PEYEBOTO
oO1IeHusl.

3agaum ucciie10BaAHUA:

XapakTepUCTHKa U Kiaccupukanus padboT O TOM, YTO MHTOHAIIUS SIBJISIETCS
COCTABHOM YacCThIO pEYEBOT0 OOUIEHUSI B MUPOBOM M Y30€KCKOM JIMHTBUCTHKE;

bapunosa I'.A. doHeTHKa pycCKOi pa3srOBOPHOH pedn: cerMeHTHbIe eANHULBI: ABTOped. IHcC....KaHI. (UION. HayK. —
Mockaa, 1970. —23 c.; Hymes D. Foundation Of Sociolinguistics: An Ethnographic Approach. —Phlladelp ia, 1974, —245
p-; BOH):[apKO JIB.u z[p Cruii NpoU3HOIIEHHS ¥ TUIIBI IPOU3HECEHHSL // Bonpochl s3bIK03HaHus.— MOCKBa, 1974. Ne2. —
C.65-75.; ; bpesryHoBa E.A. 3BykH M HHTOHAaIUs PyccKod peun. — Mocksa: Pycckuii s3b1k, 1977. —279 c.; Trudgill P.
Socmlmgmstlc Patterns in Brltlsh English. —London, 1978. —216 p.; 3unnep JL.P. O6mas (boHemKa — MockBa: Belcias
mkoina, 1979. -312 c.; Koxxuna M.H. Ctunuctuka pycckoro s3sika. — Mocksa: [IpocBemenne, 1983. —224 c.; ABanecos
P.N. PyCCKoe JII/ITepaTypHOG npousHomenne. — Mocksa: I[lpocBemenne, 1984, —384 c.; llanckuit H.M. Crumuctika
EyCCKoro s3pika. — Jlenunrpan: IIpocsemenue, 1989. —223 c.; LabovW. Principles of ngmstlc Change. Vol 1: Internal

actors. —Oxford, 1994. — 664 p.; Bepounkas JI.A. Op 031N 1 BOIIPOCHI KyJIBTYphI peun // IIpukiiagHoe sS3bIKk03HaHUE —
CaHkr- HeTep6ypr 1996. —C.34-54.; Hudson D. ociolinguistics.-Cambridge University Press, 1998. -294 p.;
Mypszanuna b. MHTOHAalMOHHAs MapKMPOBAHHOCTh CJIOBA KaK KOMMYHUKATUBHBIH (eHnomen // Zmogus ir zodis.
Svetimosios kalbos. — T. 4, Ne. 3, 2002. — C. 28-32.; Cadapsu P.Jl. IHTOHAIIMOHHAs BCEIEHHAs PyCCKOTO AUCKypca:
J'II/IHFBOZ[I/II[B.KTI/I‘ICCKI/II/I acniext// PyCCKI/II/I S3bIK 32 py6€>I(OM —No5,2011. —C.43-47. vab.

® JOnmamesa X. VHTOHAIMs BOMPOCHTENBHBIX ()Pa3 COBPEMEHHOrO Y3GEKCKOTO IHTEPATYpPHOTO S3bIKa:
(Okcrepum.-dorer. uccnen.): Jluce. ... kaux. ¢uion. Hayk. — Tamxent, 1988. — 182 c.; Kummues . Y36ek
THJIMHMHT IPAaKTHK cTHMcTHKack. — T.: YiuryBum, 1985. — 104 6.; AGayasuzos A.A. 5"3661( TUIIM (DOHOJIOTHACH
Ba Mopdonomorusacu. — T.: Yiurysum, 1992. — 136 6.; Muproxues M. Topymumapaarn mabHOmap. — T.:
V36exucron, 1992. — 58 6.; Hypmouos A. Tamnanran acapmap. I xumwmm. 1 xuin. — T.: Akagemuamp, 2012, —
301 6.; Hypmonog A. Tannanran acapnap. 11 sxummu. Il sxwng. — T.: Axkagemnarip, 2012, — 328 6.; Hypmonos A.
Tannauran acapmap. I sxummmm. 11l smnn. — T.: Akagemuamp, 2012, — 318 6.; Hckannaposa LI V36ek HyTK
OJaTHHUHT MyIOKOT makmiapu. HIIA. — Camapkanna, 1993. — 26 6.; SIxmmena [.T. V36ex tiimmaa dponorpadux
yermyouit Bocutanap: ®wminon. ¢an. Hom3. mucc. — T., 1997. — 132 6.; Xaiimapo A.A. KOHHOTaTHB MabHOHHHT
douernk BocuTamapaa udonananumu: duon. dan. Homs. mucc. — T., 2009. — 136 6.; Mymuuo C.M. V3bex
MYJOKOT XYIKHHUHT WKTHUMOWN-IMCOHUHN Xycycusarnapu: @wuion. dammapu gok... muce. — T., 2000. —235 6.;
M3ymun Cugnuk. Cy3nammm carbatu. — @aprona: @aprona, 1997. — 100 6.; Cadapos 111. [IparmanuHrBHCTHKA. —
T.. V3MD, 2008285 6.; Paymosa JLP. JIMajormk JMCKYpCHAarM  NOJHIPEANKATHB  OMPIHKIAPHUHT
COLMONparMaTuk Taakuku: Punon. ¢an...nok... aumce.—T., 2012.-53 6.; Kapumor C. V36ex  TUIMHHET
¢donocrumucrukacu: Monorpagus. — Camapkana: CamIY, 2016. — 152 6.; Toirova G. O‘zbek nutqiy muloqotida
sistemaviylik va informativlik: Filol.fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — T., 2017. — 157 b.; CamapbacBa
I'. Or3aky MyJIOKOT aKTH Ba YHHHT JICKCHK-TpPAaMMAaTHK Xycycustiapu: Ounon. dannapu OVitnua dancada mok...
(PhD) mucc. —Ypranu, 2020. — 139 6.; Kapumosa ®.C. Y36eKx THIMIard QUATOTMK HYTKHUHI JTHHBOIPArMaTHK
xycycustinapu: Ounon. dannapu 6yiinua dancada mok... (PhD) amcc. aBToped. — T., 2021. — 57 6.; Kypbanor
M.A. V36ek, ycMOHIM TypK, MHIJIM3 Ba PyC THIIAPHIA HOBEPOAN MYJNOKOTHH H(OIATOBUYH BOCHTANAP TAIKUKH:
@unon. dan... 6yinga dpancada nok... (PhD) aucc. — Anmmkon, 2021. — 192 6.
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ONpPEJCIICHAE PO HWHTOHOJOTMM B paMKaX JIMHIBUCTUYCCKUX HAyK U
KJaccu(UKaIUs 3HAYCHHUH, BRIPAXKCHHBIX TIOCPEJICTBOM MHTOHAIIHH;

pacCMOTpPEHHE TIIOHATHS HWHTOHAIIMM C KOTHUTHBHO-TIPArMAaTHYECKOHM U
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOM TOYEK 3PCHUS,

aHaIW3 JMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, BBIPAKEHHBIX WHTOHAIIMEH, Ha
OCHOBE T€HACPHBIX Pa3INyni;

BBISIBJICHUE BIIMSHHUS  JIMHTBOJYXOBHBIX  OCOOCHHOCTCH, BBIPaKEHHBIX
WHTOHAIMCH, Ha MHPOPMAIIMOHHYO IIEHHOCTh M BBIPAXKCHUE OTHOIIICHHUS K ATOMY.

OO0BbeKTOM HMCCIeTOBAHUS SIBIISCTCS MPOIIECC MCIOIb30BaHMUS MHTOHAIIMK B
y30€KCKOM peueBOM OOIICHUMU.

IIpeameToM Mcc/IeIOBAHUA SBIISIIOTCS aHTPOIIOLCHTPHIECKHE OCOOCHHOCTH
WHTOHAIIMM KaK COCTaBHOM YacCTH PEUYEBOI0 OOINCHUs, €€ cBoeoOpasue, N3ydeHue
3HAYCHUH,  BBIpa)KaeMbIX  HMHTOHAIIMEH, HAa  OCHOBE  HAI[MOHAIBHBIX
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

Metoabl uccienoBaHus. B ucciaegoBaHuu ObBLIM HMCIOJIB30BAHBI METOJBI
OomMCaHus, KiIacCU(PHUKANNKM, KOMIIOHCHTHOTO aHanmm3a, (QYHKIHOHAIHHO-
CEMaHTHUYECKOI0, KOHTEKCTYaJIbHOT'O M CTATUCTUYCCKOTO aHAJIM3a.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUS 3aKITFOYACTCS B CIICIYIOIIEM:

Ha OCHOBE OTPBIBKOB M3 XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB PACKPBITO, UYTO IMOHITHE
WHTOHAIIMM B TIPOILIECCE PEYECBOTO OOIICHUS SBISCTCA IparMaTHYCCKUM
CPEICTBOM, pEaln3yeMbiM B OYCHb KOPOTKHHA TIPOMEXKYTOK BPEMEHH U
HEPa3phIBHO  CBSI3aHHBIM  CO  BPEMEHEM, MPOCTPAHCTBOM,  YCJIOBHSIMH,
LEJIBI0/TIPUYNHON U CJICICTBUEM,;

000CHOBaHO, YTO WHTOHAIWSA, SBIISIOIIASCS COCTAaBHOW YacThIO PEUYCBOTO
oOIIeHNs, TPEJICTAaBIICT CO00M KOMIIOHEHT PEeYM, KOTOPBIH MOXET OTpakaTh HE
TOJIBKO JKMBOE OOIIEHUE, HO U IICUXOJIOTMYECKUE, UHIUBU Ty JIbHBIC, COITUAIbHBIC,
HPABCTBEHHEBIE, TYXOBHBIC, KyJIbTYPHBIC U T€HIACPHBIE 0COOCHHOCTH JINYHOCTH;

B TIPOIIECCe pEUeBOro OOIIEHHUS, OTPAXEHHOTO B  XYI0KECTBEHHBIX
IPOU3BEICHUSAX, B JKCHCKOW WHTOHAIIMW BBISBICHB CEMAHTHYECKHE TPYIIIHI,
BEIPKAIONINE TaKWe 3HAYCHHS, KaK: yBaXECHHWE W BHUMAaHWE; CKPOMHOCTh W
CTBIIITMBOCTh; ~ 00mMma;  J000Bb, CBOWCTBEHHAS  Y30CKCKHMM  MaTepsM;
IIOJIaBJICHHOCTh  JKCHIUHBI; CPEJCTBO BBIPAXKEHUS 3aBUCTH, ITOKOPHOCTD,
COXpaHEHUE TalHBbI; B MPOIECCE Pa3roBopa ¢ MYKYMHOW MHTOHAIMS BhIpayKaeT
cTpaxX, MOCIyIIaHWe, CoIlacue coOeceqHHKa, OJIAarOCKIIOHHOCTh K YeMy-JIu0o,
OECIIOKOMCTBO, COXKaJleHHe, OCCIIOMOIIHOCTh, HEBO3MOXXHOCTh HAWTH OTBET Ha
BOIIPOC;

HAa OCHOBE XYJOXECTBEHHBIX TMPOM3BEICHUN JOKa3aHa OKCIOMOPOHHAs
IpUpoJa WHTOHAIIMU B y30€KCKOW HAIMOHAIBHOW KYJNBTYPE; YCTAaHOBJICHO, UYTO
WHTOHAIIMS ajpecaTa W aApeCcaHTa SBJISETCS OCHOBHBIM CPEJICTBOM OOIICHUS B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH,  OTPAXKAIOIMIUM  HCTOPHIO, KYJBTYPY, MBIIUICHUC,
TICUXOJIOTHIO M COITMAJIbHBIE OTHOIICHUS HApOJa B MPOIIECCE PEUCBOTO OOIICHUS,
CBsSI3aHa C HMX MHPOBO33PEHUEM, YOCKICHHMSIMHU WM MBIIUICHUEM, JIMYHOCTHBIN
dbakTOp WrpaeT BaAXHYI pOib B (POPMHPOBAHUHU Mpoliecca PeUeBOro OOIICHMS,
WHTOHAIIUS SBJISETCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB OTOOPKECHHSI KAPTHHBI MUPA.

IIpakTH4yeckue pe3yjbTaThl HCCJIAEI0BAHUS 3aKITFOYAIOTCS B CIICAYIOMICM:
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JI0OKa3aHO, YTO COOpaHHbIE MaTepHallbl U BBIBOIBI MO TEOPUH U TPAKTUKE
JUHTBOKOTHUTOJIOTUM  CIIY’KaT BaXXHbIM HCTOYHUKOM JUIsl HCCIIEOBaTeen
y30€KCKOro SI3bIKO3HAHUS, B YaCTHOCTH, U3yYarommx BOIIPOCHI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U JIEKCUKOTpa(uH;

000CHOBaHO, YTO WHTOHALMs, SIBISIOIIASCS COCTaBHOW YacThlO PEYEBOrO
oOLIeHus, OTpakaeT HalUMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH, CBf3aHAa C OObIYasIMU H
HPaBCTBEHHBIMU KauyeCTBAMHU HAIIETO HAPOJA, & TAaKXKE TO, YTO CEMAHTUYECKHUE
0COOEHHOCTH WHTOHAallUM  Pa3BUBAIOT  KOMIIETEHIIUU IPaKTHYECKOTO
UCIIOJIb30BaHUs POJHOIO S3bIKA;

YCTaHOBJIEHO, YTO YK€ CO3/IaHHBIE M CO3/laBaeMble B OynylieM Y4eOHUKHU U
nocobust mo aucturimuHaM «COBpEeMEHHBIM y30€KCKUW JIMTEPATypHBIN S3BIKY,
«Y30eKkckasi JUHTBOKOTHUTOJNOTHS», «lMcTOopus y30€KCKOro  sI3IKO3HAHMS,
«OCHOBBI ~ KyJBTYpbl p€UM» CTaHYyT OCHOBOM Il COBEPILICHCTBOBAHUS
COBPEMEHHOU y4eOHOM U HAYyYHOU JIUTEpaTyphl.

JIOCTOBEpPHOCTh  Pe3yJIbTATOB  HMCCJEAOBAHHUA  XapaKTEpU3YEeTCA  HX
dbopMupoBaHUEM Ha OCHOBE METOJI0JIOTUU JIMHTBUCTUYECKOTO aHaIN3a, ONOPOoi Ha
NEPBUYHBIC HAYyYHO-METOJMYECKHE HCTOYHMKH, HCIOJIb30BAHUEM HAIEKHBIX M
3¢ (PEeKTUBHBIX METOJOB OMUCAHUs, KiIacCU(UKAIMU, KOMIIOHEHTHOT'O aHaJH3a,
(YHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTHUECKOI0,  KOHTEKCTyaJIbHOTO M  CTaTUCTHYECKOTO
aHanu3a, BHEAPEHUEM TEOPETHYECKMX MW U  BBIBOJOB B  IPAKTHUKY,
NOATBEPKACHUEM MTOJTYUYECHHBIX PE3YIBTATOB KOMIIETEHTHBIMA OPTaHU3ALUSAMH.

Hayynasi U npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB MCCICAOBAHUS.
Hayunas 3Ha4uMMOCTH pe3yJIbTaTOB HMCCIENOBAHUS 3AKIIOYAETCS B TOM, YTO OHU
CIIy’KaT Ba)KHBIM HCTOYHHMKOM JJI COBEPUICHCTBOBAHUA TEOPUHU Yy30EKCKOTO
S3bIKO3HAHUS, U3YYEHUS JIEKCUKOJIOTUU, TEPMHHOJIOTUH, CTHJIHCTHUKHA, UCTOPUU
y30€KCKOT0 SI3bIKa U UCTOPUU Y30EKCKOTO SI3bIKO3HAHMUSI.

[IpakTueckasl 3Ha4UNMOCTb PE3YyJIbTATOB MCCIEA0OBAHUS XapaKTEPU3YETCA UX
OPUMEHEHUEM B  MPENOJABAHUM  IPEAMETOB, CBA3AHHBIX C  Yy30€KCKUM
A3BIKO3HAHUEM, CO3/IaHUM YYEOHHMKOB M Y4YEOHBIX MOCOOMI MO AUCHUIUTMHAM
«Teopust s3piKkO3HaHMS», «COBpPEMEHHBINM Y30E€KCKUU JHUTEpaTypHBIA S3BIKY,
«HTOHONOTHSL y30eKcKor peun», «CTHIHMCTUKA Y30€KCKOro si3bika», «OCHOBBI
KyJbTYphI peun», « Teopus si3biko3HaHus», «VIcTopusi y30€KCKOro S3bIKO3HAHUA,
a TaKKe NpPU Pa3BUTUU TOCYJAPCTBEHHOTO S3bIKa B CPEICTBAaX MAacCOBOM
UHGOpPMAIUH U TIPOTIaraHie A3bIKOBOM KYJIbTYpPHI.

Bueapenue  pesyiabTaTroB  HcciaenoBaHus. I[lonydeHHble  HaydHbIE
pe3yiabTaThl BHEIPEHBI B CIEAYONIMX padoTax:

pe3yabTaThl, NOJyYEHHBIE HAa OCHOBE OTPBIBKOB H3 XYJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB, PACKPBIBAIOLIME, YTO I[IOHATHE HWHTOHALIMM B TIPOLIECCE PEYEBOTO
oOlIeHus1 SBISIETCS MpParMaTMYyecCKUM CPEACTBOM, BO3HUKAIOIIMM B OYEHb
KOPOTKHM NPOMEXKYTOK BPEMEHHM M HEPA3pbIBHO CBS3aHHBIM CO BPEMEHEM U
OPOCTPAHCTBOM,  YCIOBUSIMH,  LEJNbIO/IPUYMHON M CJIEACTBUEM,  OBbUIM
UCTOJIb30BaHbl B hyHAamMeHTanbHOM TipoekTe Ne F3-2019081663 «Co3nanue BeO-
caiiTa M KOJUIEKIUU MYJIbTUMEIUNHBIX MPOAYKTOB (SJIEKTPOHHBIX CIIOBapen),
NOCBSIIIEHHBIX MOMYJISpU3alMU  Y30€KCKOrO HAI[MOHAJIBHOIO TaHIEBAJIbHOIO
uckycctBay (2020-2021 rr.) (CnpaBka ['ocynapcTBeHHOM akaneMuu Xxopeorpaduu
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V36ekucrana Ne 1/04-115 ot 29 aBrycra 2024 rona). B pesynbrare npu co3gaHuu
AJIEKTPOHHBIX CIIOBapeil ObUIM UCTIOIb30BaHbI BBIBOJIBI IUCCEPTALIUN;

BBIBOJIbI, OOOCHOBBIBAIOIIME, UYTO WHTOHAIMSA, SBIISIONMIASCS COCTAaBHOU
YacTbl0 PEYeBOro OOIICHHSA, TNPEACTaBIAeT COO0OM pPEeYeBOl KOMIIOHEHT,
CIIOCOOHBIN  OTpa)kaTh HE TOJBKO JKMBOE OOIIEHHe, HO U JyXOBHBIE,
WHINBUyaJIbHBIC, COIMAIbHBIC, HPABCTBCHHBIC, yXOBHBIC, KYJIbTypHBIE U
TeHJICPHbIE OCOOEHHOCTH JIMYHOCTH, OBUIM WCTOJB30BaHBl TPU peaTu3aluu
WHHOBAIIMOHHO-HUCCIIeoBaTebckoro  npoekra  PZ-202005236  «Co3nanue
MyJIbTUMEANHHOTO  Tpoaykra 1o  guciuruinHe  «llcuxomorust — cembu»
(npenycmotpenHoro B 2021-2022 roasl) (crnpaBka byxapckoro rocy1apcTBEHHOTO
yauBepcuteta Ne 01-04/5021 ot 7 centsa6pst 2020 roga). B pesynbraTe mosiBuiach
BO3MOXHOCTh pa3padoTaTh MPEITIOKECHHUS W PEKOMEHIAUU 1o (HOPMUPOBAHHIO
TICUXOJIOTUYECKUX TPHUHIIMIIOB B Pa3BUTHUU KYyJIbTYPHOW pedyd B OOIIECTBE U
HAaBBIKOB UX COOJIIOICHUSI.

pe3ynbTaThl TIO0 BBISABICHUIO B JKCHCKOW WHTOHAIIMU CEMAHTHYECKUX TPYIIIL,
BBIPOKAIONINX TaKUEe 3HAYEHWS, KaK: YBAKCHHEC M BHUMaHWE;, CKPOMHOCTh W
CTBNIMBOCTh;  O0OMJa;  JIIOOOBb,  CBOMCTBEHHas  y30€KCKMM  MaTepsiM;
MOJIaBJICHHOCTh  JKEHIIMHBI; CPEACTBO  BBIPAXKEHUS 3aBUCTU; TOKOPHOCTH,
COXpaHEHUE TaWHbI; B MPOIECCE Pa3roBopa ¢ MYKYMHOM HHTOHAIMS BbIpa)KaeT
CTpax, MOCIyLIaHWE, COIJIache coOeceqHHKa, OJIArOCKIOHHOCTh K 4YeMy-Iu0o,
OECIIOKOMCTBO, COXKAJICHHE, OECIIOMOIIHOCTh, HEBO3MOJKHOCTH HAWTH OTBET Ha
BOMPOC B TMPOIIECCE PEUYEBOr0 OOMICHHS, OTPAKEHHOTO B XYJI0KECTBEHHBIX
NIPOU3BENICHUSNX, OBUTM HCIOJB30BaHbI MPU IMOATOTOBKE pasnena «Buabl peun:
yCTHasT M THUChbMEHHas peub» ydyeOHuka «BBeneHue B S3BIKO3HAHUE» IS
HarpaBiieHus: OakanmaBpuata 5220100 — ®wumonorus u oO0ydeHHE S3bIKAM
(y36ekckuii s3bIK) (CBHIETENCTBO MMHHCTEPCTBA BBICHIETO M CPEIHETO
cnenuainbHoro oopasoanust Ne 418-101 ot 14 aBrycra 2020 rona). B pesynbsrate
uHbopMalusi B ydueOHMKE Obuta oOoraiieHa WHTEpIIpeTalueld MHTOHAIMH Kak
OJTHOTO M3 BaXKHBIX HESA3BIKOBBIX CPEJICTB PEUEBOTO OOIICHNUS;

BBIBOJly IO JIOKA3aTE€IbCTBY OKCIOMOPOHHOW MpPHUPOABI HWHTOHALIUU B
y30€KCKOM HallMOHAJIBHOM KYJIbType Ha OCHOBE XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUMN;
YCTaHOBJICHUIO TOTO, YTO MHTOHAIUS aJpecara U aJpecaHTa SBJISIETCS OCHOBHBIM
CpencTBOM  OOIIEHUS B  JIMHTBOKYJBTYPOJOTHH, OTPAXKAIOIIMM  HUCTOPHIO,
KyJbTYpPYy, MBIIUICHHE, TICUXOJIOTHIO W COIMAJbHBICE OTHOIICHHWS Hapoja B
POIIeCCe PEUYEBOTO OOIIEHUS, CBA3aHA C MX MHPOBO33PECHHEM, YOSKICHUSIMU U
MBIIIJICHUEM, a JIMYHOCTHBIA (PAKTOp WrpaeT BaXKHYIO pPOib B (POPMHUPOBAHUU
IpoIECCa PEUEBOT0 OOIICHUS, HHTOHAIIMS SBIISETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX CPEICTB
OTOOpa)KeHMsI KAapTUHBI Mupa ObulM ucnoib3oBaHbl B 2023-2024 romax mnpu
HalMCaHuM clieHapueB nepenad «boapcTBoBanme, «TBopUeckoe BOCXHIIEHHUEY,
«O6pazoBanne u mporpeccy, «Hamuss u IyXOBHOCTB» TeJepaauoKaHala
«Y30ekucton» HammoHansHON TenepaaMoOKOMITaHUKM Y30€KucTaHa, W ObUIA
MIPOBEJICHBl WHTEPBBIO C aBTOPOM (cmpaBka [OCyaapCTBEHHOTO YUPEKICHUS
«Tenmepagnokanan «Y30eKucTan» HamnonanbHol TEJIEPATUOKOMITAHUU
VY36ekucrana Ne 26-36-902 ot 27 aBrycta 2024 roma). B pe3ynbrate coaepkanue
MaTepuaioB, MOATOTOBICHHBIX IS 3TUX TeJenepeaad, ObI0 YCOBEPIICHCTBOBAHO
¥ 000TaIIeHO HAYYHBIMU J0Ka3aTeIbCTBAMHU.
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Anpolanusi pe3y/ibTaTOB HCCJaeI0BaHus. Pe3ynpTaTsl Hccaen0BaHus ObLIN
oOcyxnaeHsl Ha 11 KoH(pepeHUMSIX M CceMHHapaX, B TOM 4Hciae Ha 7/
MEXTyHApOAHBIX U 4 peciyOIMKaHCKIX HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIHIX.

Ilyonukanus pe3yabTaToB McciaenoBaHusi. llo Teme auccepraiuu
oIy0JINKOBaHO Bcero 16 HayyHBIX paboT, B TOM uucie 16 crareit onmyOInKOBaHbI B
HAay4YHBIX H3JaHUSAX, PEKOMEHJOBAHHBIX BpICcIIeW arrecTauMOHHOM KOMMCCHEN
Pecniybnuku Y30ekuctan sl myOJMKAIlMd OCHOBHBIX HAyYHBIX pPE3yJbTaTOB
JOKTOPCKUX AMCCEpTaINii, U3 HUX 6 — B pecrmyonukanckux u 10 — B 3apyOeKHBIX
KypHaJIax.

Crpykrypa n 00béM auccepraumu. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEACHUA,
TPEX IJIaB, 3aKIIOYEHUS, CIUCKA MCIIOJIb30BAHHON JUTEPAaTyphl U MPHIOKEHUS.
OO6mmmit 006EM coctaBiseT 173 cTpaHHIIBL.

OCHOBHOE COAEP KXAHUE IMCCEPTALIMU

Bo BBemeHMu O0O0OCHOBaHbI aKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
chopMyIMpoBaHbl 1Iedb U 3aJa4d, OOBEKT M MPEAMET UCCIEIOBAaHMS, MOKAa3aHO
COOTBETCTBHE HCCJICIOBAHUSI MPUOPUTETHBIM HAIMPABJICHUSM Pa3BUTHUSA HAYKH U
TEXHOJIOTUH pecnmyOJuKH, U3JI0KEHbl Hay4Hass HOBHM3HA M IPAKTHYECKHUE
pe3yJbTaThl MCCIEAOBAHUSA, PACKPBITHI HAy4HAass U NPaKTUYECKas 3HAYUMOCTb
MOJIyYEHHBIX PE3yJbTAaTOB, IMPUBEACHbI CBEJICHHS O BHEAPEHHH PE3YIbTATOB
UCCJIEIOBAHUS B MPAKTHUKY, OMTyOJIMKOBAaHHBIX pab0TaxX U CTPYKTYpe AUCCEPTAIIUU.

[lepBass rmaBa paucceprauuu o3ariaBicHa «WHTOHOJMOTHA — 00J1ACTh,
U3y4Yalonasi HHTOHANMIO» U COCTOUT U3 TpEx maparpados. B mepBom maparpade
IJIaBbl, O3arJIaBJIEHHOM <«JIunegucmuueckue nooxoovl K peuegol UHMOHAYUUY,
paccMaTpuBaeTCd WCTOPUS JIMHTBUCTUKM M YTBEPXKIAeTCs, UYTO HU OJHA U3
CYHIECTBYIOIIMX JI0 CUX MOpP JIMHIBUCTUYECKUX MAPATUTM HE aHAIU3UPOBAIIA S3BIK
0e3 peun, KoTopas SIBJISIETCS] €r0 OCHOBHBIM BOILUIOIIEHUEM. ECTECTBEHHO, UTO TIpU
aHaJu3e peud, XOTUM MBI 3TOr0 WJIM HET, oOpamarTcsi Kk e€ Hocurtemwo. Kak
ormevaeT bonysH ne KypreHs, «HM ofHa TeOopus, KOTOpas, C OJHON CTOPOHHI,
YTBEPKIAET, UTO S3bIK CYIIECTBYET BHE YEJIOBEKA M HE 3aBUCUT OT HEro, a ¢
JIPYTrOf CTOPOHBI, HE YYUTBHIBAET CJOKHOCTH SI3bIKOBOTO SIBJICHUS, HE SBIISIETCS
060CHOBaHHO» . Hapsimy ¢ 5THM HEOGXOZMMOCTH IIPArMAIMHTBHCTHYECKOTO
MOJIX0/Ia K PEYM M CHUCTEME pedeBoro oOmieHusi Obuta 0co00 MOTYEPKHYTA BO
B3rsimax @epaunanga ne Coccropa. [1ozxke sTa umest OblIa MojAepKaHa YieHaAMHU
[Tpaxxckoil JIMHIBUCTUYECKOW IIKOJIBI: OBLIO OTMEYEHO, YTO HHU OJIUH SI3bIK HE
CYIIECTBYET B BaKyyMe, OH MOKET MPOSBUTH c€0s TOJBKO B MPOIECCE peUEBOM
NEATENbHOCTH.

[Ipuznanue @epaunannoM ne CocCIOPOM TOr0, YTO «A3bIK — 3TO LEJIOE,
COCTOSIIIIEC M3 OTHOLICHUHN AJIEMEHTOBY», a «peueBas NESATEIbHOCTh — 3TO IIEJOE,
COCTOSIIIIEE U3 B3AMMOCBS3U MEXK/Y SA3bIKOM U PEUYBIO» 8 yTBepxkaeHue bonysHa nie
KypTenn, KoTophbIii BBEN B IMHIBUCTUKY MPUHIUIT (DYHKIIMOHAIBHOCTH, O TOM, YTO

" De Saussure, F. Course in General Linguistics. — Columbia: University Press, 2011. — 260 p.
8 Coccrop @. Kypc o6uieit munrsuctuxu/ ®.Coccrop: nepeogunk A. M. Cyxotut. — Mocksa: FOpaiit, 2024. — 303
c. — C. 34. https://urait.ru/book/kurs-obschey-lingvistiki-540553
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«JIMHTBUCTUYECKHE CpPEJCTBAa  ONpeAenstorcs  (QyHKIMEW, KOTOpYH OHHU
BBIIIONIHSAIOT B IIPOIIECCE PEYeBOro OOmeHHs» ; Mmu MHenne B.M. ConHiesa:
«OTHOLIEHUE fA3BIKA U PEYM — 3TO OTHOLUEHUE CPEACTBA U UCIIOJIB30BAHUS 3TOTO
cpeacrtBa. I[lo3TOMy  KOHKPETHBIM  MaTE€pUANbBHBIM  3HAK, CO3JaBacMbIi
(MpOM3HOCUMBI) B TMPOLECCE PEUYEeBOro OOLIEHUS, CYUTAETCS pealbHbIM
CPEICTBOM OOIICHUS U BAXKE€H TE€M, YTO OH OJHOBPEMEHHO OTHOCHUTCS U K SI3BIKY
KaK K MAaTepUalIbHOIl CHCTEME 3HAKa» . — BCE ITO CBHJCTEIBCTBYET O TOM, HUTO
OCHOBa ISl MParMaJMHIBUCTHYECKOTO MOAXO0Ja K CHUCTEME PEYeBOTO OOIICHUS
ObLi1a 3aJI05KEHa YK€ JTaBHO.

B nuHrBHcTHKE MOXHO HAONIOAATh, YTO €IUHUIBI, KOTOpPHIE HWHOTIA
OIICHUBAIOTCSI KaK HES3BIKOBBIE, SKCTPATMHIBUCTUUECKUE, NTAPATUHIBUCTUUECKUE
WIN HEJIMHTBUCTHUYECKUE SBJICHUS, B OOJBIIMHCTBE CJIy4aeB MPHOOPETAIOT
OoJbIlIee 3HAYCHUE U IEHHOCTh C TOYKH 3peHUs A((PEKTUBHOCTH U BO3JICUCTBUS,
4eM S3BIKOBBIC SAMHHIIBI B MPOLECCE KOMMYHUKAIIMK M PEUCBOIl AESTEIBHOCTH
Peus, ocobenHo €€ yctHas (opma, OTIMYAETCS UYPE3BBIYANHON CIOKHOCTHIO U
MHOTOMEPHOCTBIO.  SI3bIKOBBIE  €OUHUIBI  XapaKTEPHU3YIOTCS  BBINOJHEHUEM
paznuuHbiX (QyHKIUE B peun. Cpeau cpeacTB, CIOCOOCTBYIOIIMX MPaBUIBHOMY
NOHUMAHUIO «UEJIU PEUn» B BbICKa3bIBAHWHU, BOZHHMKAIOIIEM B pe3yJibTaTe 0o0IIen
eI KOMMYHHKAaHTOB 1O nepeoade U NOAYYeHUI0 uH@opmayuu, HaXOIUTCS
WHTOHAIIUS, TO €CTh pedeBas UHTOHALKA. OObIYHO B JIMHIBUCTUYECKHUX CIIOBapSIX
CJIOBA «TOH» U «MHTOHALIUS UCTOJb3YIOTCS KaK BAPUAHTHI.

N3BecTHO, UTO B MUPOBOM HAYKE TOH M3Y4aeTCs KAK CPEACTBO MY3bIKAJIIbHON
BBIPA3UTEIIBHOCTH, a TAK)KE KaK HaMMEHbIasi yacTh Menoauu. Cienyer OTMETUTD,
9TO u3yueHue (OHETUKU U (HOHOJIOTHHM KaK OTAEIbHOW OO0JacTH B MHUPOBOU
JUHTBUCTUKE TAaKKe CIOCOOCTBOBANO pPa3BUTHUIO HHTOHOJOruH. Co BTOpPOM
nosoBUHBI XIX Beka TUHTBUCTHI MPUHUIA (POHETUKY-(POHOIOTHIO KaK OTACIbHBIN
paszern A3bIKO3HAHUSA, & BO BTOPOM MOJIOBHHE XX BEKa HAYalM CEPbE3HO M3ydaTh
MHTOHAINIO KaK (POHOCTUIIMCTUYECKYIO ETUHUILY.

CornacHO Hay4YHOW JHTEpaType, MEpBbIe HCCICAOBAHUS MHTOHALUU PEYU
HayaJluCh BO BTOPOM mosioBMuHE XVI Beka B aHIIMHCKON JauHrBuctuke. B 1551
roxy aHrmickuii ¢oHetuct JIxkoH XapT co3dan MEepBBIM HAyYHBIA TPy,
UCCIIEAYIOIINN MHTOHAIMIO aHruickoi peun («The Opening of the Unreasonable
Writing of Our English Toung»). DTa kHHMra MOCBSIEHA MPOU3HOIICHUIO |
opdorpadum aHTIHICKOTO S3bIKA, B HEH OTpakeHa pedOopMUpOBAHHAS CUCTEMA
opdorpadum aHTIUHCKOro s3bIKa, TIHIATSIBHO pa3paboTaHHas (OHETHUCCKas
TPAHCKPHUIIMSA M aHAJIU3 YUCTOrO AHTJIUKUCKOIO HpOI/IBHOH_IeHI/Iﬂlz. Jxon Xapr
Ha3bIBACT MHTOHALMIO PEYM MHTOHAUWew noHumanusa. B 1633 rony anrnumiickui
nuHreuct Yapne3 batnep, ocHoBmIBasch Ha B3rsgax Jxona Xapra, B cBOew

9
Bonysn nme KypreHs m MupoBas JHHTBHCTHKA: MEXKIyHapomHas KoH(epeHIws//V 00Ty HOBCKHE YTCHUS.

Kazanckuit ¢penepanpubil yausepcuret, 2015. — C. 137.

10 Comnmer B. M. SI3bIK KaK CHCTEMHO-CTPYKTypHOE oGpasoBamue. — Mocka: Hayka, 1978. — 340 c. — C.145,

1 fOnmamesa J.H. CykyTaa nuki HYyTKHEHT BoKenanumm// Buxoro davlat universiteti ilmiy axboroti, 2022-yil. —
4-son.— 62-67-b.
https://izron.ru/articles/aktualnye-problemy-gumanitarnykh-nauk-v-rossii-i-za-rubezhom-sbhornik-nauchnykh-
trudov-po-itogam-mezh/sektsiya-19-germanskie-yazyki-spetsialnost-10-02-04/dzh-khart-1574-pervyy-angliyskiy-
fonetist/ (data oopamenus: 21.09.2023)
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KHUTE «AHIIMNCKas IpaMMaTHKay OIKCal IBA OCHOBHBIX THUIIA MHTOHAIIMHU PEYH,
XapakTepHbIX [JIs aHIMJIMKCKOro s3bika. MHTepec K BompocaM HWHTOHAIUU
BCTpeuaeTca B ucciuenoBaHusx M.M. ®nuHTa, KOTOPBIA BBIJICISIET P BUIIOB
npocoaun. M3BectHo, uro B koHue XVIII Beka JI. Ctuie u JI. Yokep yaensnu
0c000€ BHUMaHUE POJIU MHTOHALIMKM YCTHOM peyu.

K xonny XIX Beka B MUPOBOM HAayKe€ yCHUJIMIOCH M3YyUYECHHE MHTOHALUM KaK
COBOKYIHOCTH B3aMMOCBSI3aHHBIX PUTMHUYECKUX U MEJIOAMYECKUX KOMIIOHEHTOB
peun. Aunrmuiickuit  punonor T'enpu Cyur pabotan HajJ TUIOJIOTHEH
(OHONOTUYECKUX CHCTEM S3BIKOB MHpa; GpaHiyy3ckuil JuHrBuct Kan Ilsep
Pyccino BmepBeie mnpumeHms kumorpad mnsi (QOHETHMYECKHX HCCIIeIOBAaHUMH,
rpaduuecku oToOpaxkas KojaebaHus BO3/lyXa MPU MPOU3HECEHUH 3BYKOB. Y YEHbBIC-
WHTOHOJIOTY TPUCTYNHIA K U3YYCHHUIO WHIUBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH peun u
BIUSHUSA (PU3NYECKHUX JIAHHBIX Ha KAYECTBO PEUH, a TAK)KE PUTMHUUYECKUX aCTIEKTOB
peuyeBoii MHTOHaNMU. HeMeukumu y4d€HbIMU OBUIM CO3JaHbl MEPBBIE CIOBApU
POU3HOLIEHUS.

Ecnu pycckoe si3bIKO3HaHHME 10 cepeuHbl XX BEKa B OCHOBHOM H3y4aslo
pOJb MHTOHALIMM B PA3JIMUYCHUU TUNOB peur, TO mocie 1940-x rooB MOXKHO
HAOJIIOIaTh BO3POCHIMM MHTEpPEC K B3aWUMOCBSI3U MEXIY WHTOHAUUEHd U
cuHtakcucoM. B 1960-x romax pycckuil JTUHTBUCT E.A.BpbI3ryHOBa B CBOEM
UCCJIEIOBAaHUM pa3paldoTasia MHTOHAIMOHHYIO KOHCTPYKIIMIO, BKJIIOYAIOUIYIO
UHTETPAIIbHOE HM3YYEHUE 3BYyYalllel peurd PYCCKOro SI3bIKa BO B3aHUMOCBSA3U C
CUHTAKCHUCOM, JIEKCUKOW, (POHETUKOW M HMHTOHALMOHHBIMHM CBSI3SIMH, a TaK¥kKe
KOMMYHHKATHBHBIMH CUTYaLIsIMA . B TaHHOM HCCIICIOBAHHE BOIPOC HHTOHALNH
B YJIapHBIX M O€3yJapHBIX CIOTax PyCCKUX CIOB PACCMATPHUBAJICS C TOUKHU 3PCHHUS
[EHTpa KOHCTPYKIUHU U €r0 OKpyXeHus. B psje HaydyHbIX padOT, MOCBAIIEHHBIX
JUHTBUCTUYECKOMY  MOJXOJYy K  TOHATHIO  HMHTOHAIIMM,  TaKUX  Kak
«KommynukatuBHast (GyHKIMS W cTpykTypa sasbika» ['.B. Kommanckoro (1984),
«CoBpemeHHoe 3apyoOexxkHoe si3biko3Hanue» H.J[. Apytionosoii, E.B. IlagyueBoit
(1985), «CnoBo u ero 3naueHus» A. BexOunckoin (1985), «Jloruka u peueBoe
obmenuey [.II. TI'paiica (1985), «EnuHuil pedeBorl JEATENTBHOCTH B
muanornueckoit  peum» [L.B. 3epueuxoro (1987), «lIpoucxoxaeHue u
nepcrekTuBbl peueeacHus» M.H. Koxunoit (1987), «TekcT peueBoro oOIIeHUs»
T.YO. Aungpromenko, B.M. barosa, B.Il. bensuuna (1989), «OMonmoHanbHbIN
acnekt peun» B.W. XKenBuca (1990), «Pycckuit s3Ik u ero (QyHKIUU:
KOMMYHHKaTUBHO-TIparMatuyecku acnekt» T.I°. Bunokypa, M.. ['onoBuHCKOM,
E.1. TonanoBoit (1993), Obuim mnpoaHaTU3UPOBAHBI MPOOJIEMBI PEUYEBOMU
NESATENbHOCTH, U MHTOHAIMS ObUIa NMpHU3HAHA (POHOCTUIMCTUYECKUM CPEJICTBOM
peueBon JeATenbHOCTH. Kpome TOro, B pPyCCKOM S3BIKO3HAHUM HapsAmy C
TEOPETUYECKUMH aCIIEKTaMU BOTIPOCHI MHTOHAIIMU OBLIN M3YUYEHBI TAKKE B paMKax
METOJIUKHU TPETOJAaBaHUs/U3yUeHUS S3bIKa NMPU OOYYECHUH PYCCKOMY SI3BIKY B
PYCCKHUX HAIIMOHAIBHBIX IIKOJAX U B HEPYCCKUX IIKOJIAX.

13 BpeisrynoBa E.A. Ilpaktnueckass (oHeTHMKa M MHTOHALUS pyccKoro s3bika. Ilocobue st mpenopasaTesed,
3aHMMAIOIIUXCA ¢ HHOCTpaHamu. —MockBa: MockoBckuil yHusepcurert, 1963.— 306 c.
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B y306eKkcKkOM SI3bIKO3HAHUU TAKKe JOCTATOYHO pa3BUTa CBOeOOpa3Has IIKoJia
(OHOCTUITMCTUYECKUX  HCCIICIOBAHUN, B KOTOPHIX TOH TPAKTyeTCsd Kak
(OHOCTUITUCTUYECKOE  CPEJCTBO. JTO MOXHO HAOMIOMAaTh B HAYYHBIX
HCCICAOBaHUSIX A.A.AGnya3u3oBa, E.P.Kunuuesna, X.2’KamMoJIXoHOBA,
I".T.SAxmuesoi, A.A.Xaigaposa, O.K.Canaposoii, H.M.Kamb6apona, b.I'adpypoga.
Cnenyer OTMETUTh, UYTO UCCJIEAOBAaHUS, HayaThble C W3YUYCHUS HMHTOHAIUU
AHTJIMACKOM peun M €€ pazuyuil MeXJay OpHUTaHCKUM M aMEpPUKaHCKUM
JMaJeKTaMHu, TIPUBEIU K OTKPBITHI0O MHOTMX HMHTEPECHBIX HAay4YHBIX OTKPBITHUH,
TaKMX Kak HMHTOHAlMs a3epOailKaHCKOro s3blKa, WHTOHALMS HUTAIbSHCKOIO
sS3bIKa, UHTOHAIMS TYPELKOro sI3bIKa, a Takke K (OPMHPOBAHUIO U PA3BUTHIO
ypoBHs «/HTOHONOTMK» B MUPOBOM HayKe, 4TO O0YyCIJIaBIMBAET HEOOXOJAMMOCTh
U3Yy4YCHUS] MHTOHAIIMH Y30€KCKON peur B MOHOTpadUIECKOM TIIaHe.

Bropoii maparpad TnaBel o3arnaBieH «Heobxooumble noHamus no
unmononocuu». Jrobas pedr — 3TO JEWCTBHE, W ITO JEHCTBUE, OE3yCIIOBHO,
TpeOyeT OmpefeIéHHOTO TOHA W MPOUCXOMMT B COYCTAHHH C HUM : TOH, TEMII,
nay3bl pe4H, BBICOTA/HU3KOCTh TOHA, WHTEHCHUBHOCTh W CHUJIA, CEMaHTHKa U
AMOIMOHAJILHOCTh TEKCTa PEYEBOr0 OOIIEHHUS; peueBasi CUTyalusl U TICUXUYECKOE
COCTOSIHUE aJipecaHTa/aapecata (BO BpeMsi pPEUYEBOM CHUTYaIlMH); COIHMAIILHOE
MOJIOKEHUE U CTATyC COOECETHUKOB B OOIIECTBE; PEIUTHO3HBIE/CBETCKUE B3I bl
U yOexXJCeHHUS U3MEHSIOTCS U BapbUPYIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT pfAJia acleKTOB,
CBSI3aHHBIX CO CTENEHbK BOCIHUTAHHOCTH U MHpPOBO33peHHeM. Kak yxe
YIOMUHAJIOCh, B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE TOH PEYH M CBSI3AHHBIE C HUM MOHSITHUS
U3y4Yajauch B pamMKax (OHOCTHIMCTHKH 10 KoHIa XX Beka. Hauamo XXI Beka
CTaJO CBUAETEIEM HOBOT'O MHTEpPECA K MCCIECIOBAHUSIM MHTOHALIMU. B Hacrosiee
BpeMsi OOBEKT UCCIEJOBAHUS MHTOHAIMU PACIIUPAETCS; HWHTOHALMIO CTallv
XapaKTEepHU30BaTh KaK S3BIKOBYIO KAaTErOpHI0, OO0JIAAIONIyI0 CIeH(PUICCKAMA
TOHAJBHBIMU  OCOOCHHOCTSMM M (YHKUUAMH,  YHUBEpPCAJbHBIMU U
crielu(pUYECKUMU OCOOEHHOCTSMH B YCTHOM peud. B wyacTtHOCTH, y4€HBIMU
bupmunremckoro yHuBepcutera BenukoOputranun B KoHue 1970-x u Hauvane
1980-x romoB 6bL1a pazpaboTana Teopus UHTOHALMU AucKypca (DI).

B y30eKkcKOM SI3bIKO3HAHHH, SIBISIOIIEMCS] YacThbl0 MHUPOBOM JMHTBUCTUKH,
WHTOHAIIMS PEYd JI0 CHUX IOp M3ydyaercs Kak (OHOCTUIMCTHYECKOe cpencTBo. Ha
caMoM Jiene, Hanbosee TpaBWIbHBIM MOJIX0/IOM B UCCJIEIOBAHUN UHTOHALIUU PEeYU
ABJISIETCS. PACCMOTPEHUE €€ KaK JIMHIBUCTUYECKOW YHHBEpcaiuu. B cBsi3u ¢ aTum
HEoOXoMMMO OOpaTUTh BHHUMAaHHE Ha JBa acleKTa JUHTBUCTUYECKOUN
YHUBEPCAIBHOCTH: YHUBEPCATBHOCTh MEXKAY S3bIKAMH MHPA U YHUBEPCAIHLHOCTH
MEXK]y ONpe/IeIEHHBIMU S3bIKOBBIMH YPOBHSMU. [Ipy M3yyeHUN MHTOHALIMKM pEYU
oOpariaioch BHUMaHUe Ha €€ YHUBEPCATILHOCTh MEXY SI3bIKAMU MHUpPA, HO BOTIPOC
00 YHHMBEpPCATLHOCTH JaHHOW EIMHUIIBI MEXIY OIPEACIEHHBIMU SI3bIKOBHIMHU
YPOBHSIMH HECKOJIBKO YITyCKaJCsl U3 BUY, U B PE3yJbTaTe UHTOHAILIUS U3y4yaach
KaK SIBJICHUE, OTHOCSIIEeCS TO K (OHETHKE, TO K (POHOCTHUIMCTHKE, a MHOTJA K
cynepcerMeHTaiabHOW (hoHosormu. [1o HameMy MHEHWIO, MHTOHAITUS PEYU W BCE

" JKamomxoHOB X. V36ex tmauHHHT Ha3apuil OHETHKACH. «V36ek THIM»AaH VKyB Kyianma. — TomkeHnt: DaH,
2009. — 170-6.
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CBS3aHHBIE C HEW DIJIEMEHTHl (TakhMe KaK TMay3bl B PEYeBOM OOIIEHUH,
NapaIMHTBUCTUYECKHE  CPEACTBA, HABGEMU3MBI) JOJKHBI M3y4aThCAd  Kak
YHUBEPCAJIHH, SIBIISIONINECS HEOTHEMIIEMOU YaCThIO pEYEBOTO OOIIECHUS.

Kak u B kaxxoit 001acT, B MUHTOHOJIOTUH TAKXKE €CTh CBOM CIICIM(PUICCKUE
TEPMUHBI U HEOOXOIUMbIE MOHTHS. B yacTHOCTH,

NHTOHONIOTMA — DOTO OTHENIBHBIM pa3ell JIMHITBUCTUKH, W3YYAOLIUN
VHTOHAILIMIO PEYM U CBS3aHHBIE C HEW IOHATHS. B MUPOBOW HAyKe CIELUAIIBHOE
U3y4YeHUE MOHATHM 3TOro paszziena Hayanoch B cepeauHe XVII Bexa. OO0bexkToM
U3YUYEHHS] WHTOHOJIOTMH SIBIIIETCSI MHTOHALMS, U IIOCKOJIBKY OHa CBs3aHa C
IPOU3HOIIIEHHUEM, IO KOHIIa MPOIIOro BeKa OHa M3ydallach B paMKaxX (POHETHKH,
dbonosoruu u ponoctunuctuku. B 80-x romax XX Beka HHTOHOJIOTHS BBIJEINIACH
U3 cocrtaBa (DOHOCTWIMCTHKM KakK OTJeJbHAas OTpacib HayKd, HMEIoas
COOCTBEHHBI OOBEKT MCCIICIOBAHUA.

HNuToHammMs (OT JIATUHCKOTO INtONAare «mpou3HOCHTH TPOMKHM T'OJIOCOMY) —
aKycTHueckas  OCOOEHHOCTb  peud, KoTopas  OO€eCleuMBaeT  KadecTBO
MPOU3HOIIEHHUS, BBIPA3UTEIBLHOCTh PEUYEBOTO TEKCTA; BIUAET HA COJEpKaHUE
pEYEBOro OOIICHUS; CIYXKHUT JJIsi BBIPAXKEHUSI B PEUM OTHOIICHUS TOBOPSAILETO,
OTIPE/ICNICHUs] JIOTMUYECKOM M CEMaHTHYECKOM OpraHu3aluu MepeaaBaeMoi
uHdopMalMy; JUIsl JIEMOHCTpallMu psifia AacleKkTOB, TaKUX Kak CoI[MalbHas
UIEHTUYHOCTh, HALUMOHAJIBHBIA  XapakTep, MHUPOBO33PEHUE, PEIUTHO3HAsA
NPUHAJIEKHOCTb,  KYJbTYpHBbIE,  JYXOBHbIC,  OJTHUYECKHUE,  OACTETHYECKHUE
0COOEHHOCTH YYaCTHHUKOB PEUEBOT0 OOIICHHUS.

YacTo MHTOHAIMSI MEHSIET COJIEpKAHUE peyeBOTo o0meHus. Takum oOpa3om,
«JIeI0 HE B CJIOBE, a B TOHE, B TOM, KaK IPOU3HOCUTCS KaXJOE€ CJIOBOY»
(B.I'.benunckuit). MHTOHANUSI KaK TEPMHH HECKOJBKO OTHANIWIACh OT CBOETO
NEepPBOHAYAIBLHOTO 3HAYCHUSI.

NuToHema (KOHTYp HHTOHAIMM) — 93TO E€IMHUIA WHTOHAIIMH, TO €CTh
COBOKYIMHOCTh XapaKTEpPUCTUK (MapaMeTpoB) JII0OOW peueBOil HMHTOHAIUH,
BBITIOJTHSIOMMX (DYHKIIUIO CEMAHTUYECKOTO Pa3WyeHUsl COJEpKaHUS TEKCTa
pedeBoro oOIleHMs, a TAKKEe UMEIOIIUX pa3InuHble 3HaueHus. Hanpumep, maysa B
peun sABisieTCs MHTOHEMOU. [IOBBIIEHWE MHTOHAUMK B KOHIIE BOIPOCUTEIBHBIX
NPEMJIOKEHUM TaKXKE CUMTAETCS HWHTOHEMOW. B JMHIBUCTHKE, COTIJIACHO
CEMaHTUYECKON KiacCU(UKAIMU MHTOHEM, BBIJCISIOT YEThIpE CEMaHTHYECKUE
IpYIIbl MHTOHEM: 1) MHTEJUIEKTyallbHasi UHTOHEMA; 2) MPOU3BOJIbHAS UHTOHEMA;
3) SMOLIMOHANILHO-PKCIIPECCUBHASI UTHTOHEMA U 4) 00pa3Hasi UHTOHEMA.

NuTonanusa peun (OT NEPCUACKOIO: 3BYK, MEJIOJIUSI, HAMIEB) — PUTMUYECKHU-
MEJIOANYECKas CTPYKTYpa peUH, COCTOAIIASI U3 U3MEHEHUS 3BYKa, €r0 MOBBIIIICHUN
U TIOHWXKEHUW, HHTOHAMsA. [loBbIIEHME W TIOHMKEHUE TroJIoca B pEYd B
3aBUCUMOCTH OT CMBbICTIA; MHTOHANMS. EAMHUIBI WHTOHAIIMH/WHTOHEMBI MOYKHO
paccMaTpuBaTh KaKk BapUaHTHI.

Takke B 3TOW TJIaBE pa3bsICHIETCS COJEpPKAHME TAKUX TEPMHUHOB, Kak
MEJIOINKa peUYd, TOH pedyH, TOHOTpaMMa, HHTEHCUBHOCTh PEUYH, PUTM PEUH, TEMII
peuu, TemMOp peud, Mays3a, 3BYKOBOM CHUMBOJIM3M, KpaTKoOe, JO0JIr0€, TOHKOE,
TBEPJIOE TPOU3HOIIEHHE, a TaKXKe OIIYIICHHE, WHTEPBOKAJILHOE IOJIOKEHHUE,
sMpa3a, mpocoauka.
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Tperuii maparpad mepBoil TaBel o3ariaBieH «HMccredoeamenvckue u
Kaaccugukayuonuvie npuzHaxu unmonayuuy». CrnenuanucTbl NOAYEPKUBAIOT, YTO
BO BpEMsl PEYEBOr0 OOIICHHS JIOIW TEpPeJaloT TOJBKO CEMb TPOIEHTOB
nH(OpPMAITNH, KOTOPYIO OHHU XOTAT JOHECTH O COOCCETHMKA, TTOCPEACTBOM CIIOB,
OCTaJIbHbIE TPUJLIATh BOCEMb IMPOLEHTOB — IMOCPEJICTBOM WHTOHAIMU, MAThIACCAT
[ATh TMPOLIEHTOB — IMOCPEICTBOM MHUMHUKH, MOJIYAHUS U Pa3TUYHBIX JKECTOB ™.
NMeHHO 10ATOMY YUY€HBIE C JPEBHUX BPEMEH MHTEPECOBAIUCH PEYBIO W
CBsSI3aHHBIMH ¢ Hel Bompocamu. OOBIYHO pedb YesOBeKa HAMlOMUHAET 3epKajlo,
OTpaxkarolllee ero BHYTPEHHUU OOJMK, YPOBEHb BOCHUTAHHOCTHU, MUPOBO33PEHUE
U, B LIEJIOM, €T0 CYIIHOCTh. Belb, Kak roBOpUT Haw Hapoa: «CMOTpHU HE Ha HETo, a
Ha €ro CJI0Bay.

PeueBoe oOmieHHMe — 9TO CUTyaTUBHOE TMparMaTH4ecKoe  IIeJIoe,
OTJIMYAIONIEeCss OT OOBIYHOW peun (peanu3aluu SI3bIKOBBIX BO3MOXHOCTEH B
OTIPEICIIEHHOM MaTepHAIBHOM (PopMe), COCTOSIIEE U3 CIIOKHOTO B3aUMOICHCTBUS
BEepOAIbHBIX M HEBEPOAThHBIX KOMIIOHEHTOB, a TAKXKE TAKUX COCTABIISIOIINX, KaK
HallMOHAJIbHBIE, STUYECKHUE, ICTETUUECKUE, ITHOTpahUUECKUE, ICUXOIOTUUECKUE U
coluagbHble 0COOCHHOCTH. MHTOHAIIMOHHOE €MHCTBO CJIEAYyET paccMaTpuUBaTh
KaK OJMH M3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB PEUYEBOIO OOIIEHUS, MPEICTABIISIONTUN
co0Oif  O4YEeHBb  CIIOXKHYIO, CBOEOOpa3HYy0 MTHOBEHHYI (CUTYaTHBHYIO)
parMaTUYECKyl0 CHUCTEMY, MPOUCXOIAUIYI0 B OYEHb KOPOTKHUA IMPOMEKYTOK
BPEMEHM M HEPA3pbIBHO CBA3AHHYK) C ONPEACIEHHBIMHM KOMMYHUKAaHTaMU,
BPEMEHEM/TIPOCTPAHCTBOM, YCIOBHAMHU/OOCTOSATEILCTBAMU, IIEIBIO/TIPUUYMHON U
CJICJICTBUEM.

B.M.ConunieB mwumier: «SI3bIK — 3TO CpPEACTBO, a pedb — 3To ¢opMma
WCIIOJIB30BaHUA ATOro cpeactsa. [[03TOMy KOHKpPETHBIM MATEPUAJIbHBIM 3HAK,
co3/1aBaeMblil (TPOU3HOCUMBIIi) B MPOIECCE KOMMYHUKAIIUU, CUUTACTCS] PEaJTbHbIM
CpPEeACTBOM OOIIEHUSI U OJTHOBPEMEHHO OTHOCHUTCA K SI3bIKY KaK K MaTepuaJbHOU
CHCTeMe 3HaKOB» . Kak MbI OHHMaeM, eclIi BCE, 4To CYHIECTBYET B PEYM, U ITO
CYLIECTBYIOIIIEE HAJMYME HAXOJUTCS B COCTABE MATEPUAIBHON CHUCTEMBI, KOTOpas
CITYKHT JJI1s1 00€CTICUCHHS TTOJTHOTHI PEUYH, TO OHO MPSIMO MJIM KOCBEHHO OTHOCHUTCS
U K S3bIKy. B cBsi3U ¢ 3TUM HEOOXOJMMO YUUTHIBATH, YTO HM3YyUEHHUE SI3BIKOBOM
CUCTEMbl B CEMAHTUYECKOM M CHHTAKCHYECKOM AacClEeKTaXx HE COOTBETCTBYET
pe3yJibTaTaM U3Y4YEHHUs B IParMaTUYECKOM ACHEKTE, U 3TO ECTECTBEHHOE SIBJICHHUE.

B cBoém mpoussenenuun «lloatuka» Apucrtorens numer o ToHe: «CoBeTbhl
XOpOIINX JIIOJIEH Iapi0 JTOJDKHBI OBITh MPOW3HECEHBI HE PE3KUMH U TPyOBIMU
CJIOBaMH, a MSTKMM TOHOM H 4YETKO», a B CBOed KHure «Putopuka» OH
noMU€PKUBACT, YTO JUISI TOTO, YTOOBI 3aCIyKUTh JOBEPHE CIIYIIATENs, OpaToOpy
IIPEXK/E BCErO0 «BAXKHO, B KAKOM TOHE OH I'OBOPUT». Takke Ba)KHBI CIIEAYIOLINE
yMO3aKJIloueHuss B ero pabore «Puropuka»: «OpaTopbl TEpsIIOT J0BEpUe
CyIlIaTeliei, €ClIh TOBOPAT O XOPOIIMX, MPHUITHBIX BelaXx M COOBITUAX

> ®opmanosckas H. U. Pederoii sTKeT i KyIbTypa obmenns. —~Mocksa: Bricimas mxona, 1989. 156 ¢. — C.117.
' Comhues B.M. SI3pik  Kak CHUCTEMHO-CTPYKTypHOE oOpa3oBanue. — MockBa: Hayka, 1977.-C.145.
https://www.booksite.ru/fulltext/solncev/text.pdf
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XJIAIHOKPOBHO, @ O HETaTUBHBIX JeJIaX MSITKAM, HPUSATHBIM TOHOM». Takum
00pa3oM, MHTOHALIUS — 3TO OJICKIa PEUH.

B cBoém Tpyne «l'eome3uss» bepyHM yTBEpKAAET, 4UTO Kaxzaas Hayka
BO3HMKAET U3-32 HEOOXOAMMBIX TMOTpeOHOCTEH B JKM3HM 4EJOBEKa, U
paccMaTpuBaeT TpaMMaTHKY, apy3 U JOTUKY KaK HayKH, BOSHUKIIHUE B PE3yJIbTATE
TakMX NOTpeOHOCTe. Pa3Mmplluisis 0 peun B paMKax JOTMKH, OH MOJYEPKUBAET,
YTO pedb HE UMEET HUKAKOM IEHHOCTH 0€3 MHTOHALIUH.

AOy Hacp ®apabu oTmeudan, 4YTO «UHTOHAIMS TOBOPSILIETO YacTo
0OMaHBIBAET CITyIIATENs: BHI3BIBACT HEJIOBEPUE K UCTUHHOW MBICIIH WK JJOBEPHE K
JOKHBIM cioBam»; A0y Anu M6n CuHa yTBep)kKaal, 4TO «M3MEHEHHs B TICUXHUKE
YeJI0BEKA, MPEXKIAE BCEro, HAXOAIT CBOE BBIPAXKEHHE B MHTOHALMAX peun»; Takxke
BaxHbl Mbiciin  FOcyda Xoc Xamkuba o0 TOM, UYTO MHTOHAIUA PpPEYHU
NIOAPA3AEISIETCS HA XOPOILYIO0 U HETATUBHYIO.

B pamMkax pedeBOro 3THKETa BBIIEISIOT HECKOJBKO THUIIOB MHTOHAaIMHU. B
4acTHOCTH, «B mpouecce Oeceabl TPOMKHI FoJI0C COOECETHUKOB WM Ype3MepHas
OPOTSKHOCTh PEYM HE SIBJISIETCA MPU3HAKOM KyJIbTYphbl»; «JIrobas Oecena — 370,
npexje Bcero, ooMeH mHpopmanuei. [loatoMy, Korma pasroBop MpOUCXOAUT B
OOILIECTBEHHOM MECTE, CJIeyeT TOBOPUTHh TUXUM I'OJIOCOM, HE OECIOKOs APYTHUX»;
«B o01eHnn ecTeCTBEHHO, YTO TOH Pe4YHd MOXKET ObITh pa3HbiM. OgHAKO ecliu B
TOHE 4YYBCTBYETCSl BBICOKOMEpHE, XOJOJHOCTh, TOPEYL/PE3KOCTh WU pPEUb
MOHOTOHHA — 3TO U CKYYHO, U SIBISICTCS OTCTYILICHHEM OT KyJIbTYPhI pEdi .

B  akamemuueckod rpaMMaTHKE  HHTOHALMs  AHAIM3UPYETCS  Kak
(oHEeTHYECKOE CPEJCTBO (B paMKax COOTBETCTBYIOLIUX TEM), HCIIOIb3yEMOE IPH
CJIOBOCOYETAHHUM, IIOCTPOCHUU IPEMIOKEHNUN, ONIPEACICHUN TUIIOB MPEII0KEHUN
IO IIeJTM BBICKA3bIBaHUA, (POPMHUPOBAHUHU OCIOKHEHHBIX MPOCTHIX MPEIJIOKECHUH,
TUNIOB NPEMIOKEHUM 10 HOMOLMOHAJIBHOCTH, a TAaKXKe NpPU IOCTPOCHUU
OECCOIO3HBIX CIIOKHBIX TPEIJIOKEHUA U mnpsAMoll peun. Paccyxnenus o0
UHTOHAILINM, TMpEACTaBICHHbIE B JHUHIBUCTHKE Aro0a ['ynsiMoBa BO BTOpoOH
nojioBuHe XX BeKa, ObUIM BBbIpaKE€HbI B 0000MIEHHON (opMme B yueOHUKAX,
y4eOHBIX U METOJIMYECKHUX MOCOOUSIX, HAyUHBIX OpOLIIOpax U MCCIEIOBAHUSIX T10
y30ekckoil Tpammatuke 10 90-x rogop XX Beka B paMKax KOHIIEMIIUM
«aToHanust —  ¢doOHETHYECKOe CpeiacTBO», a no3xe «MHToHauus —
(OHOCTUITUCTUIECKOE CPEJICTBOY.

AHaJIN3 HAYYHOU JINTEPATYphl MO TEME MOKA3bIBAET, YTO B JIMHTBUCTUKE Ha
OPOTSHKEHUM MHOTHX JIET UWHTOHALMS pPEeYd TpaKToBajlach CHadalla Kak
(doHeTHYEeCKOE SBICHHE, 3aTEM KaK (POHOCTHIMCTHYECKOE SIBICHUE, a TaKXKe Kak
HEOOXOANMBIN ((POHETHUECKHIT) IPU3HAK, OTHOCAIIUICS TOJNBKO K MPEII0KEHHIO.
XOTsI B HEKOTOPbIX pabOTax OHa YINOMHHAETCs KaK HeBepOaJbHOE CPEeNCTBO, €€
YHUBEpPCaJbHOCTh B YCTHOM peun He Obuia npusHana. Kak ormeudaer
AMEPUKAHCKUM YYEHBIM KHHITOH, «MHTOHAIMSA — 3TO AyIIa PEYEBOrO IIPOLIECCay.
CrnenoBaTellbHO, K SBJICHHI0 MHTOHAallMM HEOOXOJUMMO MOAXOAUTh Kak K
HEOTHhEMJIEMOMY KOMIIOHEHTY PEYEBOIr0 OOILIECHHUS.

Y dopmanosckast H. 1. PeueBoii aTnkeT n KynpTypa obmenuns. — Mocksa: Beiciras mkona, 1989.— C. 8-10.
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Bropas rmaBa auccepranuu, o3ariiaBicHHas «MHTOHamMsi KaK BaKHbIN
KOMMYHUKATUBHbIi KOMIIOHEHT YCTHOW peudW», COCTOUT U3 UYETHIPEX
naparpadoB. B mepBom maparpade TIaBbl, o3arjaBlieHHOM «Peanuzayus
6HYMpeHHel peyu 8 UHMOHAYUUY, AHATTM3UPYIOTCS ACTIEKTHI, CBSI3aHHBIE C TEM, YTO
WHTOHAIMS SIBJIACTCS TIOCTOSHHBIM, HEOTHEMJIEMBIM CITyTHUKOM PEYCBOTO
OOIIEHNs; 9TO HE CYIIECTBYET TEKCTa PEUEeBOTrO OOIICHHUS 0€3 MHTOHAIMH, YTO
KaXJI0€ CJIOBO WIM MPEIJIOKEHUE B TEKCTE PEUYEBOTO OOIICHUS HMEET CBOIO
COOCTBEHHYIO MHTOHAITHUIO.

B npornecce pedeBoro oOIIEHUSI MHTOHAIMS BBISBIISIECT CIEIYIONINE 3HAUYCHUS,
PUCYIIME BHYTPEHHUM YyBCTBAM TOBOPSIIIETO:

uHmoHayua Heysepennocmu (OOBIYHO BBIPAXKACT TAaKWE 3HAYEHUsS, Kak
00s13Hb 4ero-nubo; omaceHue; KojebaHue, coctosiHue Oe3HanEKHOCTH): Opmod
ouum... [Maogce roeoa mceHwuHvl, npuweowiue Ha - €8adbOY, 2080pAM:
«llozopasnsem co ceadvbOl, nozopasisiem ¢ ocenuxom!y», omna omeeuaem
HeygepeHHbIM moHoMm. «I[lycmb Oyoem Onazocnosennoy. (A. Kagpipu. MunyBime
JTHU )

B npuBea€HHOM OTphIBKE HEyBepeHHass MHTOHauus B peun OPTod oitnm, ¢
OJTHOH CTOpOHBI, SBIISACTCS CICACTBHEM TOTO, YTO OHA TOYHO HE 3HAET, 32 KOTO
BBIXOJUT 3aMyX €€ €JIUHCTBEHHAas J04b, TO €CTb HE 3HAET KEHUXa, a C JAPyrou
CTOPOHBI, M3-32 TOTO, YTO >KEHUX W3 TalllkeHTa, OHAa BBIPAKAET MATEPUHCKOE
O€CIOKONCTBO, OMACEHHE, YTO €€ 10Yb MOXKET yexaTh Jalieko. B aToM cocTosHUM
O¢dT10o6 oifMM O0YEBHIHO, YTO «ECIU 3aKe4Yb JIaMIly BHYTpPH HeE€, HE CTaHeT
CBETJIEEY;

UCKYyCCMEeHHasn UHMOHAUUA (HEKOTOpPBIC JOTN UCIIOJIB3YIOT
WCKYCCTBEHHYIO WHTOHAITUIO, YYXAYI WX TpUpojae (Hampumep, YMOJSIOIIYIO,
IPUTBOPHO J00PYI0, 3a00TINBYI0, COYYBCTBYIOIIYIO OMPEACIEHHON CUTYAIlU! U T.
7.) TS TOCTHKCHUST KaKOK-THO0 KOPBICTHOW TENN WA JIJIST PEIICHUSI CBOUX JIEH C
MTOMOIIBIO APYTHX; B TPOIECCE PEYCBOTO OOIIEHHUS 3Ta UCKYCCTBEHHAs! HHTOHAITUS
CTAHOBUTCSI MACKOM TOBOPSIIETO):

— Xopowio, uznaeaii c6or npocvoy?

Xamuo, npuoas c60émy 2010CY UCKYCCHEEHHYI0 UHMOHAUUI), HAYATL
usnazams c8010 npocwvoy...

I naza kypoawu oxpyenunuces... (A. Kagsipu. MunyBIIHE 1HH).

XaMul, U3BECTHBIM B palOHE CBOEro IMpOXKMBaHUS B Mapruiade Imoj
PO3BUIIEM «0aOHMK», HE OCTAHABIMBACTCSA NaKe TMepe]] KIEBETOW, YTOObI
3anonyunTh Kymymouou, CBOIO «KEPTBY, HA KOTOPYIO OH TOJIOKWIT Ta3». UToObI
MIPEICTaBUTh CeOsl «I00poKemaTesemM» XaHCTBa U YOSAUTh JTBOPIIOBOTO KypoOaru
B CBOMX CJIOBaX, OH HCIIOJb3YyeT HCKYCCTBEHHBIN ((pasbIIMBBIN) TOH TOJ0Ca U B
HEKOTOPOW CTENEeHW JOCTUTACT CBOMX 3JIOCTHBIX HamepeHuil. OH JOBOJIUT
Ortabeka u ero TecTss Mwup3sakapuma KyTujopa 10 BHUcenHIbl. VcKyccTBeHHas
WHTOHAIIHS, €CTECTBEHHO, BRIpaXKAaeT (PaJIbIIIb.

danpmib, Kak TPaBUIO, HE OICHUBAETCA TMONokuTeNbHO. OHa Bcerna
IIPOTHUBOIIOCTAaBIAETCS TpaBae. OqHAKO B HEKOTOPBIX CIIy4asx, B 3aBUCHMOCTH OT
pEUYCBOM CHUTyalluH, UCKYCCTBEHHAs] MHTOHAIIAS MOXKET CIIY)KUTh OJIarMM IICIISIM.
Hanpumep,
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Houna, 3amemus, umo eé Ooub ¢ YyousieHuem CcmMOmpum HA Heé,
paccmampusas KaApmuHKU 68 KHuze, uepe3 cuiy yavlonyaacs. HcKyccmeeHHbim
MOHOM.

— He cnywait paseosopoé o nioxux omyax. Imu c106a He UMEIOMm
omHouleHusi Kk mebe, K mMeoeMy Nanouyke, - CKA3AlA OHA, OOHUMASL OOUYPKY U
nuimasicey ckpoims ciésvl. (M3 razetsl «bekaxxony)

B nmaHHOM cilyyae MCKYCCTBEHHBIH TOH MaTe€py CIYXKUT JUISl 3al[UThI YyBCTB
MaJICHbKOH JCBOYKH. MBI HAONIOJQIM B JKM3HW, YTO HWHOTJA, KOTJAa MaTepu
0OJICIOT WM y HUX OOOCTPSIFOTCS CTapble HEIYTH, HApUMEp, KOrjJa WX ChIH,
yXomsmmii Ha paboTy, chpammBaeT: «Mama, Kak Baie 370pOBbe?», MaTepu,
KOTOPBIE YPE3BBIYANHO 3a00TSITCS O CBOUX JIETSAX, COOMPAIOT BCE CHIIBI B TOJIOCE U
OTBEYAIOT WCKYCCTBEHHbIM TOHOM: «CeromHs MHE Jydiie, CbHIHOK. He
OeCTIOKOMCS.

B nmanHom maparpadge ObUIM TMpOaHATM3UPOBAHBI MHOTHE 3HAYCHMS,
BBIpO)KaeMble TAaKUMU HMHTOHAIUAMH, KakK Topjas WHTOHAIWSA, MoOeaHas
WHTOHAIMS,  TOP)KECTBCHHAss  WHTOHAIMSA,  WHTOHAIMS  OJaroJapHOCTH,
MOBEJINTENIbHAsT WHTOHAIMS, CepbhE3HAas WHTOHAIMS, TBEPAAs HWHTOHAIWS,
NpUKa3Has WHTOHAIMS, PACIOPSAUTENIbHAsT HWHTOHAIMS, YJIOBJIETBOPUTEIbHAS
WHTOHAITHS.

Bropoii maparpad BTOpoM TUaBbl, O3aryIaBICHHbIA  «K)yrbmyphsie,
coyuanbhsle, npazmamuieckue 0CoOOeHHOCMU peuesot UHMOHAYULY, AHATTU3UPYET
TO, YTO pE€Ub HE MOXET CYIIECTBOBAaTh 0€3 HEBEPOAIbHBIX CPEJCTB, YTO SI3bIK U
CBS3aHHBIE C HHUM BepOaJbHBIC CpPEACTBA HE MOTYT OBITh EAMHCTBEHHBIM
OpraHU3yIOIIUM KOMIIOHEHTOM PEYEBOI0 OOIICHUS, YTO HEBEepOaIbHbBIE CPECTBA,
TaKue Kak JBWDKCHHUS Teja, B3IV, MHTOHAIMS rojoca W TeMOp B Ipolecce
pedyeBoro OOIIeHUs, Topa3io cuiabHee U AdPekTrBHEEe BepOaIbHBIX CPEJICTB
BO3JICUCTBUSA HAa CO3HAHME JIIOJEH, a TaKK€ TO, YTO MHTOHAIUS, TOMUMO OoJjiee
TOYHOTO BBIPAKEHUSI COJICP’KAHHUS PEUEBOr0 OOIIECHHS MO CPABHEHUIO C
BepOAIbHBIMU ~ CPEJICTBaMH, Tak)Ke o00JasaeT CBOWCTBOM H3MEHATH €T0
CoJIep>KaHHUE.

B xauecTBe y30€KCKMX HAIMOHAIBLHO-KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MHTOHAIIUN
peYu MOXKHO TMEPEUUCIUTh CIeAywIIue: [) coepocanHocms, CnokKoucmsue,
peuumenbHOCmMs 8 UHMOHAYUU peyu UCMUHHBIX UHMENIUSEHMO8, NPOCBEUJEHHBIX
mooetll;, 2) cOepocanHocms, 000poma 6 UHMOHAYUU pedu HACMOAWUX Y30eKCKUX
omyos, 3) anyboxas UCKpeHHOCmb, Ja0006b, 3a00mMa 6 UHMOHAYUU pedu
Hacmoswux y3oexckux mamepetl, 4) 6 uHmMoHayuu peyu 80CNUMAHHLIX Y30EKCKUX
JHCEHWUH peyb HA MOH HUdMCe, YeM ) MYHCUUH, COePIHCAHHOCHb, CKPOMHOCMD,
UCKpeHHOCmb, 5) 6 UHmMOHayuu pedyu BOCNUMAHHLIX Y30EKCKUX CblHOGel
YYBCMBYEMCsl Y8adceHue K pooumensiM, OecnpekociosHoe BbINOJHEHUe UX Cl08,
nociyuatue.

B pe3ynbpTaTe moixona K MHTOHAIIMK PEYH C COIMATIBHON TOYKH 3pEHUs ObLIN
BBIJICJICHBI CIICTYIONTNE €€ BUIbL:

|. Unmonayus oguyuanvron peuu MOXET BKIIOYATh B ceOs 1) MHTOHAIIMIO
BOGHHOW peud, 2) UHTOHAIMIO TMOJUTUYECKOM peuu, 3) HHTOHALUIO
TUTUIOMAaTHYECKON peun, 4) MHTOHAIIMI0O MUTHHTOBOM peyH.

41



II. B ummonayuro axademuueckoti peuu Mbl BKJIIOYWIK: 1) HHTOHAILMIO
JICKIIMOHHOM peuH, 2) THTOHAIIMIO HAYYHOU peyu.

. Aumonayuro 6vimosoti peuu MOMUMO TaKUX THIIOB, Kak 1) MHTOHAIMS
MO3/JpaBUTEIIBHON peuH, 2) WHTOHAIUS XBaJICOHOW peuu, 3) UHTOHAIUS TPAYPHBIX
OPUYUTAHUNA, MOXKHO Pa3JEIUTh HA HECKOJIBKO TPYIII, HAIIPUMEDP, 110 OTPACISIM.

IV. MsI npeactaBuinu uHmoHayuro perueuo3Hou peyu Kak 1) UHTOHALUIO
MPOTIOBEN U 2) UHTOHAIIUIO XyTOBI.

V. B cocrtaB unmonayuu cyoeonoil peyu YMECTHO BKIIIOUUTb WHTOHAIUIO
peur OOBHMHSIEMOr0, HMHTOHALIMIO PEYM MOTEPIEBIIEr0, HWHTOHALMIO peydd
3aIUTHUKA, THTOHAIIUIO PEYU OOBHHUTEIIA.

VI. Uumomnayus peuu, ewvipasicarowas smoyuu. Mbl yCIOBHO pa3Ieiauiu
WHTOHALIUIO PEYM, BBIPAXKAIOIIYIO AMOIMHU, HA JBE IPYNNbl (MHTOHAIUS PEYH,
HAIOJIHEHHAs JTI0O0BbIO, M HHTOHAIIUS PEYH, TUIIEHHAS JTI00BU), ECTECTBEHHO, YTO
9TH /IBa KOMIIOHEHTA TAK)Ke JIETATCSA HA HECKOJIbKO BHYTPEHHUX IPYIIIL.

Mps1 paccMoTpenu nparmMaTH4ecKue OCOOCHHOCTH MHTOHALIMM PEYM Ha psJie
npumepoB. Pazymeercs, MOXKHO TNPUBECTH MHOXECTBO JApPYTHMX NpuUMepoB. B
y30€KCKOM  f3BIKO3HAHWW B paMKax pEueBOM WHTOHAIMHM aHAJIU3UPYIOTCS
MPEUMYIIIECTBEHHO OCOOCHHOCTH, CBOMCTBEHHBIE TOHY XYIO0KECTBEHHOM DEUU.
WNHToHaus — yHHUBEpCaIbHOE JTMHTBUCTHUYECKOE CPEJICTBO, BCE SI3BIKM 00JaatoT
CBOEH MHTOHALUEW, oJHAaKo €€ GopMa M (PYHKIUS HEU3ZOEKHO DPA3ITUYAIOTCS B
3aBUCUMOCTH OT CUTYAIIHH.

B TtperbeM maparpade BTOpOil TI1aBbl, oO3aryiaBieHHOM «Ompadicenue
OMHOUIeHUS] KOMMYHUKAHMA 8 UHMOHAYUU», BHUMAHUE aKLIEHTUPYETCS Ha TOM,
YTO JUJIS ONpENENICHUsI OTHOIICHHS] TOBOPSIIEro K cede B MPOIEcce PEeuyeBOro
oOlIieHusl YeoBeK (CIymiaTelb), B IEPBYIO OYepellb, oOpaiiaeT BHUMaHUE HE Ha
cloBa coOecelHMKA, a Ha HMHTOHALMIO €r0 pedyd, TO €CTh Ha HeBepOalbHbIC
CUTHAJIBI ToBOpsIIero. JleMCTBUTENbHO, ISl TOTO YTOOBI CHyIIATEdb ITOHSJ,
HAIPaBJIEHO JIM COJIEpPKAaHUE Pa3roBOpPa B IMOJIOKUTEIBHYIO WIH OTPULATEIbHYIO
CTOPOHY, JOCTaTOYHO OOpaTWTh BHMMAaHWE HAa WHTOHALIMIO, PUTM, TOH M TeMOp
(BOKaNMKy) ToOJloca TOBOpsIIEro. B WHTOHAMM OTYETIIMBO MPOSBISIETCS
OTHOUIEHUE KOMMYHHMKAHTa, U ISl TOrO YTOOBI MOHATH 3TO, JOCTATOYHO, YTOOBI
cobeceqHUK 00saian JIMIIb MUHUMAJIbHON MpOHUIATENbHOCThIO. HeBepOanbHbie
CpelcTBa MMEIOT MHOTO MPEUMYIIECTB TIepe]; BepOaibHbIM oOmeHueM. OHU
BOCIPUHUMAIOTCSI HEMOCPEACTBEHHO B MPOIIECCE PEUEBOrO OOIIEHUS U, HECMOTPS
Ha CBOIO KpPAaTKOBPEMEHHOCTb, MOTYT OKa3blBaTh CHJIBHOE BO3JCIICTBUE.
HeBepOanbHble cpencTBa, TAKUE KaK MHTOHALMS, MOTYT MepeiaBaTh HH(OPMAILIUIO,
KOTOPYIO TPYIHO BBIPA3UTh CIOBAMH B OOLIEHWH WIM KOTOPYIO IO KaKOK-TMOO
IPUYHUHE HEYJO0OHO MPOU3HOCHUTb.

B 1menoMm, WHTOHaIMs MPOSIBISET ClEAyIOMEe OCOOCHHOCTH B MpOLECcCce
pEeUYEeBOro OOIICHUS:

1) uHTOHAIMS yYacTBYeT BO BceX (hOpMax yCTHOIO PEUYEeBOro OOIICHUS Kak
HeBepOaibHASI COCTABJISIONIAS;

2) UHTOHAIUS TTOJIOKUTEIBHO BIUSIET HA IEJIb YCTHOTO OOIIEHUS;

3) MHTOHAIMS OTPULIATEIBHO BIMSET HA LEJIb YCTHOIO OOILEHNUS;

4) UHTOHALIUS TaKXe MOXKET MPUJIaBATh HEUTPAJIbHBII OTTEHOK 1I€JIM YCTHOTO
peyeBoro OOIIEHUS.
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B nporuiecce peueBoro o0mieHus1, KOrjaa 4eJI0BEK UCIOJIb3yeT HHTOHAIUIO JIJIst
BBIPAKEHUS LIETU Pa3roBOpa, ATO MOXKET MPOUCXOAUTh HEMPOU3BOJIBHO WIIU
nesieHanpasieHHo. Kak mpaBuiio, B 000UX Cloydasx OTHOIIEHWE KOMMYHHKAHTa
HAXOJUT CBOE BRIPAKECHUE B MHTOHAITUH PEUH.

YerBépThlii maparpad BTOpOl TIMaBbl oO3arjaBieH «OKCrOMOpOHHbLE
ceolCmBa, CeA3aHHble C UHMOHaYyuelw», B HEM aHaJU3UPYETCs TO, YTO MHTOHALUS
peur B TIPOIIECCEe PEUYCBOTO OOIIECHUS TAKKE MOXKET IMPOSIBIATH OKCIOMOPOHHBIC
CBOWMCTBA, BBIPpAKCHHBIC BepOaTbHBIMM cAuHUIAMU. COIJIaCHO HWCTOYHHKAM,
OKCIOMOPOH — TPEYECKOE CJII0BO, 03HAYAIOIIEE «YMHBIN TIIyneny, 3T0 BUJ TpoOIa,
OCHOBAaHHBIN Ha CO3/JaHUU HOBOT'O, HEOOBIYHOTO CMBICJIA TTyTEM COYETAHUS CIIOB C
IPOTHUBOIIOJIOKHBIMU 3HAUYECHUAMH. [IpOTHBOIONIOKHBIE YaCTU, MPOTHBOPECUUBHIE
CTOPOHBI SIBIEHUS OKCIOMOPOHA OTPa)KalOT OCOOEHHOCTH TICHXOJIOTHYECKOTO
COCTOSIHUS, B3IJISIIOB U HACTPOCHHS TOBOPSIIET0. B 3TOM ciydyae, B OCHOBHOM,
WHTOHAIMS PEYH TPOTUBOPEYHUT TEKCTY PEYH, BBIPAKEHHOMY BepOAIbHBIMU
eIVMHUIIAMU, ¥ IIeJIM BBICKa3bIBaHUsA. Hampumep,

— A caviwan, umo y myanvt AGOypaxmona OeticmsumenbHo Xopouiue 3HaAHUs,
— CcKa3ai Maxoym.

Cagpap-mkau, eonpexku oiceranuro Myl A60ypaxmona, npoooaX*cal
2080pUMb:

— Ymo kacaemcs xopouieco, mo Xopouio, HO cyObba Mo0e20 20CNOOUHA
HeMHO020 HeO1a20CKIOHHA. A mo Obl yuumensb, My¢muil, nUCaApb — 80 8CEM IMOM
MOU 20Ccno0un npesocxoden... OH cam yoce yenyro Heoeno MOIUICS 3ad npasd
sauie2o nucapsl... a, 20CNOOUH, paszee He max?

Mynna A60ypaxmon ceiuac 20mos8 Obll CMUPUMBC C THOObIM YHUNCECHUEM
neped Cagapom-mrxauom. Bwimepes nom co nba, oH OecnokouHo ocnsoen
coOpasUUXCS U NPOOOPMOMATL ZDOMOTIACHBIM MOHOM.

— Tak, — npousnéc on. (A. Kaapipu. CxopnuoH u3 antaps, ctp. 99)

Xots wmymna AOmypaxman © TOdMy4dwsn oOpasoBanue B byxape, ero
TPaMOTHOCTh OCTAaBIIICT XKEJNaTh JIYUIIET0. DTO XOPOIIO MU3BECTHO KUTEISIM €T0
KBapTajaa, OKPYXKAIOIIUM €T0 JIFOASIM U TeM, KTo uMeeT ¢ HuM naeno. Cadap-Tkau
TaK)Ke 3HA€T O MAJOTrPAaMOTHOCTH MYJIIbI AOypaxmMaHa U O TOM, YTO TOT 3aBUAYET
AHBapy, cTaBlIeMy HayaldbHUKOM mHCIOB. [loaToMy si3BuTenbHBIN TOH Cadap-
TKau 3aJIeBaeT €ro 3a XKUBOE: «Bbvl camu yoce Hedeno Moaumecs 3a Npasa Moe2o
MUp3bL... HE MaK Jau, 20cnooun?» «l pomozracHviti mon» MyIbl AOmypaxmaHa
roBoput: «BoBce HE Tak», HO BCIyX OH NPOM3HOCHUT: «Tak». VI nelCTBUTENBHO,
«epomoenachas ummouayus» B Tojoce MyJIbl  AOQypaxmaHa BBIpa)kaer
COBEPIIIEHHO TIPOTHUBOIOJIOKHBIA CMBICT TOMY, UYTO CJIETAET C €T0 YCT.

Tperbst TIaBa aWccepranuyd  o3arjaBicHa «PoJib  HMHTOHAUM B
XYy/10KeCTBEHHOM IMATOrH4ecKoii pedu» U COCTOUT U3 YeThIpEX maparpados. B
nepBoM mnaparpade uccieayerca «HMugopmayuonnas yennocmn, 8vipadcaemas
uHmoHayuel 8 peuu npeocmagumeinel pazHvlx npogheccuti». B yactuocty,

B peun Bpaueil mnpeobiamarOT TaKMe HWHTOHAIMM, KaK PEIIUTEIBHOCTD,
n00poTa, MCKPEHHOCTh (MHOT/IA 10 OTHOIICHHUIO K  Pa3ApaKUTEIbHBIM,
HEPEIIUTEIbLHBIM, HEYBEPCHHBIM B BBI3JIOPOBICHUU WM KpaliHe OOS3TUBBIM
nmarueHTaM), MpeAyNpexAcHUEe, HEKOTOpoe XJIagHOKpoBHWE, (WHOTAA TIPH
pasroBope ¢ OJM3KMMH W POJCTBCHHHUKAMH TAIMEHTOB, KOTOPBIC 3aIlyCTHIIA
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00JI€3Hb WJIM KOTOPBIX HEBO3MOXKHO CHACTH OT CMEPTH) OeCIOMOIIHOCTb,
CO’KaJIeHHWe, COYyBCTBUE, YTO MOXXHO HAOJNIOAATh U B MHTOHALMK PeYd JeKapei
WJIV LEJIUTENEN.

NudopmarimonHas 11eHHOCTh, BEIPAKCHHAS] MHTOHAIMEH B pEYeBOM OOIIEHUN
yuHuTENel, B OCHOBHOM pAaBHO3HAYHA IOHATUIO «oOydYasi, BOCIHTHIBATH,
BOCIIUTHIBas, 00ydaTh». OOBIYHO HAOIIOAETCSA, YTO OHU OTHOCATCS K CBOUM
YUYEHHKaM, CTyJCHTaM U BOCIIMTAHHUKAaM C JIOOOBbIO M MCKPEHHEW MHTOHALIUEH.
NHTOHAIMM pedyu yduTelnel TAaKKe CBOMCTBEHHBI CTPOIOCTb, CEPLE3ZHOCTH WU
CAEP>KaHHOCTh B COOTBETCTBYIOIIMX CUTYyAIUSIX.

NudopmarimonHas 11eHHOCTh, BEIPAKEHHAs] MHTOHAIIMEH B peYeBOM OOIIEHUN
pPaBOBEIOB, B OCHOBHOM paBHa 3HAYECHUIO «HEJb3S BBIXOJUTHh 3a pPaMKHU
YCTAHOBJICHHBIX  3aKOHOB». MX pedeBas HWHTOHALUS  XapaKTepHU3yeTCs
PELIUTENBHOCTBIO,  PAaCCyAMTEIBHOCTBIO,  CIIOKOMCTBHEM,  CIAEP>KAHHOCTHIO,
XJIaTHOKPOBUEM U BEKJIMBOCTHIO.

Bo BTOpoM maparpade TpeThei TIiaBbl, 03arJIaBIEHHOM «X)0ooxecmeeHHoe
gvlpadicenue UHMOHAYUU 8 pedu JN0el pA3Ho20 603pAcmay», AHATU3UPYIOTCS
KOMMYHHUKATHBHBIE 3HAYECHUS, CBSI3aHHBIE C MHTOHALIMEW peuu JeTel, MOAPOCTKOB,
IOHOIIEH U JIEBYIIEK OpauyHOTO BO3pAacTa, JIOJEH CPEHEro BO3pacTa U MOKHUIBIX
mozie. Mbl U3yuyniau KOMMYHUKATHBHBIE 3HAUCHHS, CBA3AHHBIE C MHTOHALUEH
peun JoJeld pa3HOro BO3pacTa, pas3lenuB WX Ha 4 Tpynnsl (CBSA3aHHBIE C
MHTOHAIIMEN peur JeTeil, MOJOAEKH, JIOJAEH CpPEJHEro BO3pacTa W MOMKHUIBIX
JH0JIEN) U MPUIIUIH K CIIETYIOUIEMY BBIBOJY:

WHTOHAIIUS B JICTCKOM peUd OOBIYHO CIIYXKUT JJIS BBIPOKEHUS B peUM JeTei
TaKMX COCTOSTHUM, KaK XBacCTOBCTBO, TOPAOCTb, YIUBJIEHUE, KOIJIA OHHU
pasroBapuBalOT C APYTUMU JIETbMH; B Pa3roBOpax CO B3POCIBIMUA OHHU BBIPAXKAIOT
TaKh€ COCTOSIHMA, KakK Jilacka, MoJib0a, THEB, OMAaceHUe, CTPax, CEpPhE3HOCTH,
KalpU3HOCTh, OCOOEHHO, KOrJa OHM JENAlT YTO-TO IJIOXO€ — PaCTEPSHHOCTb,
UCIyT, 3aukaHue (ciaboCcTb, HEPEUIUTEILHOCTh B HHTOHAIIMM TrOj0ca JIETeH,
KOTOPBIE YaCTO MOJYYAIOT YIPEKHU U BBITOBOPBI OT B3POCIIBIX);

B TOHE €Y MaJbYMKOB U JIEBOYEK MOJIPOCTKOBOrO BO3pAcTa B OOJBIIMHCTBE
CIyyaeB ONIYUIAIOTCA  pa3JipakeHHe, HEIOBOJIbCTBO, THEB, OYHTAapCTBO,
0€CTIOMOIIHOCTh, TPyOOCThH;

B IPOLIECCE PEUYEBOr0 OOIICHUS MHTOHALMS PEYM MOJOAEKU OTPAXKAET PNl
KOMMYHUKATHBHBIX 3HAYCHUH, TaKUX KaK OMOIIMOHAILHOE BO30YXKICHUE,
BOJIHEHUE, CTOJIKHOBEHHE C HE3HAKOMBIMU YYyBCTBAMH; IEPEKUBAHUS TEPBOU
A100BH; 00JIb Pa3iIyKu; HECIOCOOHOCTH MOJIHOCTHIO BHIPA3UTh CBOW YyBCTBA M3-3a
3aCTEHYMBOCTH, CTBIIMBOCTH, CKPOMHOCTH; TpENeT B paMKax MNpUIUYUN;
HEZ0BOJIBLCTBO B3POCIBIMH; HETEPIUMOCTD K HECIIPABEUIMBOCTH U, €CTECTBEHHO, B
3aBUCHUMOCTH OT PEYEBOM CUTyallMHM, TaKMe KOMMYHHKATHBHBIE 3HAYCHUS, Kak
BEKJIMBOCTH/HEBEKIMBOCTh, CAECPKAHHOCTH/PE3KOCTh, CTpaxX, HACTOPOKEHHOCTD,
HUCKPEHHOCTh/TIpeHEeOpeKeHnE, TI0BEpUE/HEJOBEpUE, YBaKEHNE/HEYBAKEHUE;

MHTOHALIMSI pPEYd JIIOJIEM CpPEIHEro BO3pacTa CIYXKUT MJISI BBIPAKECHUS
pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX OTHOIICHWH, TAaKMX KaK CTPEMJIEHHUE MOCTHYb
TallHbl MUpPa; PAacCyIUTENbHOCTb, OCMBICIICHHE MHEHHUS COOECEeIHMKA; TPEBOTa,
cTpax; 0e3HaJEKHOCTh, ACMpeccus; 0eCIOMOITHOCTh; Oe3rpaHUYHOE COXKAJICHHUE;
OPUTBOpPHAsA J0OE3HOCTh, YTOOBI 3alUTUTh cobOecenHUKa (MHOrAa ceds) OT
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NYIIEBHBIX paH; OCMOTPUTEIBHOCTh, KaJIOCTh, HWHOI/A pPa3IpaKUTEIbHOCTD,
BCIIBLJIBYNBOCTb;

B IIPOIIECCE PEUCBOTO OOIICHHSI B TOHE PEUM MOKHWIBIX JIOJEH MPOSBIISIOTCS
TaKWe€ 3HAYCHUS, KaK yMYyAPEHHOCTh;, pPAaCCyIAUTEIBHOCTh, OCHOBAaHHAs Ha
KU3HCHHOM OIBITE; OE3rpaHUYHOE COXAJICHHE, HANIOMJICHHOCTb, MEJAHXOJHS;
MO/IaBJICHUE THEBA;, CTpeMJIeHWE H30€KaTh IMOTEepH OJIM3KOTO YEIOBEKa W3-3a
pPE3KUX CJIOB, OECIIOMOIIHOCTh, MPUBEPKEHHOCTh PEIMTHO3HBIM YOCKICHUSM,
obua, 6e3bICXOHOCTD, YSI3BUMOCTb.

Tperuit mnaparpad TpeTbed TIIaBbl oO3arfiaBlieH «/IuHe8OKYIbMYpHbIE
0COOEHHOCU UHMOHAYUU 8 MYIHCCKOU U HCeHCKOU peuu». B 00111eCTBEHHON KU3HU
KaK TMOJIHOIIEHHBIN MYXYHMHA, TaK W )KCHIIUHA, KaK TIPABUIIO, CTAPAIOTCS TOBOPHUTH
KyJabTypHO. Beap m3apeBiie y30€KCKOMY Hapoay CBOMCTBEHHO BBIpaXKaTh CBOM
MBICIIA B pamkax npwinyus. C 3TOM TOYKU 3PEHHS, HENPaBUILHO IMOHUMATh
MOHATUE PEUCBOM MHTOHAIIMU B y30CKCKOM SI3bIKE C TCHIIEPHOW CTOPOHBI TOJHKO
KAK CBSI3aHHOE C JKEHCKOM WM TOJIBKO C MYXKCKOM peubto. Kak Mbl yxe
paccMOTpeH, BO MHOTHX CIydasx €CTeCTBEHHO, YTO MHTOHAITUS PEUYH B IIPOIIecce
oOIIIeHUsI OIMHAKOBO AKTUBHA B pEYM MpeICTaBUTEIEH 000UX TMOJIOB.

Tem He MeHee, Mbl HAOIIOaeM HAJIMYUE TeHJIEPHOM CrielM(PUKA WHTOHAIIUU
B pEYeBOM OOIIEHWHU, TOCKOJIbKY HHTOHAIMS — OTO CPEJCTBO, CIIOCOOHOE

IPOU3BOJIBHO H3MEHATh COAEpP’KAHUE PEUYeBOro OOLIEHUs (CMOTPHUTE PHUCYHOK
3.3.2):

I UHMOHAUUA 2Hed, APOCMU
|
|

MpPAuHbLIL MOH

|
|
%| UHMOHAYUUA Y2PO3bl |
|
|

HNuToHAaMMU,
S| mpucymmue ﬁ| 2pyovlit mon
petu %l UHMOHAUUS OMeUecKoll 3a00mbl
MY:KYHH u
MOH, NPUCYUUIL IOHOUIECKOTL cule U MOUU
ITPOHECC eéeuYecmeeHHblil mon
PEYEBOI'O
OBILIEHUS
UHMOHAYUA CKOPOU U COHCATIEHUA
> KOKemJiueulii moH
U3AUWHAA UHMOHAUUA
HNuTonamuu,
npucymme UHMOHAUUA MAMEPUHCKOU J110068U
peuu
JKEHIIHH >| unmonauus, ceoticmeennan desuuveii zpayuu
HCeHCMBEHHbLIL MOH
UHMOHAUUA KOJIbLOETIbHOUL

(. J/

Pucynok 3.3.2. UHTOHAIUM, CBOHCTBEHHBIE TOJBKO MYKCKOH MJIM TOJIbKO
"KEHCKOH peYH B npouecce pevyeBoro o0meHus
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Taxum 06pa3oM, HEBO3MOKHO MPEACTABUTH YEIOBEUECKYIO peub, U BOOOIIE
YCTHYIO peub, 0€3 HHTOHAIMHU. IHTOHAIIMS peYr MOKET ObITh YHUBEPCATBLHOM IS
MY>KUMH U KEHITUH WIH MOXKET OBITh XapaKTEPHOU JIJIsl IPEICTaBUTENICH KaXKI0TO
13 00OMX IOJIOB B COOTBETCTBUU C MX XapaKT€POM, MHUPOBO33PEHUEM, YPOBHEM,
KOMMYHUKATHBHBIMHM HaBBIKAMH, TEMOU IMCKYpCa U TEMIIOM Pa3roBOpa.

YerBEpThii naparpad TpeTbel riaBbl O3arjlaBleH «Bausnue uHmoHayuu Ha
ungopmayuonHy10 YeHHocmov», B HEM JI0Ka3bIBAECTCS, YTO BIUSIHHE UHTOHAIIMHU HA
UH(OPMAITMOHHYIO IIEHHOCTh HEBO3MOXKHO OTPHIIATh HU B KaKOM IPOCTPAHCTBE,
U HM B KakoM BpeMeHH. Mcxons w3 mpuponabl y30€KCKOTO S3bIKa, (YHKIIUU
WHTOHAIIMM PEUYr B MpolEecce OOIIEHHS] MOKHO BBIPa3UTh CIEAYIONIMM 00pa3oM:
1) Kommynuxkamuenas yHKyus, TO €CTh BBINIOJHCHHUE 33Ja4d TEpeaadd WIH
npuéma omnpenenéHHo MHGOpMalMK B Ipoliecce OOIIEHUs; 2) IKCHpeccusHas
¢ynKyus, T0 €CTh BHIPAKEHUE CUTYaTUBHBIX YYBCTB TOBOPSIIETO MO OTHOIICHUIO
K CIyIiaTeda0 W TeMe pasroBopa; 3) QYHKuus 6vlA6lNeHUA PAa3TUYHbIX
UHOUBUOYAIbHBIX 0COOEHHOCHm el TUYHOCHIU.

B  y30ekckoM si3bIKE€ MHTOHAIUA MOXET BBIpaXaTh  CIEAYIOIINE
WHINBUyalIbHbIE OCOOCHHOCTHM KOMMYHHMKAHTOB W TE€peJaBaTh CIYIIATETI0
onpenenéHHy 0 HHHOPMAITUIO 00 ITOM: a) MOXKET MPEAOCTABIIATh CCIIUPUIECKAC
CBEJICHUS O MPO(PECCUU B PEUU MPEICTABUTENEH PA3IMYHBIX CIIEHUAIBHOCTEH; 0)
MHTOHAIMS 00J1aJaeT CBOEOOPa3HbIMHU YEPTaMU B PEUM JIHOJEH pa3HbIX BO3PACTOB
U MOXET NepenaBaTh KOHKPETHYI0 MH(POpPMALMIO, XapaKTepHYIO AJi1 BO3pacTa
KOMMYHHUKAHTA; B) MOYKET OTpakaTh JIMHTBOKYJILTYPHBIE OCOOCHHOCTH T'€HICPHON
cnenuUKd B MYKCKOM M JKEHCKOM ped; T) MOXET JEeMOHCTPUPOBATH
WHIBUy AJIbHBIE HaIlMOHAJIbHBIE YepThI npe/icTaBUTeNeH Pa3HbIX
HanmoHabHOCTEH. JIro0ash MHTOHALMS YCTHOM pedd B paMKaxX HAIMOHAJIbHBIX
ITUYECKUX HOPM CBHUJCTEIBCTBYET 00 y30€KCKOl KyibType oOmieHus. Bens
yMecTHOe M A3((PEKTHBHOE HCMOJb30BAHUEC HWHTOHAIIMM B PEUYEBOM OOIICHUH
CIYXXUT I YETKOTO BBIPAXKEHUS €M TOBOPAIIETO B KOHKPETHOW peueBOM
CUTYaIHH.

SAK/IIOYEHUE

l. K xonny XIX Beka B MHUPOBOM HAayKe aKTUBH3UPOBAIOCH H3YUYCHHE
WHTOHAIMM KaK COBOKYITHOCTH B3aUMOCBSI3aHHBIX PUTMHUYECKUX U MEJIOAUYECKUX
KOMITOHEHTOB peur. Anrnuickuil punosnor ['enpu Cyurt paboran Haja TUIIOIOTUEN
(POHOJIOTMYECKUX CHCTEM MHUPOBBIX S3bIKOB; (paHiy3ckuil auHreuct JKan Ilbep
Pycciio BmepBble Hcnonb3oBasl Juisl (POHETUYECKUX MCCIEAOBAHUN Kumorpad,
KOTOpBIA Tpauyecku TMOKa3plBaJl KoleOaHUS BO3AyXa IpU MPOU3HOILIECHUU
3BYKOB. YUEHBIE-WHTOHOJIOI'M Hayajlud H3y4yaThb WHIUBUAYaJIbHbIE OCOOEHHOCTU
peur u BIMAHHE (U3MYECKUX JAHHBIX HAa KAYECTBO PEUH, a TaKXKE PUTMUUYECKUE
acleKThl MHTOHAIMM peud. llepBble cioBapy NpPOU3HOLIECHUS OBUIM CO3JaHbl
HEMIIAMH.

2. VHTOHAnuUs pacKpbiBaeT WMH(GOPMALMOHHBIA XapakTep peud, OTpa)KaeT
B3aUMOCBS3b IIpeMIoKeHU. ONrcaHne NHTOHALIMY PEYH, aHAIM3UPYEMOE UCXOS
U3 BBILIICYKa3aHHOW (YHKIIMH, TO3BOJSET, BO-TIEPBBIX, CBS3aTh MPEIJIOKEHUS C
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TOYKHU 3PEHUS JIOTUYECKOM MOCIIeIOBATEILHOCTH U CMBICIOBOTO BBIPA)KEHUS, BO-
BTOPBIX, pacCMaTpuBaTh MX KaK T'PaMMaTHYECKOE CPEJCTBO M, B-TPETHHX, KaK
pedyeBoe sBiIcHUE. JIEWCTBUTENBHO, BaXXHO, YTOOBI HWHTOHANMS peYd ObLIa
TIIATEIbHO M3y4YeHa KaK JIMHTBUCTHYECKOE SBJICHUE, SBJISIONIEECS HEOThEMIIEMON
eAMHUIICH TpoIecca PeUueBOro OOIICHMS.

3. MHToHamus, Kak MW MHMHKA, Pa3IMYHBIC JKECTHI M MOJYaHHE, BCETAa
SBJISIIACH ~ CPEACTBOM,  CIIOCOOCTBYIOIIMM  BO3HMKHOBCHHIO  pPeUYd U
oOecIeuynBaIIMM €€ TIOJHOIICHHOCTh. ECTECTBEHHO, MBICIIb JOJKHA HMETh CBOIO
MaTepUAIbHYI0O OCHOBY. DTOM MaTepHalbHOW OCHOBOM siBIsieTCs pedb. UenoBek
MOJKET BBIpaXkKaTh CBOIO MBICIIb HE TOJIBKO C MOMOIIBIO PEUYEBBIX 3BYKOB, HO U Ha
OCHOBE MHTOHAIIMU, MOJTYAHUS U JPYTuX (PaKyJIbTaTUBHBIX (BPEMEHHBIX) €UHUII,
UCIIOJIb3YeMbIX B 3aBUCUMOCTH  OT  KOHKPETHOW pPEYEeBOM  CHUTYyallUU.
CrnenoBaTenbHO, MOCKOJBKY SIBJICHUE WHTOHAIIMHU, HAPSIy C MHUMHKOM, KECTaMH,
MOJIYAaHUEM, KOTOpPhIE  COMPOBOXIAIOT, TIOMOTAIOT ©  KOMIICHCHPYIOT
JMHTBUCTUYECKUE CIWHUIIBI B TMPOIIECCE PEYM, TAK)KE BXOJHWT B COCTaB PEUCBOU
CUCTEMBI, YMECTHO paCCMaTPUBATh €T0 KaK COCTaBHYIO YacTh PEUEBOM CUCTEMBI.

4. MupoBast TUHTBUCTHKA JIOCTUTIIA YETKUX, TIOCTIEOBATEIIBHBIX PE3yJIbTaTOB
B MeTOoJaxX (hOHETHUKO-(HOHOJIOTHUSCKOTO aHAIM3a, YTO TOKa3hIBaeT: B Y30€KCKOM
SA3bIKO3HAHWM HWHTOHAIMS pEeYd U €€ COCTaBISIOIIME, TaKue KaK MEJIOoJuKa,
UHTEHCUBHOCTbD, JJIUTEILHOCTh, TEMII PEUU, TOH U TEMOp, SBIAIOTCS €IUHUIIAMHU,
KOTOpbIE HE MOTYT OCTaBaThbCS B BEJACHUHM (POHETUKU M (POHOJOTUU. DTO TaKKE
MO3BOJISIET OOBSIBUTH MHTOHOJIOTHIO CAMOCTOSTENILHON OTPACiIblO IMHI'BUCTUKH CO
CBOMM COOCTBEHHBIM OOBEKTOM HCCIEOBAHUS M CHENU(DUUECKUMH METOJaMu
aHaIM3a.

5. OObyHO  HeBepOaJdbHBIE  CPEACTBA  BBIMOJHSIIOT  (DYHKIIHIO
BCIIOMOTATEILHOTO,  JOTIONHSIOMET0  pedb  cpeactBa.  OpHako — Takas
WHTEPIPETAINS SBISICTCS OJTHOCTOPOHHUM TOAXOJ0M K CYITHOCTH, W B MPOIECCE
KUBOTO OOIICHHS] BCTPEYAIOTCS CIydYad, KOrja HeBepOalbHBIC €IWHUIIBI, B TOM
YHUCJIC MHTOHAIUS PEYH, CITy>KaT OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPQKCHHS MBICIH. Takxke
BepOaJTbHBIE CPEJICTBA M MHHTOHAIINS PEYH, KaK HEOThEMIJIEMbIC YAaCTH aKTa YCTHOTO
oOleHus1, TIepelaloT onpeneaéHHy0 UHGOPMAIUIO YeJIOBEYECKOMY MBIIUICHHUIO,
OKa3bIBAIOT JYXOBHOE BO3JCUCTBHE. JTO YKA3bIBAET HA TO, YTO OHH BBIMIOJIHSIOT
OJIMHAKOBYI0 ()YHKIIMIO B MIPOIECCE PEUEBOrO OOIICHMUS.

6. B xome pedeBoro oOIIEHUST MBICIH COOECETHUKOB, WX BHYTpPEHHEE
MICUXUYECKOE COCTOSHUE, OTHOIIIEHUE, KOTOPOE OHM YacTO BHIPAXKAIOT BEPOATHHO
WIN HEBEPOATbHO, OTPAKAIOTCS B MX MCUXUYECKOM U (PU3UUYECKOM COCTOSHUH, a
TaK)K€ OHH MOTYT JJOHECTH 0 CIIYIIATeNsI BCE MBICTH, KOTOPHIC XOTAT BHIPA3UThH B
CUTyaIM OOIIEHUs CIIOBOM WJIM MPEUIOKEHUEM, Yepe3 TOH roJioca, TEMIT PeuH,
B3TJISI], TICUXWUYECKOe U (PU3MYECKOe COCTOsHHE. JleMCTBUTENBHO, B MpOIECcCce
pedyeBoro OOIICHUS YMECTHO MOJXOJWTh K HWHTOHAIIMM PEYM KaK K EIUHUIIC
JCUCTBUSI BHYTPEHHEN U BHEIIHEN PEYH.

7. B mpomecce pedeBoro OOMICHUS WHTOHAIMS MOXET CIYXKHTH JJIst
BBIPOKCHUSI MHOTHUX 3HAYCHHWH, MPUCYIIUX BHYTPEHHUM YYyBCTBAaM TOBOPSIIETO,
TaKMX  KaK  JeIUKaTHOCTh,  HENPHUSA3Hb,  YBEPEHHOCTH/HEYBEPCHHOCTb,
HEPEIIUTETLHOCT/TBEPAOCTD, XOJIOJHOCTH/T00POTA, TOPKECTBEHHOCTh, HCIHYT,
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ormaceHue, O€3HaNEKHOCTh, IMPHUKA3, PACHOPSDKEHHE, BOMPOC, OECKOHEUHOE
CTpaJlaHue, pajocTh, TOPJOCTh, BRICOKOMEpPHUE, CEPhE3HOCTh, HACMEIIKA, yIpo3a,
Jacka.

8. B kauecTBe y30€KCKHX HAallMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN peueBon
WHTOHAIIMM MOYKHO TEPEUYUCIIUTH CIAEAYoIre: 1) B MHTOHAIMA PEYd HCTHHHO
WHTEJUINTEHTHBIX, MPOCBEHMIEHHBIX JIFOACH BCEraa ONIyIIaeTcs CACPKaHHOCTD,
CIIOKOMCTBHE, PEIIUTEIBLHOCTh; 2) B HMHTOHAIMM PEYHM HACTOSANIUX Y30EKCKHX
OTIIOB BCErjJa YYBCTBYETCS CACPKAHHOCTh, J00pOoTa; 3) HHTOHAIIMU pPEUU
HACTOSIIIUX Y30E€KCKUX MaTepeil CBOMCTBEHHBI INTyOOKash MCKPEHHOCTh, JHOOOBB,
3a00Ta; 4) MHTOHAIUSI PEYM BOCIUTAHHBIX Y30€KCKHX >KCHIIUH XapaKTepUu3yercs
0ojee TUXUM, YeM y MYXYUH, TOHOM pPEYH, CACP>KaHHOCTHIO, CKPOMHOCTHIO,
UCKPEHHOCTBIO; 5) B MHTOHAIIMM pPEYM BOCIHUTAHHBIX Y30€KCKMX CHIHOBEH
YYBCTBYETCS YBaXEHUE K POJUTEISIM, OECIPEKOCIOBHOE BBIMIOJHEHUE HMX CIIOB,
MOCITyIIIaHUE | T.]I.

9. B pesysbrare nmoaxona K MHTOHAIMU PEYH C COLMAIBHOM TOYKHU 3PEHUS
MOYKHO BBIICJIUTh HECKOJBKO €€ THIIOB: uummonayus oguyuarvrou peyu (1)
WHTOHAILIUSI BOGHHOW peuu, 2) MHTOHAIMS MOJUTHUYECKON peuu, 3) HUHTOHAIUs
JTUTIIIOMAaTAYeCKOW peur, 4) UWHTOHAIMSA MUTUHITOBOM peYM); UHMOHAYUS
akademuyeckou peuyu (1) UHTOHAIUS JICKIIMOHHOW pedYM, 2) UHTOHAIMS HAy4YHOU
peun); ummonayusi 6vimosou peuu (1) WHTOHAIUS TMO3APABUTEIBLHON peuu, 2)
WHTOHAIIUS MPUBETCTBEHHON peyu, 3) UHTOHAIMS TPAyPHBIX MPUYUTAHUN U T.I.);
unmoHayus peaueuosnou pequ (1) UHTOHALIMA MPOMOBEAM, 2) UHTOHAIUS XyTOBI;
unmonayusi cyoedbnoti peuu (1) MHTOHAIMSA peun OOBHUHSEMOTrO, MHTOHAIMS PEUYU
MOTEPIICBIIETO, WHTOHAIUS PEYU 3alUTHUKA, WHTOHAIMS PEYd OOBUHUTEIS);
UHmMoHayus pequ, evipadcarouwjas dyecmea (1) MHTOHALMS pEYH, BBIPAKAIOIIAS
M000Bb U TPUBSI3aHHOCTb, 2) WHTOHAIMS pPEuYd, JHUIIEHHAs JIOOBU U
IPUBS3AHHOCTH).

10. Ucxonas u3 mpupoasl y30€KCKOTo si3blka, ()YHKIIMM MHTOHAIMU PEYU B
mporiecce  OOIIEHUS  MOXHO  BBIpa3uTh  clenyromum  obpazom: 1)
KOMMYHUKamueuas ¢yukyus (BBIIIOJHAET 3ajauy TNepefadyr Wik TIpuéMa
omnpeaeéHHON HH(pOpMaIMK B Tporiecce OOIIECHUs); 2) IKCHpecCusHas QyHKyus
(3a7a4a BBIPAKEHHS] CHUTYaTUBHBIX SMOIMUA TOBOPSIIETO MO OTHOIIEHHUIO K
CAyHmIaTeIl0 W TeMe pa3roBopa); 3) @dyHKyus Gvla6leHUss  Pa3IUYHBIX
UHOUBUOYANBHBIX 0cObenHocmel auunocmu (MOXKET OTpakaTb OCOOCHHOCTH,
CBs3aHHBIE C Tpodeccueit, BO3PACTOM, TEHACPHON MPHUHAMICKHOCTHIO,
HAIMOHAIBHOCTHIO). MIHTOHAIMS — 3TO HES3BIKOBAs €IMHMIIA, CIIOCOOHAS BIHUSTH
Ha WHGOPMAITMOHHYIO TIEHHOCTh. JIto0ass MHTOHAIMs y30€KCKOW peuu B pamKax
HAIMOHAJIBHBIX JTUYECKUX HOPM CBHJIETEIBCTBYET 00 Y30E€KCKOM KyJIbType
OOLIeHMS.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the study is to substantiate in the linguacultural and
linguaspiritual aspects, based on examples from works of art, the fact that
intonation is an integral part of speech communication.

Research objectives:

characteristics and classification of works on the fact that intonation is an
integral part of speech communication in world and Uzbek linguistics;

defining the role of intonation within the framework of linguistic sciences and
classifying the meanings expressed through intonation;

consideration of the concept of intonation from the cognitive-pragmatic and
psycholinguistic points of view;

analysis of linguocultural features expressed by intonation, based on gender
differences;

identifying the influence of linguistic and spiritual features expressed by
intonation on the information value and expression of attitude towards it.

The object of the study is the process of using intonation in Uzbek speech
communication.

The subject of the research is the anthropocentric features of intonation as
an integral part of speech communication, its uniqueness, the study of the
meanings expressed by intonation, based on national artistic texts.

Research methods. The study used methods of description, classification,
component analysis, functional-semantic, contextual and statistical analysis.

The scientific novelty of the study is as follows:

Based on excerpts from literary texts, it is revealed that the concept of
intonation in the process of speech communication is a pragmatic means, realized
in a very short period of time and inextricably linked with time, space, conditions,
purpose/cause and effect;

it is substantiated that intonation, which is an integral part of speech
communication, is a component of speech that can reflect not only live
communication, but also the psychological, individual, social, moral, spiritual,
cultural and gender characteristics of the individual;

in the process of speech communication reflected in works of art, semantic
groups were identified in women's intonation that express such meanings as:
respect and attention; modesty and bashfulness; resentment; love, characteristic of
Uzbek mothers; depression of a woman; a means of expressing envy; submission,
keeping a secret; in the process of conversation with a man, intonation expresses
fear, obedience, agreement of the interlocutor, favor for something, anxiety, regret,
helplessness, inability to find an answer to a question;

Based on works of art, the oxymoronic nature of intonation in the Uzbek
national culture has been proven; it has been established that the intonation of the
addressee and the addresser is the main means of communication in linguacultural
studies, reflecting the history, culture, thinking, psychology and social relations of
the people in the process of speech communication, is associated with their
worldview, beliefs and thinking, the personal factor plays an important role in the
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formation of the process of speech communication, intonation is one of the main
means of displaying the picture of the world.

Implementation of research results. The obtained scientific results have
been implemented in the following works:

the results obtained on the basis of excerpts from literary texts, revealing that
the concept of intonation in the process of verbal communication is a pragmatic
means that arises in a very short period of time and is inextricably linked with time
and space, conditions, purpose/cause and effect, were used in the fundamental
project No. F3-2019081663 “Creation of a website and a collection of multimedia
products (electronic dictionaries) dedicated to the popularization of Uzbek national
dance art” (2020-2021) (Certificate of the State Academy of Choreography of
Uzbekistan No. 1 / 04-115 dated August 29, 2024). As a result, the findings of the
dissertation were used in the creation of electronic dictionaries;

The findings substantiating that intonation, which is an integral part of speech
communication, is a speech component capable of reflecting not only live
communication, but also spiritual, individual, social, moral, spiritual, cultural and
gender characteristics of the individual, were used in the implementation of the
innovative research project PZ -202005236 “Creation of a multimedia product in
the discipline* Family Psychology ”(provided for 2021-2022) (certificate of
Bukhara State University No. 01-04/5021 dated September 7, 2020). As a result, it
became possible to develop proposals and recommendations for the formation of
psychological principles in the development of cultural speech in society and the
skills of their observance.

The results of identifying semantic groups in female intonation that express
such meanings as: respect and attention; modesty and bashfulness; resentment;
love typical of Uzbek mothers; female depression; a means of expressing envy;
humility, keeping a secret; in the process of talking to a man, intonation expresses
fear, obedience, consent of the interlocutor, favor for something, anxiety, regret,
helplessness, inability to find an answer to a question in the process of speech
communication reflected in works of art were used in the preparation of the section
“Types of speech: oral and written speech” of the textbook “Introduction to
Linguistics” for the bachelor's degree program 5220100 - Philology and language
teaching (Uzbek language) (Certificate of the Ministry of Higher and Secondary
Specialized Education No. 418-101 dated August 14, 2020). As a result, the
information in the textbook was enriched with the interpretation of intonation as
one of the important non-linguistic means of speech communication;

conclusion on the proof of the oxymoronic nature of intonation in Uzbek
national culture based on works of art; the establishment of the fact that the
intonation of the addressee and the addresser is the main means of communication
in linguacultural studies, reflecting the history, culture, thinking, psychology and
social relations of the people in the process of speech communication, is associated
with their worldview, beliefs and thinking, and the personal factor plays an
important role in the formation of the process of speech communication, intonation
Is one of the main means of displaying the picture of the world were used in 2023-
2024 when writing scripts for the programs "Wakefulness", “Creative Admiration",
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"Education and Progress”, "Nation and Spirituality” of the TV and Radio Channel
"Uzbekistan" of the National Television and Radio Company of Uzbekistan, and
interviews were conducted with the author (reference of the State Institution
"Television and Radio Channel” Uzbekistan "National Television and Radio
Company of Uzbekistan No. 26-36-902 dated August 27, 2024). As a result, the
content of the materials prepared for these TV programs was improved and
enriched with scientific evidence.

Testing of research results. The research results were discussed at 11
conferences and seminars, including 7 international and 4 national scientific and
practical conferences.

Publication of research results. A total of 16 scientific papers have been
published on the topic of the dissertation, including 16 articles published in
scientific journals recommended by the Higher Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan for the publication of the main scientific results of doctoral
dissertations, of which 6 are in national and 10 are in foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and an appendix. The
total volume is 173 pages.
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